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ПЕРЕДМОВА

Українська література покликана сформувати не тільки культурного читача, а передусім особистість, виховану на кращих зразках художніх творів. Головні персонажі, образи, дійові особи часто наділені авторською ідентичністю, є носіями національної культури і слугують прикладом для моральних учинків учнів, адже шкільний період охоплює становлення особистості школяра. Поняття “внутрішня культура” визначаємо як органічний діалог народної культури з екзистенцією людини. Від того, наскільки основні людські цінності будуть сприйняті на уроці літератури, залежатимуть норми поведінки учня у суспільстві.
Літературознавець В. Агеєва пише: “Стереотипи жіночого (і чоловічого теж – доповнення наше – Л. М.) виховання входять у суперечність із вимогами сучасного <...> суспільства. Орієнтація на досягнення успіхів вимагає від жінки компетентності, самостійності, наступальності, почуття рівності з колегами, навіть вміння ризикувати. Натомість традиційне виховання, яке до сьогодні має безліч прихильників, нав’язує жінці поступливість, готовність задовольнятися другими ролями”
. Якщо ж чоловік не відповідає стереотипним уявленням суспільства: фізично не розвинений, не агресивний, фінансово незабезпечений тощо, – то він теж не знаходить поваги та відповідного місця у соціумі. Тому досить важливо змінити саму систему виховання, щоб подолати протиріччя між статями. А українська література, за умови відповідного її прочитання, містить значне джерело для ґендерного вивчення.
Однією із ознак внутрішньої культури є ґендерна складова особистості. Історія української літератури презентує твори, при вивченні яких учні отримають знання про стосунки дівчини та хлопця, дружини та чоловіка, які становлять основу родини, заснованої на паритетних засадах, повазі, довірі тощо. Важливо навчити учнів вирізняти ґендерні стереотипні оцінки, вжиті в художньому полотні; залучати до аналізу художнього тексту власне світосприйняття підлітків, адже цього потребує вік вихованців та потреба самоактуалізації молодого покоління.

Об’єктом пропонованого курсу є ґендерна складова історико-літературного процесу становлення української літератури.

Предметом є аналіз творів української літератури у ґендерному аспекті.
Мета вивчення курсу:

· виховувати ґендерну культуру, естетичні смаки учнів;
· сприяти всебічному культурному розвиткові учнів, їхній само актуалізації;
· формувати у старшокласників уявлення про літературу як джерело творчої інтерпретації, зокрема ґендерної;
· розвивати уміння критично оцінювати написане, аргументувати власні думки, спираючись на праці науковців, раціонально розподіляти свій час у роботі з джерелами.

Основні завдання вивчення спеціального курсу такі:

1. Познайомити учнів із поняттями ґендерної психології.

2. Засобами художніх образів допомогти старшокласникам збагнути значення народного ідеалу жінки та чоловіка, дівчини та хлопця, їхньої поведінки та ролі у формуванні міцної родини.
3. Навчити знаходити ґендерні стереотипні оцінки у мовленні персонажів, їхніх вчинках, визначати засоби психологічного зображення дійсності у творі.

4. Розвивати уміння визначати модерну чи традиційну авторську позицію.

5. Виховувати культуру ґендерних стосунків.

6. Розвивати самостійне творче мислення, уміння знаходити оптимальні шляхи інтерпретації літературного тексту.

Учитель, який викладатиме цей курс, має спиратися на життєвий досвід учнів, закликати їх до висловлення власних критичних думок, залучати до літературної дискусії, науково-дослідницьких пошуків.
Спонукаємо сучасного учня замислитися над необхідністю збереження таких суспільних цінностей, як: сім’я, родинні стосунки, краса людських взаємин тощо. Навчимо критично сприймати прояви ґендерної дискримінації, допоможемо усвідомити статеві ролі та їхнє значення в особистісному та суспільному просторах.
Науково-методичний посібник містить цікаву інформацію з ґендерного питання, яка, можливо, допоможе сучасному вчителеві переосмислити акценти викладання української літератури як обов’язкового предмета, зацікавити старшокласників художнім текстом, спонукати їх до інтелектуального прочитання художнього твору. Запропоновані конспекти уроків не вичерпують всього різноманіття видів роботи з аналізу тексту у ґендерному аспекті. Креативний педагог може варіювати, вносити зміни. Головне – пам’ятати, що література – джерело цікавих інтерпретацій, що, до того ж, можуть бути й корисними для становлення “Я-ідентичності” учня, виховання його у дусі національної ґендерної культури.

До видання ввійшли авторська програма курсу, розрахована на вивчення протягом 2-х років у 10–11 класах (1 год. на тиждень) та орієнтовне календарно-тематичне планування для зручності у використанні посібника.

Нехай це науково-методичне видання допоможе вчителеві й учневі вступити в діалог з авторською позицією, головним героєм, добою, народною традицією, художнім текстом і спонукає до роздумів ґендерного характеру.

ЛІТЕРАТУРНИЙ ПРОЦЕС І ҐЕНДЕРНА КУЛЬТУРА
ПРОГРАМА

спеціального курсу 

для учнів 10(11-х класів

філологічного профілю

загальноосвітніх навчальних закладів
(35 год. на рік)
ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Література як вид мистецтва впливає на інтелектуальні, емоційні та поведінкові чинники формування особистості учнів, допомагає молодому поколінню усвідомити значення історичного та культурного досвіду українського народу і світової спільноти, сприяє формуванню творчих обдарувань дітей. Програмовий курс старшої школи перевантажений творами, на детальне вивчення яких припадає мало годин, а учні мають засвоїти не тільки сюжетно-композиційні особливості тексту, а й навчитися різним видам аналізу, умінню вступати в діалог із історичною епохою, зображеною у творі; письменником, його авторською позицією; художнім текстом; персонажами; власним внутрішнім світом. Крім того, учень має стати культурним читачем, тобто вирізняти із творів масової літератури художньо довершені полотна.
Особливе значення у сучасному суспільстві має проблема ґендерної культури. Історія української літератури містить твори, при вивченні яких учні отримують знання про стосунки дівчини та хлопця, дружини та чоловіка, які становлять підґрунтя родини, заснованої на паритетних засадах, повазі, довірі тощо. Важливо навчити учнів вирізняти ґендерні стереотипні оцінки, визначені в художньому полотні; залучати до аналізу художнього тексту власне світосприйняття підлітків, адже цього потребує вік вихованців та потреба самоактуалізації молодого покоління.

Пропонована програма передбачає вивчення курсу української літератури у ґендерному аспекті в 10–11 класах філологічного профілю, де література вивчається поглиблено, а підлітків цікавлять взаємини між протилежними статями, адже у їхньому віці переважає інтимно-особистісний тип спілкування.
Об’єктом пропонованого курсу є історико-літературний процес становлення української літератури.

Предметом є ґендерний аспект творів української літератури.
Мета вивчення курсу:

1. Формувати у старшокласників уявлення про літературний процес як джерело творчої інтерпретації, зокрема ґендерної.
2. Розвивати вміння критично оцінювати написане, аргументувати власні думки, спираючись на праці науковців, раціонально розподіляти свій час у роботі з джерелами.

3. Сприяти всебічному культурному розвиткові учнівської самоактуалізації, зокрема виховувати ґендерну культуру, естетичні смаки.

Основні завдання вивчення спеціального курсу такі:

1. Познайомити учнів із поняттям “літературний процес” та “ґендерна психологія”.
2. Через характеристику художніх образів допомогти старшокласникам пізнати красу народного ідеалу жінки та чоловіка, дівчини та хлопця, їхньої поведінки та ролі у формуванні міцної родини.

3. Навчити знаходити ґендерні стереотипні оцінки у мовленні персонажів, оцінювати їхні вчинки, застосовуючи ґендерну критику.
4. Розвивати самостійне творче мислення, уміння знаходити оптимальні шляхи інтерпретації літературного тексту.
5. Виховувати культуру ґендерних стосунків.

Учитель, який викладатиме цей курс, має спиратися на життєвий досвід учнів, спонукати їх до висловлення критичних думок, залучати до літературної дискусії, науково-дослідницьких пошуків.
Програма складається з окремих тематичних блоків, зміст яких доповнює та розширює основний курс вивчення української літератури. Значну увагу приділено міжпредметним зв’язкам та зіставленню здобутків народної педагогіки з літературними творами у ґендерному аспекті. Варто використовувати такі типи занять: урок-ґендерне дослідження, урок-діалог, урок-літературознавча дискусія, учнівська конференція, урок-творчий звіт тощо. У кінці вивчення кожної теми доцільно проводити практичні заняття, на яких учні покажуть уміння проводити ґендерний аналіз художнього тексту, запропонують до розгляду власні літературні проекти.

У класах неспеціалізованого профілю можливе використання програми на факультативних заняттях.

До програми додається критерії оцінювання навчальних досягнень учнів старшої школи, орієнтовне календарно-тематичне планування курсу та список літератури, яку вчитель може використати під час підготовки до занять.
Спеціальний курс “Літературний процес і ґендер” розрахований на 70 год. (35 год. на рік у 10 та 11 класах (1 год. на тиждень).

Передусім важливо визначити критерії оцінювання учнів. Опишемо їх з урахуванням вимог 12-бальної системи. Для оцінювання знань та вмінь учнів з предмету пропонуємо користуватися такими критеріями сформованості ґендерно-літературознавчої компетенції учнів:

1. Знання та розуміння теоретичних відомостей з ґендерної психології, етнопедагогіки, літературознавчих та історико-літературних понять.

2. Уміння аналізувати художні образи-персонажі в ґендерному аспекті, характеризувати стиль, поетику, засоби психологічного зображення чоловіків і жінок у творах, визначати ґендерні особливості літературних напрямів.

3. Уміння будувати тісні зв’язки між художнім текстом ( внутрішнім світом учня – вимогами і потребами суспільства, знаходити зв’язки твору з біографією письменників, іншими видами мистецтва і творами зарубіжної літератури.

Відповідно до обраних критеріїв розкриємо рівні оцінювання учнів старшої школи у системі ґендерної літературної освіти.
КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ НАВЧАЛЬНИХ ДОСЯГНЕНЬ УЧНІВ СТАРШОЇ ШКОЛИ
	Рівень
	Бали
	Критерії оцінювання навчальних досягнень учнів

	Початковий
	1
	Учень поверхово засвоїв навчальний матеріал і може за допомогою вчителя назвати окремі літературні факти, явища. Має низьку ґендерну культуру: висловлює думки про вищість однієї статі, не знаходить у тексті ґендерних стереотипів. Не вміє визначати особливості поетики художнього твору, знаходити засоби психологічного зображення дійсності, не розуміє ґендерних особливостей літературних напрямів. Не орієнтується в історико-літературному процесі й не знає біографії письменників.

	
	2
	Учень викладає думки на елементарному рівні і може з допомогою вчителя відтворити у пам’яті прочитаний фрагмент художнього твору. Виявляє спроби ґендерного аналізу твору, називає певні факти біографії письменників, розуміє основні літературні поняття, проте не вміє застосовувати їх при аналізі художнього тексту.

	
	3
	Учень фрагментарно викладає свої думки, дає відповіді на елементарні запитання, що не потребують значних інтелектуальних зусиль. Визначає, які риси типу темпераменту переважають у героїв: фемінні чи маскулінні. Орієнтується у фактах біографії письменників, основних теоретико-літературних поняттях, проте не вміє застосовувати їх на практиці. Виявляє спроби аналізу художнього тексту на рівні визначення проблем стосунків між чоловіком та жінкою, описаних у тексті. Не вміє зіставляти художній текст з іншими видами мистецтва.

	Середній
	4
	Учень володіє навчальним матеріалом на вищому за початковий рівні і здатний частину його відтворити репродуктивно. З допомогою вчителя висловлює свої думки з приводу прочитаного. Визначає рівень ідентичності головних героїв твору, але не може пояснити причини формування у них того чи іншого рівня. Уміє застосувати елементарні теретико-літературні поняття при аналізі художнього тексту щодо визначення проблем стосунків між чоловіком та жінкою, описаних у тексті. Виявляє спроби визначення стереотипів у творі. Вислювлює власну думку з приводу прочитаного, проте не може аргументувати її.

	
	5
	Учень здатний за допомогою вчителя відтворити начальний матеріал у логічній послідовності. Ґендерний аналіз твору зводить до тлумачення яскраво зображених у тексті ґендерних стереотипів. Виявляє спроби аналізу образів-персонажів твору та їхньої класифікації на основі ступеня традиційності. Проте не аргументує власної думки, не знаходить компаративні зв’язки між художнім текстом та іншими видами мистецтва.

	
	6
	Учень виявляє знання літературного матеріалу, усвідомлює основні положення, на яких ґрунтується аналіз художнього твору, з допомогою вчителя робить висновки. Володіє основними ґендерними поняттями, вдало застосовує їх при інтерпретації тексту. Виявляє спроби аналізу стилю письменника, стереотипів доби. Не орієнтується в особливостях зображення ґендерних питань письменниками, твори яких належать до різних напрямів. 

	Достатній
	7
	Учень виявляє початкові вміння застосовувати вивчений літературний матеріал у нестандартних ситуаціях, опрацьовує деякі літературознавчі джерела. Висловлює власні судження стосовно соціальної ролі жінки та чоловіка, наводить приклади з тексту. Орієнтується в теоретико-літературних поняттях, проте не оперує ними при відповіді. Вміє робити висновки на основі прочитаного, виявляє спроби знаходити спільне та відмінне у художньому тексті й інших видах мистецтва, творах зарубіжної літератури. 

	
	8
	Учень уміє зіставляти й узагальнювати прочитане, систематизувати з допомогою вчителя літературну інформацію, добирати матеріал для підтвердження власних думок з художнього тексту. Пробує ілюструвати психологічні факти ґендерної самоідентифікації героїв твору власними міркуваннями, називає основні засоби поетики художнього тексту, робить висновки на основі почутого на уроці.

	
	9
	Учень вільно володіє навчальним матеріалом, під час ґендерної інтерпретації художнього тексту наводить приклади як із твору, так із власного життя. Аргументує свої думки з приводу прочитаного, самостійно виправляє власні помилки, допущені при відповіді. Орієнтується в теоретико-літературних поняттях, вільно оперує ними при відповіді. Встановлює зв’язки між художнім твором та іншими видами мистецтва, проте допускає незначні помилки під час відповіді.

	Високий
	10
	Учень проявляє творчі здібності, пробує діалогічно із авторською думкою побудувати свою відповідь. Знаходить нові джерела для унаочнення отриманої на уроці інформації. Уміє зіставляти ґендерні стереотипні оцінки обох статей у суспільстві з оцінкою автора твору. Називає основні засоби поетики у зображенні ґендерних проблем твору. Самостійно встановлює зв’язки художнього тексту з іншими видами мистецтва та творами зарубіжної літератури, проте не готовий створити власний літературний проект.

	
	11
	Учень вільно висловлює свої думки, почуття, уміє прогнозувати розвиток подій у творі. Будує свою версію стосунків між героями твору у ґендерній інтерпретації. Самостійно оцінює різноманітні життєві й літературні явища, уміє відшукати у тексті зв’язок типу “причина-наслідок”. Використовує набуті знання в нестандартних ситуаціях, спираючись на художнє відтворення дійсності. Легко орієнтується в теоретико-літературних поняттях, визначає ґендерні особливості літературних напрямів. Самостійно встановлює зв’язки художнього тексту з іншими видами мистецтва та творами зарубіжної літератури, орієнтується в історії літератури, стереотипах доби та біографіях письменників. Висловлює конструктивні думки щодо встановлення ґендерного паритету в суспільстві, проте потребує допомоги вчителя при створенні авторського літературного проекту.

	
	12
	Учень виявляє творчі здібності у певних жанрах літератури, розвиває власні обдарування й нахили, вміє самостійно здобувати знання. Володіє знаннями ґендерної психології, прагне вирішити проблемні ситуації, описані у художньому творі, з погляду андрогінної особистості, неупередженої в оцінках дійсності. Вміє зіставляти еволюцію поглядів на взаємини між чоловіком та жінкою з еволюцією художніх напрямів: від давніх часів до сучасності. Свою думку ілюструє прикладами із життя. Самостійно встановлює зв’язки художнього тексту з іншими видами мистецтва та творами зарубіжної літератури, знає історію літератури, вільно визначає стереотипи доби та орієнтується в біографіях письменників. Здійснює творчо аналіз художнього тексту, висловлює оригінальні думки з приводу прочитаного. Вміє створювати власні літературні проекти.


ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОГО МАТЕРІАЛУ ТА ВИМОГИ ДО НАВЧАЛЬНИХ ДОСЯГНЕНЬ УЧНІВ
10 клас

35 год., 1 год. на тиждень

	К-ть годин
	Зміст навчального матеріалу
	Вимоги до рівня навчальних досягнень учнів

	1
	Вступ
Літературний процес. Вплив художнього твору на свідомість особистості.

Теоретичні поняття: напрям, течія, стиль.

Міжпредметні зв’язки: історичні події та факти, що впливали на становлення літератури (історія).
	Знати періодизацію історії української літератури, основні літературні напрями та течії.

Розуміти сутність поняття “літературний процес”. 

	5
	Взаємозв’язки літературознавства та ґендерної психології

Ґендер як соціальна та психологічна характеристи-ка. Розділи ґендерної психології та їхні здобутки як джерела тлумачення художнього твору. Психологічні основи ґендерної самосвідомості. Мовлення людини в аспекті ґендерних досліджень. 

Теоретичні поняття:  ґендерна психологія, андрогінність, фемінність, маскулінність.

Міжпредметні зв’язки:

Ґендер як соціальна та психологічна характеристи-ка, значення ґендерної психології (ґендерна психологія).
	Знати психологічні основи самосвідомості, розділи ґендерної психології. 

Розуміти зміст понять “ґендер”, “соціалізація”, “психологічний”.

Уміти визначати взаємозв’язки між здобутками психології та літературними явищами, знаходити ґендерні характеристики у мовленні персонажів та авторських відступах.

	5
	Аналіз художнього твору

Традиційні та нові шляхи аналізу літературного твору. Феміністична школа у літературознавстві. Діяльність Н.Кобринської.  Спільне та відмінне між феміністичним та ґендерним тлумаченням художнього тексту. Діалогічне прочитання літературного твору.

Теоретичні поняття:  аналіз “слідом за автором”, пообразний, проблемно-тематичний; літературознавчий, стилістичний, композиційний, лінгвістичний, компаративний, структурно-семантичний, філологічний, герменевтичний, ґендерний аналізи; емансипація, фемінізм, жіночий рух, дискримінація; діалог.

Міжпредметні зв’язки: 

Історія жіночого руху (історія), Конвенція про ліквідацію всіх форм дискримінації щодо жінок (правознавство). 
	Знати традиційні та модерні шляхи аналізу художнього тексту.

Уміти застосовувати їх на практиці, ставити запитання до художнього тексту, автора, героїв, літературної традиції.

Розуміти поняття “фемінізм”, “жіночий рух”, “ґендерне тлумачення художнього тексту”, “дискримінація”, “діалог”.

Пояснювати спільні та відмінні риси феміністичного та ґендерного прочитання твору.



	7
	Народна педагогіка і ґендерні дослідження

Компаративістика як галузь літературознавства. 

Здобутки народної педагогіки та їхнє значення для сучасного покоління. Художня самобутність народних пісень про стосунки дівчини та хлопця, жінки та чоловіка. Народна казка як джерело ґендерного аналізу. Прислів’я та приказки як носії ґендерних ознак.  

Теоретичні поняття:  етнопедагогіка, народний образ, образ-архетип; фольклор, роди та жанри фольклору.

Міжпредметні зв’язки: поняття про архетипи за К.-Г.Юнгом (психологія).
	Знати прийоми компаративного аналізу художнього твору: зіставлення 2-х текстів; художньої літератури і мистецького твору; художнього тексту із здобутками інших наук.

Уміти застосовувати здобуті знання при аналізі художніх текстів.

Пояснювати особливості змалювання певних образів-типів у народній творчості.

Характеризувати образи-персонажі, визначаючи модерність чи традиційність їхнього зображення.

Відшукувати елементи дискримінаційного за статтю зображення дійсності у фольклорних творах. 

Ілюструвати власну думку творами художньої літератури чи фольклору.

Зіставляти здобутки народної педагогіки з фольклорними творами.

	7
	Ґендерний аналіз епічного твору

Особливості епічного роду, жанрів та видів епосу. План ґендерного аналізу епічного твору. 

Еволюція жіночих образів у повісті І. Нечуя-Левицького “Кайдашева сім’я”. Феміністична проза О. Кобилянської (повісті “В неділю рано зілля копала”, “Царівна”, “Людина” та новела “Valse melancolique”). Новели В.Стефаника у розрізі ґендерних досліджень. 

Теоретичні поняття: епос, жанри епосу.
Міжпредметні зв’язки: драма Г. Ібсена “Ляльковий дім” (зарубіжна література), філософський твір Ф. Ніцше “Так говорив Заратустра” (уривки) (філософія).
	Знати відмінності між жіночим та чоловічим стилями письма, особливості літературних родів, жанрів.

Уміти застосовувати до характеристики художнього тексту план аналізу епічного твору у ґендерному аспекті.

Визначати ґендерні особливості мовлення письменників різної статі.

Аналізувати художні образи творів.

Вступати в діалог із позицією письменника та його добою, аргументуючи думку подіями власного життєвого досвіду.

Порівнювати повість О.Кобилянської “Царівна” та драму Г.Ібсена “Ляльковий дім”, знаходити спільне та відмінне в образах-персонажах.

Застосовувати філософський текст для тлумачення художнього твору.



	4
	Ґендерний аналіз ліричного твору

Особливості ліричного роду, жанрів лірики. План ґендерного аналізу ліричного тексту.  Ставлення до жінки-матері на селі у поемах Т.Шевченка “Катерина” та “Наймичка”. Поетичні образи жінок у ліриці І.Франка. Характеристика мовного рівня “жіночої” поезії Лесі Українки.  

Теоретичні поняття: лірика, жанри лірики.
Міжпредметні зв’язки: прикметники із суфіксами пестливого значення, вищого й найвищого ступенів порівняння.
	Знати особливості ліричного роду, жанри лірики, план ґендерного аналізу ліричного тексту.

Уміти застосовувати план аналізу до поданих літературних явищ. Визначати ґендерну своєрідність авторського стилю, мовне насичення тексту.

Розуміти спільне та відмінне у зображенні ліричних образів однієї доби та різних періодів історії української літератури.



	5
	Ґендерний аналіз драматичного твору

Особливості драматичного роду,  жанрів драми. План аналізу драматичного твору у ґендерному аспекті. Порівняльний аналіз соціальної ролі жінки як вираження ментальних поглядів двох народів у творі Лесі Українки “Бояриня”. Модерні та традиційні образи у драмі-феєрії “Лісова пісня” Лесі Українки. Зрада у подружньому житті як виклик усталеним суспільним стереотипам у драмі І.Франка “Украдене щастя”.
Теоретичні поняття: драма, драматичні жанри.  
Міжпредметні зв’язки: драма як театральна постанова.
	Знати особливості драматичного роду, жанри драми.

Уміти застосовувати план ґендерного аналізу драматичного твору практично.

Порівнювати особливості ментальності двох народів, визначати, який з них є більш демократичним щодо прав жінок.

Визначати новаторські образи творів, спираючись на знання із історії літератури.

Критично оцінювати вчинки героїв, інтерпретувати художній твір, спираючись на власний життєвий досвід.

	1
	Проведення конференції

“Ґендерні стереотипи у контексті художнього твору”

Наукова доповідь учнів
	Уміти застосовувати ґендерну критику при інтерпретації художнього твору.

Знати теоретичні поняття, що вживатимуться у виступі, уміти їх пояснити.

Володіти культурою мовлення, зацікавлювати слухачів обраною проблемою.

 


11 клас

35 год., 1 год. на тиждень

	К-ть годин
	Зміст навчального матеріалу
	Вимоги до рівня навчальних досягнень учнів

	1
	Вступ

Сучасні ґендерні процеси як складова розвитку       суспільства, місце та роль художнього слова в них. Діалогічні зв’язки ґендерної культури суспільства з художнім твором.
Теоретичні поняття: фемінізація чоловіків, маскулінізація жінок; сучасний літературний процес.

Міжпредметні зв’язки: напрями та течії зарубіжної літератури.
	Знати особливості сучасного літературного процесу.

Визначати напрями сучасного літературного процесу, їхній зміст, завдання, мету.



	3
	Науково-дослідницька робота з ґендерних проблем, відображених у літературному процесі

Поняття про науково-дослідницьку роботу. Основні вимоги до її змісту. Створення навчальних проектів з ґендерного питання.

Теоретичні поняття: актуальність, мета, завдання, предмет вивчення, об’єкт дослідження, методи, прийоми, навчальний проект.

Міжпредметні зв’язки: статті на ґендерну тематику з різних наукових сфер (соціологія, психологія, філософія тощо).
	Знати основні теоретичні поняття до теми.

Розуміти поняття проектування, його мету та завдання.

Уміти відповідно до вимог складати списки використаних джерел, робити посилання.

Визначати шляхи реалізації власного проекту.

Використовувати критичні матеріали для аргументації власних думок.

	3
	Ґендерний аспект творчості В.Симоненка 

Біографічні відомості життя письменника.  Емпатійні переживання письменника у поезії “Одурена”. Розуміння жінки-матері у творі “Одинока матір”. 

Теоретичні поняття: 

автобіографізм. Компаративні зв’язки: поема “Катерина” Т.Шевченка
	Знати біографічні факти із життя та творчості письменника.

Розуміти поняття “автобіографізм”.

Уміти знаходити автобіографічні елементи у його творах.

Зіставляти поезію В.Симоненка “Одинока матір” з поемою Т.Шевченка “Катерина”.

	3
	Роман О.Гончара “Собор”

Поняття про роман, його жанрові різновиди. Критичні відгуки про роман “Собор” О.Гончара. Образна система твору. Внутрішня чуттєвість героїні твору ( Єльки. Поетична описовість образу кохання у романі.

Теоретичні поняття: роман, жанрові різновиди: історичний, соціально-психологічний, соціально-побутовий тощо. 

Міжпредметні зв’язки: опис величності архітектурної споруди у “Соборі Паризької Богоматері” В.Гюго, собор як явище архітектури. 
	Знати зміст прочитаного твору.

Уміти аналізувати образи твору у ґендерному аспекті.

Аргументувати власну позицію відповідно до критичних зауважень науковців.

Зіставляти твори двох різних видів мистецтва.

	5
	Творчість Ліни Костенко

Життєвий шлях письменниці.

Роман у віршах “Маруся Чурай” Ліни Костенко як джерело для ґендерного аналізу. Образна система твору у ґендерному аспекті. Соціальні чинники вчинку Грицька. 

Компаративні зв’язки: повість О.Кобилянської “В неділю рано зілля копала”, народна пісня “Ой не ходи, Грицю…”
Теоретичні поняття: роман у віршах. 

Міжпредметні зв’язки: психологія зради (психологія).
	Знати біографічні факти із життя та творчості письменниці, поняття “роман у віршах”.

Уміти аналізувати образи-персонажі у ґендерному аспекті.

Розуміти значення переосмислення відомого сюжету, авторські особливості змалювання.

Пояснювати соціальні чинники вчинку Грицька, аргументуючи думки цитатами з твору, прикладами з власного життя.



	6
	Оксана Забужко ( представниця сучасної жіночої прози

“Автобіографія” письменниці, сутність авторського “Я”. Аборт як психологічна проблема жінки в оповіданні “Сестро, сестро…” “Казка про калинову сопілку” як дзеркало стосунків між людьми. 

Літературознавчі праці О.Забужко. 

Критичні статті про творчість письменниці.

Теоретичні поняття: літературна проблематика, психологізм, оповідання.

Міжпредметні зв’язки: Т.Драйзер “Американська трагедія” (зіставлення з оповіданням “Сестро, сестро…”) (зарубіжна література).  
	Знати зміст пропонованих творів.

Уміти визначати проблематику, ідейний зміст. 

Аналізувати твори у контексті ґендерної критики.

Вступати в діалог з письменницькою позицією.

Відшукувати психологічні явища у творах.

Порівнювати спільні проблеми, порушені у творах двох різних письменників.

Використовувати критичні матеріали для аргументації власних думок.



	5
	Творчість В. Слапчука

Біографічний екскурс у художній світ письменника. Роман “Дикі квіти” ( твір про сучасну родину. Інтертекстуальність, її значення. Образ  Степана як фемінізованого чоловіка. Маскулінні якості дружини Лариси. Внутрішній світ дитини у родині, де порушена ґендерна гармонія.

Теоретичні поняття: фемінність, маскулінність, андрогінність, паритетні стосунки, композиція, екзистенція, інтертекстуальність.

Міжпредметні зв’язки: народні погляди на родинні стосунки (етнопедагогіка).
	Знати зміст роману, основні поняття до теми.

Уміти зіставляти традиційні  ґендерні характеристики з переосмисленням статевої поведінки героїв у романі автором.

Визначати фемінні та маскулінні риси персонажів твору. 

Зіставляти народні погляди на сімейні стосунки з авторськими думками, висвітленими у романі.



	3
	Ґендерні дослідження творів письменників рідного краю

Аналіз творів сучасних письменників рідного краю (Визначаються особисто вчителем з урахуванням особливостей місцевого літературознавства).

Теоретичні поняття: авторський стиль.
	Знати імена та твори письменників рідного краю.

Уміти визначати їхню позицію стосовно ґендерного рольового розподілу у суспільстві.

Порівнювати твори різних авторів.

Визначати особливості авторського стилю письменника.

Критично оцінювати твори митців.

	5
	Критичні праці сучасних літературознавців у контексті ґендерних досліджень

С.Павличко “Фемінізм”. Т.Гундорова “Femina melancholica: Стать і культура в гендерній утопії Ольги Кобилянської”. В.Агеєва “В осерді жіночого світу”. Н. Зборовська “Фемінізм як сестровбивство”. М. Наєнко “Модернізм: декларації, маніфести, реальність”. 
Теоретичні поняття: поняття про наукову статтю та вимоги до її оформлення.
	Знати імена науковців, які займаються вивченням ґендерних питань у літературознавстві.

Уміти критично оцінювати авторську позицію у працях літературознавців, висловлювати власну думку.

Порівнювати протилежні думки науковців на одну проблему.



	1
	Проведення круглого столу “Моє ґендерне прочитання художнього твору”

Захист власних проектів учнями
	Уміти критично оцінювати певний твір (на вибір учнів) у ґендерному аспекті




ОРІЄНТОВНЕ КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧНЕ ПЛАНУВАННЯ ЗАНЯТЬ КУРСУ

10 клас

35 год., 1 год. на тиждень

БЛОК 1. ВЗАЄМОЗВ’ЯЗКИ ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВА ТА ҐЕНДЕРНОЇ ПСИХОЛОГІЇ

	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	1. 
	ВСТУП. Літературний процес. Вплив художнього твору на свідомість особистості.
	Лекція з елементами бесіди
	Схематично зобразити історію української літератури у напрямах та течіях

	
	2. 
	Ґендер як соціальна та психологічна характеристика. 
	Урок-діалог
	Написати твір-роздум на тему: “Якби я вранці прокинувся дівчиною?” (для хлопців) “Якби я вранці прокинулася хлопцем?” (для дівчат)

	
	3. 
	Розділи ґендерної психології та їхні здобутки як джерела тлумачення художнього твору. 
	Урок-психологічне дослідження
	Дібрати оптимальні твори письменників української та світової літератури, які доцільно дослідити у ґендерному аспекті

	
	4. 
	Психологічні основи ґендерної самосвідомості. 
	Урок-психологічне дослідження
	Проаналізувати  літературний портрет будь-якого героя: виявити суто чоловічі чи жіночі характеристики.

	
	5. 
	Мовлення людини в аспекті ґендерних досліджень. 
	Урок-лінгвістичне дослідження
	Визначити: чи присутні ґендерні стереотипи у запропонованому літературному тексті.



	
	6. 
	Практичне застосування ґендерних аспектів аналізу художнього тексту (на вибір) 
	Практичне заняття
	Спроектувати власну соціальну роль у суспільстві: визначити пріоритетні професії, з’ясувати свої ролі в сімейних стосунках з протилежною статтю.


БЛОК 2. АНАЛІЗ ХУДОЖНЬОГО ТВОРУ
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	7. 
	Традиційні та модерні шляхи аналізу літературного твору. 
	Лекція
	Клас поділяємо на групи, які обирають провідний вид аналізу художнього тексту. Завдання: Проаналізувати новелу М. Коцюбинського “Цвіт яблуні”, використовуючи ґендерний та обраний вид аналізу. 

	
	8. 
	Феміністична школа у літературознавстві. 
	Лекція з елементами бесіди
	Схематично зобразити риси феміністичної школи у літературознавстві.

	
	9. 
	Діяльність Н.Кобринської.  
	Урок-історичне дослідження
	Законспектувати одну із феміністичних статей Н.Кобринської. Спробувати заперечити їй в деяких ідейних положеннях.

	
	10. 
	Спільне та відмінне між феміністичним та ґендерним тлумаченням художнього тексту. 
	Практичне заняття
	Схематично зобразити спільні та відмінні риси феміністичної та ґендерної світоглядних концепцій.

	
	11. 
	Діалогічне прочитання літературного твору


	Практичне заняття
	Поставити запитання ґендерного характеру до тексту, його героями, історичній епосі, в яку написаний художній твір та автору (твір на вибір).



БЛОК 3. НАРОДНА ПЕДАГОГІКА І ҐЕНДЕРНІ ДОСЛІДЖЕННЯ
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	12. 
	Компаративістика як галузь літературознавства. 
	Лекція
	Знайти і законспектувати статті, у яких зроблено компаративний аналіз двох творів.

	
	13. 
	Генетична, контактна та типологічна компаративістика.
	Лекція з елементами бесіди
	Проаналізувати певний художній твір, обравши компаративний шлях аналізу.

	
	14. 
	Здобутки народної педагогіки та їхнє значення для сучасного покоління.
	Урок-діалог
	Підготувати виступи на теми: “Народний ідеал жінки”, “Народний ідеал чоловіка”, “Погляди українців на родинні стосунки” та ін.

	
	15. 
	Художня самобутність народних пісень про стосунки дівчини та хлопця, жінки та чоловіка.

Текстовий аналіз пісень: “Ой там за лісочком”, “Ой у полі вітер віє”, “По садочку ходжу” та ін.
	Семінар
	Визначити епітети, які зображують у піснях хлопця чи дівчину. Порівняти сучасну пісенну творчість із народною у ґендерному аспекті.

	
	16. 
	Народна казка як джерело ґендерного аналізу. (“Язиката Хвеська”, “Як чоловік учив ліниву жінку”, “Мудра дівчина”).
	Урок-ґендерне дослідження
	Відшукати народну казку, у якій порушуються ґендерні стереотипи.

	
	17. 
	Прислів’я та приказки як носії ґендерних ознак.

	Урок-ґендерне дослідження
	Скласти тематичну збірку прислів’їв та приказок у ґендерному аспекті.

	
	18. 
	Творчі звіти учнів за темою самостійного дослідження
	Урок-творчий звіт
	Підготувати творчий звіт до теми у вигляді виступу.


БЛОК 4. ҐЕНДЕРНИЙ АНАЛІЗ ЕПІЧНОГО ТВОРУ
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	19. 
	Особливості епічного роду, жанри та види епосу.
	Лекція з елементами бесіди
	Схематично зобразити жанри епічного роду, визначивши їхні літературні особливості.

	
	20. 
	План ґендерного аналізу епічного твору. 
	Лекція
	Відповісти на запитання: чи завжди авторська позиція щодо стосунків між статями збігається із позицією головного героя?

	
	21. 
	Еволюція жіночих образів у повісті І.Нечуя-Левицького “Кайдашева сім’я”. 
	Урок-соціологічне дослідження з елементами ґендерного аналізу
	Виявити у творі ґендерний конфлікт, знайти шляхи його подолання.



	
	22. 
	Феміністична проза О.Кобилянської (повість “В неділю рано зілля копала”).
	Урок-психологічне дослідження
	Скласти порівняльну таблицю рис характеру обох героїнь-суперниць. Визначити, яка з них є модерним образом в українській літературі.

	
	23. 
	Феміністична проза О.Кобилянської (повісті “Царівна”, “Людина” та новела “Valse melancolique”).
	Урок-філософське дослідження
	Визначити: наскільки актуальні ґендерні проблеми, порушені у художньому полотні?

	
	24. 
	Повість О.Кобилянської “Царівна” у компаративному аналізі з драмою Г.Ібсена “Ляльковий дім”.
	Бінарний урок
	Дослідити спільні риси характеру героїнь, визначити рівень їхньої ідентичності.

	
	25. 
	Новели В.Стефаника “У корчмі”, “Кленові листки” у розрізі ґендерних досліджень. 
	Урок-ґендерне дослідження
	Користуючись планом ґендерної інтерпретації художнього твору, повністю письмово проаналізувати певну новелу В.Стефаника (на вибір).


БЛОК 5. ҐЕНДЕРНИЙ АНАЛІЗ ЛІРИЧНОГО ТВОРУ

	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	26. 
	Особливості ліричного роду, жанри лірики. План ґендерного аналізу ліричного тексту. Аналіз поезій “Празької поетичної школи”: О. Теліга “Мужчинам”, “Чоловікові”; О. Лятуринська “Він украдьки”; Є.Маланюк “Діва-обида”.
	Урок-розповідь
	Учитель читає уривки поетичних творів, не називаючи автора, учні мають визначити, хто написав поезію: жінка чи чоловік?

	
	27. 
	Ставлення до жінки-матері на селі у поемах Т.Шевченка “Катерина” та “Наймичка”.
	Урок-компаративне дослідження
	Відповісти на запитання: Добре чи погано, що змінилося ставлення в суспільстві до матерів, що народжують не в шлюбі? Чи змінилося воно взагалі?

	
	28. 
	Поетичні образи жінок у ліриці І.Франка “Жіноче серце, чи ти лід студений”, “Я не кляв тебе, о зоре…”, “Чорте, демоне розлуки…”, “Ользі С.” 
	Урок вивчення художніх творів
	Аналізуючи поетичні твори І.Франка, визначити, які жінки подобалися письменнику: фемінні, маскулінні чи андрогінні?

	
	29. 
	Характеристика мовного рівня “жіночої” поезії Лесі Українки “Розбита чарка”, “Нічка тиха і темна була”, “Не дорікати слово я дала”.
	Урок-лінгвістичне дослідження
	Чи підтверджують поезії Лесі Українки думку І.Франка, який назвав поетесу “чи не поодиноким мужчиною на всю Україну”?


БЛОК 6. ҐЕНДЕРНИЙ АНАЛІЗ ДРАМАТИЧНОГО ТВОРУ
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	30. 
	Особливості драматичного роду, жанри драми. 
	Лекція
	Порівняти постановку, яку ви бачили на сцені, з твором художньої літератури. Чи відповідає авторський задум режисурі цього твору? Оцінити гру акторів, чи змогли вони за допомогою гри передати  ґендерну ідентичність героїв, описану автором у тексті?

	
	31. 
	План аналізу драматичного твору у ґендерному аспекті.
	Урок-розповідь
	Відповісти на запитання: з якою метою режисер театральної постановки змінює ґендерні риси героїв літературного твору?

	
	32. 
	Порівняльний аналіз соціальної ролі жінки як вираження ментальних поглядів двох народів у творі Лесі Українки “Бояриня”.
	Урок-компаративне дослідження
	Визначити, у ментальності якого народу історично закладена повага до жінки? Як ви вважаєте, з чим це пов’язано?

	
	33. 
	Модерні та традиційні образи у драмі-феєрії “Лісова пісня” Лесі Українки.
	Урок-психологічне дослідження
	Охарактеризувати образи твору у ґендерному аспекті. Визначити, чи зміг би себе реалізувати Лукаш у сучасному світі?

	
	34. 
	Зрада подружнього життя як виклик усталеним суспільним стереотипам у драмі І.Франка “Украдене щастя”.

	Дискусія
	Підготуватися до дискусії: “Зрада руйнує сім’ї чи рятує особисті почуття?”

	
	35. 
	Наукова доповідь учнів
	Конференція
	Підготувати доповіді на певну навчальну тему, розглянуту протягом року.


11 клас

35 год., 1 год. на тиждень

БЛОК 1. НАУКОВО-ДОСЛІДНИЦЬКА РОБОТА З ҐЕНДЕРНОЇ ПРОБЛЕМАТИКИ
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	1.
	Вступ. Сучасні ґендерні процеси як основа формування суспільства, місце та роль художнього слова у них. Історія української літератури середини ХХ століття. Сучасний літературний процес. 


	Урок-історико-літературознавче дослідження
	Визначити головні риси сучасного літературного процесу, напрямки ґендерних студій.

	
	2.
	Поняття про науково-дослідницьку роботу.
	Лекція
	Визначити, над якою ґендерною проблемою учень працюватиме протягом року.

	
	3.
	Основні вимоги до її змісту. 
	Лекція з групою шуму
	Відшукати джерела, в яких розкривається історія обраного питання.

	
	4.
	Створення навчальних проектів з ґендерного питання.
	Практичне заняття
	Розробити план створення проекту.


БЛОК 2. ҐЕНДЕРНИЙ АСПЕКТ ТВОРЧОСТІ В.СИМОНЕНКА 
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	5.
	Біографічні відомості про життя письменника.
	Урок-біографічний екскурс
	Охарактеризувати твори, які виразно розкривають біографічні моменти життя письменника. 

	
	6.
	Емпатійні переживання письменника у поезії “Одурена”.
	Урок-психологічне дослідження
	Поміркувати, чому письменник так розуміє почуття покинутої дівчини? Думки аргументувати.

	
	7.
	Розуміння жінки-матері у творі “Одинока матір”. 
	Урок-діалог
	У чому полягає новаторство цієї поезії? Порівняти ліричний образ “Одинокої матері” та образ Катерини з однойменної поеми Т.Шевченка. Що спільного та відмінного в цих образах?


БЛОК 3. ТВОРЧІСТЬ ЛІНИ КОСТЕНКО
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	8.
	Життєвий шлях письменниці.
	Урок-біографічний екскурс
	Подискутувати з позицією В.Агеєвої: “На відміну від Лесі Українки, Ліна Костенко не лише не є феміністкою, а навпаки: вона, жінка, що її обставини змушують бути сильною, віддається фантазіям про себе як про слабку, обожнювану, кохану”.

	
	9.
	Роман у віршах “Маруся Чурай” Ліни Костенко як джерело ґендерного аналізу.
	Урок-філософське дослідження
	Дати відповідь на запитання: чия з героїв філософія кохання наближена до філософії Ф. Ніцше?

	
	10.
	Образна система твору у ґендерному аспекті. 
	Урок-ґендерне дослідження
	Визначити, які риси ґендерної ідентичності мав Грицько. Чи зустрічаються такі хлопці зараз? Наскільки важливо у сучасних умовах життя уникати такого прикладу поведінки?

	
	11.
	Образна система твору у ґендерному аспекті. 
	Урок-ґендерне дослідження
	Зробити ґендерний аналіз образів героїнь цього твору.

	
	12.
	Соціальні чинники вчинку Грицька. 


	Урок-соціологічне дослідження
	Визначити, які соціальні чинники спонукали Грицька відмовитися від кохання Марусі. Аргументувати відповідь цитатами з тексту.


БЛОК 4. РОМАН О.ГОНЧАРА “СОБОР”
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	13.
	Поняття про роман, його жанрові різновиди. Критичні відгуки про роман “Собор” О.Гончара. 


	Урок вивчення критичних статей
	Відшукати та законспектувати статті про творчість О.Гончара.

	
	14.
	Образна система твору. Внутрішня чуттєвість героїні твору ( Єльки. 
	Урок-психологічне дослідження
	Визначити засоби поетики психологічного зображення героїні Єльки у романі.

	
	15.
	Поетична описовість образу кохання у романі.
	Практичне заняття
	Кохання розглянути як літературний образ. Які ґендерні ознаки воно має?


БЛОК 5. ОКСАНА ЗАБУЖКО ( ПРЕДСТАВНИЦЯ СУЧАСНОЇ ЖІНОЧОЇ ЛІТЕРАТУРИ
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	16.
	“Автобіографія” письменниці, сутність авторського “Я”. 
	Урок-біографічний екскурс
	Визначити, чому письменниця звертається до фемінізації своїх творів.

	
	17.
	Аборт як психологічна проблема жінки в оповіданні “Сестро, сестро…” 
	Урок-психологічне дослідження
	Підготуватися до дискусії: “Чи згодні ви з твердженням, що краще аборт, ніж народження дитини сиротою?” Порівняти переживання вагітної героїні роману Т.Драйзера “Американська трагедія”, яку змушує коханець вдатися до аборту, з внутрішньою кризою дівчинки з оповідання “Сестро, сестро…”

	
	18.
	“Казка про калинову сопілку” як дзеркало стосунків між людьми. 
	Урок-діалог
	Написати твір на тему: “Моя ґендерна утопія”.

	
	19.
	Літературознавчі праці О.Забужко. 
	Урок вивчення критичних матеріалів
	Визначити, наскільки демократичними чи дискримінаційними за статтю є літературознавчі праці письменниці.

	
	20.
	Критичні статті про творчість письменниці.
	Урок вивчення критичних матеріалів
	Зіставити протилежні погляди критиків та творчість О.Забужко. Визначити власну позицію щодо проблем, порушених у статтях.

	
	21.
	Літературознавча дискусія за творами О.Забужко
	Дискусія
	Підготуватися до дискусії: “Чи можливі паритетні стосунки між протилежними статями?”


БЛОК 6. ТВОРЧІСТЬ В.СЛАПЧУКА
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	22.
	Біографічний екскурс у художній світ письменника. Роман “Дикі квіти” ( твір про сучасну родину. 
	Урок-біографічний екскурс
	Написати твір: “Мій ідеал родинних стосунків”.

	
	23.
	Інтертекстуальність твору, її значення. 
	Урок-літературо-знавчий аналіз
	Визначити, чому письменник вводить у текст назву твору О.Забужко “Польові дослідження з українського сексу?”

	
	24.
	Образ  Степана як фемінізованого чоловіка. 
	Урок-ґендерне дослідження
	Зробити ґендерний аналіз образу головного героя, порівняти його з народним ідеалом чоловіка.

	
	25.
	Маскулінні якості дружини Лариси. 
	Урок-ґендерне дослідження
	Відповісти на запитання: наскільки шкодять головній героїні твору її маскулінні риси?

	
	26.
	Внутрішній світ дитини у родині, де порушена ґендерна гармонія.
	Урок-психологічне дослідження
	Відомо, що дитина у родині намагається брати приклад з батьків. Підготуватися до дискусії: “Як бути Волику у такій сім’ї?” Висловити психологічні поради хлопчику.


БЛОК 7. ҐЕНДЕРНІ ДОСЛІДЖЕННЯ ТВОРІВ ПИСЬМЕННИКІВ РІДНОГО КРАЮ*
	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	27.
	Ґендерна складова інтимної лірики Н.Півторацької (Богуславський район)
	Урок-ґендерне дослідження
	Дослідити мовний рівень поезій, виокремити ґендерно забарвлені характеристики

	
	28.
	Фемінативи у художній структурі М.Шостака 

(м. Бориспіль)
	Урок-психологічне дослідження
	Визначити та підтвердити цитатами з літературознавчих праць, які ґендерні ознаки зображені як характеристики ліричних героїв.

	
	29.
	Проблеми незаміжньої жінки крізь призму чоловічого погляду у російськомовній поезії О.Потапенка “Гуси-лебеди…” (м. Переяслав-Хмельницький)
	Урок-ґендерне дослідження
	Порівняти авторське змалювання екзистенції ліричної героїні з народними уявленнями про старих дів


* Подано відповідно до літературного краєзнавства Київщини. Учитель сам обирає письменників та твори для аналізу.

БЛОК 8. КРИТИЧНІ ПРАЦІ СУЧАСНИХ ЛІТЕРАТУРОЗНАВЦІВ У КОНТЕКСТІ ҐЕНДЕРНИХ ДОСЛІДЖЕНЬ

	Дата
	№ п/п
	Тема заняття
	Вид занять
	Творчі завдання

	
	30.
	С.Павличко “Фемінізм”.


	Лекція з елементами бесіди
	Законспектувати статтю. Визначити дискусійні моменти.

	
	31.
	Т.Гундорова “Femina melancholica: Стать і культура в гендерній утопії Ольги Кобилянської”. 
	Урок вивчення критичного матеріалу
	Проаналізувати один із розділів монографії.

	
	32.
	В. Агеєва “В осерді жіночого світу”.
	Урок вивчення критичних матеріалів
	Підтвердити чи спростувати слова дослідниці, спираючись на текст твору О.Забужко “Казка про калинову сопілку”.

	
	33.
	Н. Зборовська “Фемінізм як сестровбивство”
	Урок аналізу критичного матеріалу
	Осмислити дві наукові позиції щодо одного твору О. Забужко. 

	
	34.
	М. Наєнко “Модернізм: декларації, маніфести, реальність”. 

	Літературо-знавча дискусія
	Аргументовано заперечити науковцю, висловлюючи власні погляди.

	
	35.
	Проведення круглого столу

Захист власних проектів учнями
	Урок-творчий звіт
	Захистити власний чи груповий проект, створений протягом року.


ЧАСТИНА І (10 клас)

Тема: Вступ. 

Мета: познайомити учнів з періодизацією історії української літератури, охарактеризувати основні напрями та течії; розвивати просторове мислення; виховувати культуру мовлення.

Тип уроку: лекція з елементами бесіди.

Обладнання: таблиця “Історія української літератури у напрямах”.

План.

1. Література як історичний процес.

2. Основні літературні напрями та течії.

3. Вплив художнього твору на свідомість особистості.

Хід лекції.

1. Література як історичний процес.

Чи замислювалися ви над тим, як впливає історія на становлення літератури і навпаки? Які завдання виконує художнє слово?

Розглядаємо літературу як все те, що написане або надруковане літерами. Завданням літератури є передусім зображення суспільного буття людини. Зображуючи внутрішній світ особистості у його взаємозв’язках з оточуючим середовищем, література підводить до висновку, що основним об’єктом є людина.
Якщо людина так впливає на літературу, чи може художнє слово вплинути на становлення особистості людини?

Дійсно, читаючи художній текст, ми сприймаємо його по-різному: когось він вражає, хтось не згоден із позицією автора, а інший, можливо, хоче продовжити думку письменника у власній творчості. Однак іноді думки автора складають змістову цілісність свідомості нації, певної епохи, а не тільки зображують сторону його світогляду.

А як же бути нам, читачам?
Адже, щоб визначити основні ціннісні критерії художнього твору, варто знати контекст: у яку епоху створений твір, які традиційні та модерні аспекти він містить, наскільки авторські думки є оригінальними у порівнянні з ідеями його сучасників. У цьому нам допоможе історія літератури.

! Історія літератури ( галузь літературознавства, що вивчає художню літературу у її історичному розвиткові від найдавніших часів до сьогодення.
Історія літератури містить періоди, що окреслюють основні етапи історичного розвитку художнього слова. Назвемо їх:

·  Усна народна творчість ( розвивалася й продовжує розвиватися  протягом національної історії.

·  Прадавня українська література ( “Вересова книга”, “Біблія” та ін.

·  Давня українська література ( літописи, “Слово о полку Ігоревім” та ін.

·  Література ХVІ ( ХVІІІ століття ( І. Вишенський, Г. Сковорода та ін.

·  Літературний процес кінця ХVІІІ (1798 р.) ( початку ХІХ (1840 р.) століття ( І. Котляревський, Г. Квітка-Основ’яненко та ін.

·  40 ( 60-ті роки ХІХ століття ( Ю. Федькович, П. Куліш, Т. Шевченко та ін.

·  70 ( 90-ті роки ХІХ століття ( І. Франко, І. Нечуй-Левицький, Панас Мирний та ін.

·  Кінець ХІХ ( початок ХХ століття ( Леся Українка, М. Коцюбинський, В. Стефаник, О. Кобилянська та ін.
·  1900 ( 1930 роки ( П. Тичина, М. Рильський, В. Сосюра, М. Хвильовий, Остап Вишня та ін.

·  40 ( 50-ті роки ХХ століття ( Олесь Гончар, О. Довженко, А. Малишко, В. Барка, І. Багряний, Є. Маланюк, У. Самчук та ін.

·  60 ( 90-ті роки ХХ століття ( В. Симоненко, Д. Павличко, В. Стус, Д.Олійник, Ліна Костенко, О. Коломієць, Ю. Мушкетик, Г. Тютюнник та ін.

·  Сучасний літературний процес ( О. Забужко, Ю. Андрухович, Ю.Покальчук, Марія Матіос, Ю. Іздрик, В. Слапчук та ін.

Отже, література, зображуючи проблеми й історичні факти, формувалася за історичним принципом.
2. Основні літературні напрями та течії.

! Літературний напрям
 ( це сукупність принципів ідейно-художнього пізнання та образного відтворення світу, спосіб осягнення дійсності засобами мистецтва. Він є своєрідним синтезом художнього методу та індивідуального стилю письменника.
Чи є, на вашу думку, схожими твори Г. Сковороди та Т. Шевченка? У чому полягає їхня різниця?

Кожен письменник має власний стиль оповіді, за літературознавчими ознаками його твори належать до певного напряму. Назвемо основні з них
.
	Напрями
	Історичний період
	Ознаки
	Представники

	Бароко
	ХVІІ (ХVІІІ ст.
	Мінливість, ускладнена форма; тяжіння до різких контрастів; прагнення вразить читача пишним стилем;  настрої песимізму, розчарування.

	Г.Сковорода, І.Галятовський, І.Величковський.

	Класицизм
	ХVІІІ ( поч. ХІХ ст.
	Раціоналізм; наслідування зразків античності; закон “трьох єдностей”(дії, часу, місця); поділ на позитивних та негативних героїв; поділ жанрів на “високі”(трагедія, роман) й “низькі”(комедія, байка). 
	І.Котляревський, Г.Квітка-Основ’яненко, П.Гулак-Артемовський

	Сентименталізм
	ІІ половина ХVІІІ ( поч. ХІХ ст. 
	Відтворення почуттів людини; вільна побудова твору; позитивні герої ( представники середніх та нижчих верств суспільства; мальовничість пейзажів; використання пестливої форми слів.
	І.Котляревський (“Наталка-Полтавка”), Г.Квітка-Основ’яненко (“Маруся”, “Сердешна Оксана” та ін.) 

	Романтизм
	Кінець ХVІІІ ( початок ХІХ ст.
	Вільна побудова творів; захист особистості; звеличення “життя духу”, заперечення буденності; культ почуттів; ліричні та ліро-епічні форми.
	П.Гулак-Артемовський, М.Максимович, Л.Боровиковський, А.Метлинський, Т.Шевченко, П.Куліш

	Реалізм
	ІІ половина ХІХ ст.
	Раціоналізм; правдиве зображення; історична конкретика; конфліктність; перевага епосу над лірикою; характер і вчинки героя зв’язані з його соціальним походженням.
	Марко Вовчок, І.Нечуй-Левицький, Панас Мирний, І.Франко

	Модернізм
	Кінець ХІХ ( початок ХХ ст.
	Новизна, антитрадиційність; перевага форми над змістом; зосередження на “Я”-позиції; застосування таких прийомів, як: потік свідомості, внутрішній монолог тощо; естетизм, ліризм.
	М.Коцюбинський, Леся Українка, О.Кобилянська та ін.

	Постмодернізм
	З 1980-х років і донині
	Культ незалежної особистості; потяг до архаїки, міфу; прагнення доповнити істини або суперечити їм; переплетіння стилів; суміш жанрів; іронічність та пародійність; присутній образ оповідача.
	О. Забужко, Ю. Андрухович, Ю. Покальчук, Марія Матіос, Ю. Іздрик, В. Слапчук 


3. Вплив художнього твору на свідомість особистості.

Вслухаємося в слова О. Олеся:
Одну я любив за веселість,

Другу я за вроду кохав,

А третій за сонячний усміх

Квітками дорогу встилав
.
Опишіть образ ліричного героя: чи подобається він вам? Чи згодні ви з його життєвою позицією? Чи про справжнє кохання говорить О. Олесь?
Його непостійність вказує на нещире ставлення до дівчат. Однак, безумовно, цей уривок викликав у вас пролежні почуття: хтось заперечив поведінку ліричного героя, а хтось, навпаки, виправдовує мить юнацької закоханості. Зверніть увагу, кожен художній твір повинен стати основою для вашого з ним діалогу. Погодьтеся чи заперечте, поспівчувайте або засудіть ( цим ви зможете визначити власний внутрішній ідеал та водночас стати інтелектуальним читачем. Адже, безумовно, література впливає на формування нашої особистості. Спробуємо вступити в діалог із художнім текстом, автором, героєм, історичною добою тощо. Дискутуючи з твором, сформуємо власне світобачення.
Чи пов’язані почуття автора й героя? Наскільки письменницьке “Я” присутнє у тексті? Як визначити типовий і модерний образ? Що таке ґендер і яка його роль у літературознавстві? На ці та інші запитання ви знайдете відповідь, вивчаючи цей курс.

Домашнє завдання. 

1. Законспектуйте 1 статтю (на вибір). А. Уліщенко. Діалогічна спрямованість уроків української літератури у пропедевтичному курсі / Уліщенко А. // Дивослово. ( 2007. ( № 3. ( С. 11(14. Г. Токмань. Діалогізм та проблемність як принципи сучасного прочитання української літератури в школі / Ганна Токмань // Дивослово. ( 2001. ( № 3. ( С. 55(58. 2. Проілюструйте декілька літературних напрямів яскравими прикладами з художніх текстів. 

БЛОК 1. ВЗАЄМОЗВ’ЯЗКИ ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВА ТА ҐЕНДЕРНОЇ ПСИХОЛОГІЇ
Тема: Ґендер як соціальна та психологічна характеристика
Мета: познайомити учнів з основними засадами ґендерної психології, навчити розуміти зміст понять “ґендер”, “соціалізація”, “фемінність”, “маскулінність”, “андрогінність”, “психологічний”; розвивати уміння аналізувати власний внутрішній світ; виховувати культуру спілкування.

Тип уроку: урок-діалог.

Обладнання: таблиця “Становлення особистості”.

Хід уроку.

1. Пояснення учителя. Чи замислювалися ви коли-небудь над тим, яку роль відіграє оточення, культура у процесі становлення особистості? Розглянемо, які саме фактори впливають на наше формування, познайомимося з такою властивістю особистості, як ґендер.
	Індивід

(людина після народження)

↓

Процес соціалізації 
передбачає засвоєння індивідом культурної системи суспільства, в якому він живе (родина, школа, друзі, коло інтересів тощо)
↓

ОСОБИСТІСТЬ
↓

Ґендерна ідентичність (усвідомлене прийняття взірців мужності і жіночності, соціальна належність до певної статі)
                      ↓                                          ↓                                          ↓
           Фемінність                         Андрогінність                    Маскулінність
     (жіночність)         (поєднання кращих властивостей)         (чоловічність)                     
- пасивність;                                                                          - активність;
- підлеглість;                                ♀     ♂                              - незалежність;

- охайність;                      (міф про Андрогінів*)                 - неохайність;

- емоційність;                                                                        - неемоційність.


*Додаткова інформація. Міф про Андрогінів: “У далекому минулому люди були двостатевими, чотирирукими та чотириногими істотами. Завдяки поєднанню полярних властивостей вони виявляли таку мудрість і гнучкість поведінки, що викликали заздрість і розгнівали богів. Тоді Зевс попросив Аполлона розділити людей навпіл, але так, щоб не було видно слідів такого поділу зовні. З тих часів він та вона як половинки цілого шукають одне одного і, коли знаходять, відновлюють свою цілісність і могутність”
.
Поміркуйте, чи завжди ґендер, як соціальна стать, пов’язаний з поняттям біологічна стать? За якими показниками ми визначаємо належність до певної статі?
2. Дидактична гра “Визнач стать автора”. Правила: учитель читає уривки з невідомих школярам творів, а учні мають визначити, до якої статі належить письменник, і аргументувати відповідь. 

О зірко! Найкращий сюжет я зберіг,

Великий і разом багатий:

Я довго не вмер би, якби-то я зміг

Всю душу твою змалювати
 (В. Самійленко).
То літньої ночі було на Дніпрі…

Чудової теплої ночі!

Горіли брильянти в небеснім шатрі,

І очі зоріли дівочі…

То літньої ночі було на Дніпрі
 (М. Вороний).

Віри йнять словам жіночим,

Їх устам, очам співочим,

Їх зітханням, їх сльозам, (
Признаюсь ( я вірив сам
 (О. Олесь).

Топчуть ноги радісно і струнко
Сонні трави на вузькій межі.

В день такий віддатись поцілункам!

В день такий цілим натхненням жить!
 (О. Теліга)

Нема тебе ( і плаче ніч ласкава.

І з нею тихо плачу я,

І перли сліз горять у хвилях ставу,

І тихих верб задумалась сім’я…
 (Х. Алчевська)

Пісню величну на честь твою зложу,

Бо надивитись на тебе не можу.

Хто тобі дав ту красу ненаглядну,

Усміх розкішний і постать принадну?...
 (О. Маковей)

Нічка тиха і темна була.

Я стояла, мій друже, з тобою,

Я дивилась на тебе з журбою;

Нічка тиха і темна була
 (Леся Українка).

2. Основні аспекти, за якими визначали стать автора поезії:

1. Особові закінчення дієслів: “стояла” (жіночий рід), “вірив” (чоловічий рід).

2. Стереотипні характеристики: “принадна постать”, “я плачу”, надмірна емоційність (жіночий рід) тощо.

3. Звернення автора до протилежної статі: “Якби-то я зміг всю душу твою змалювати”, “то літньої ночі було (…( І очі зоріли дівочі”, “хто тобі дав ту красу ненаглядну” тощо.
4. Письмове самодослідження “Я і моя ідентичність”.
План.

1. Належність до біологічної статі.

2. Які традиційні риси я маю?

3. Які риси протилежної статі я б хотіла (в) би мати?

4. Чи пов’язана моя майбутня бажана професія з ґендерною ознакою?

5. Яка я особистість: фемінна, маскулінна чи андрогінна?
6. Ознайомлення з написаними учнями творами.
7. Домашнє завдання. 

1. Написати твір-роздум “Якби вранці я прокинувся (лася) дівчиною (хлопцем)?” (з метою визначення стереотипів мислення щодо поведінки протилежної статі). 2. Відшукати інтимну лірику І. Франка, визначити, які ґендерні ознаки властиві його поезії.

Тема: Розділи ґендерної психології та їхні здобутки як джерела тлумачення художнього тексту

Мета: познайомити учнів з основними розділами ґендерної психології, визначити основні елементи дослідження художнього тексту з урахуванням здобутків зазначеної науки; розвивати логічне мислення, виховувати внутрішню культуру.

Тип уроку: урок-психологічне дослідження.

Обладнання: традиційний український одяг дівчини (плахта, спідниця, хустина, вишивана сорочка), текст драми І. Карпенка-Карого “Безталанна”, опорна таблиця для психологічного дослідження. 
Хід уроку.
1. Слово учителя. На сучасному рівні розвитку ґендерної науки виділилися наступні розділи психології
, знання яких доречно застосовувати при шкільному аналізі художнього твору. Розглянемо їх, адаптуючи до шкільного літературознавства:
1. Ґендерні характеристики особистості. (При розкритті характерів головних героїв, мотивів їхніх учинків).

2. Аспекти ґендерної соціалізації. (З’ясуємо причини і наслідки вчинків дійових осіб твору, які заглиблені у систему виховання: патріархальну чи андрогінну).

3. Психологія ґендерних стосунків. (Навчимось протиставляти власну ґендерну поведінку поведінці героїв літературного твору).

4. Психологія ґендерних відмінностей. (Визначимо переваги кожної статі, навчимось знаходити статевотипізовану поведінку на прикладі героїв літературного твору).
2. Інсценізація уривку з твору І. Карпенка-Карого “Безталанна”
.
Слова автора. Часто непорозуміння стає причиною трагедії людських стосунків. Плітки розлучили Гната з Варкою. Одруження зі зла нікого не зробило щасливим. Як же почувається тепер Варка?..

(до класної кімнати заходить дівчина, розмовляючи сама до себе)
Варка (одна). Щаслива!.. Поки Степан був дома, а Гнат ще не женився ( і я була щаслива! Щаслива була тим, що в вічі Гнатові сміялась, а він лютував і ревнував мене до чоловіка! Я празникувала!.. Вирядись, вийду з Степаном і дражню, бувало, Гната. О, як любо кепкувать над ворогом!.. Тепер хвортуна повернулась другим боком: Степана мого взяли у москалі в той самий день, як Гнат женився на Софії, а я зосталася одна, і знов випливла наверх люта мука: я ревную Гната до Софії. Здається мені, що я ненавидь Гната, а серце кровію обливається, що він живе із другою! О, чого б я не зробила, щоб тілько Гната причарувати до себе!! Я на погибель готова, мені тепер однаково! Не в’януть же мені, не сушить своєї краси, поки Степан повернеться!..
(нахиляє голову, виходить)

3. Психологічне дослідження.

	Почуття героїні
	Мотиви її вчинків
	Причини трагедії

	1. Спочатку щаслива, бо прагне покарати того, хто не повірив їй.
	1. Зовнішній: плітки людей, які обмовили її (ніби заграє до іншого).
	1. Непорозуміння між двома закоханими від невміння слухати та довіряти.

	2. Задоволена, бо це вдається.
	2. Невіра Гната в її чесність.
	2. Традиційність виховання на селі, страх бути збезчещеною. 

	3. Почувається нещасною, бо кохає того, кого “не можна вже кохати”.
	3. Неможливість ви​правдати себе.
	3. Нерозуміння важливості такого кроку, як шлюб.

	4. Ненавидить, бо ревнує.
	4. Бажання поквитатися за невіру.
	

	5. Мріє, що причарує Гната знову.
	5. Страх, що вважатимуть “нечес​ною” на селі, бо “піде поговір, неслава, по​думають, що я й справді яка не путня… За​сміють, посивію в дівках…”

	


4. Творчий проект (письмово) на тему: “Моє бачення майбутніх стосунків між героями”.
Обговорення можливого розвитку дії, порівняння з авторським задумом (Гнат таємно зустрічається з Варкою, Софія дізнається про їхні стосунки від Варки, зомліває. У цей час Ганна (свекруха, яка не любить невістку) просить Гната покарати дружину за сон серед білого дня, той б’є її до смерті. Лише над мертвою проклинає ту годину, яка звела його з Варкою).
5. Прийом “Мозковий штурм”. Охарактеризувати основні проблеми, порушені І. Карпенком-Карим у драмі “Безталанна”.

· Довіри.

· Взаємин свекрухи та невістки.

· Проблема батьків та дітей.

· Впливу соціуму на особистість.

· Сімейного добробуту.

· Зради.

· Проблема пліток, їхній вплив на життя людини тощо.

Аналіз усіх відповідей.

6. Домашнє завдання.
1. Дібрати оптимальні для ґендерного прочитання твори письменників рідного краю, виписати їхні назви. 2. Підготуватися до відповіді на запитання: “Моє бачення ідеальних родинних стосунків”.

Тема: Психологічні основи ґендерної самосвідомості

Мета: поглибити знання учнів про традиційні риси ґендерної ідентичності чоловіка та жінки; навчити визначати, наскільки зображена портретна характеристика образу головного героя є новаторською чи типовою для української традиції; виховувати почуття ґендерної паритетності.
Тип уроку: урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: таблиця “Традиційні риси фемінності та маскулінності”, суддівські капелюхи, мантії; прапорці для незалежних слухачів червоного та зеленого кольорів. 
Хід уроку.

1. Рольова гра “Визнач ґендерні стереотипи”. Правила: з учнівського колективу вибирають трьох суддів, які мають аналізувати виступ однокласників. Завдання: визначити стереотипність ґендерного мислення мовця. Незалежні слухачі, яких теж має бути троє, висловлюють думку щодо шляхів можливого подолання стереотипів. Для цього, почувши розповідь учня, яка містить дискримінацію за ознакою статі, мають підняти червоний прапорець. Зелений піднімають тоді, коли хочуть доповнити, або схвально ставляться до почутого. Судді, проаналізувавши всі доповіді, визначають кращу. Темою для гри стане проблема: “Моє бачення ідеальних родинних стосунків”.

2. Слово учителя. 

Сьогодні ми маємо навчитися визначати, наскільки портретна характеристика головного героя може вказувати на його стереотипний або модерний образи. Враховуючи народну традицію, психологи прагнули визначити, які риси є бажаними для ідеалу жінки та чоловіка.
Розглянемо таблицю традиційних рис чоловіка та жінки
, за допомогою якої психологи Т. Говорун та О. Кікінеджі виклали результати своїх спостережень.

	№ п/п
	Риси чоловіка
	Риси жінки

	1. 
	Активний
	Пасивна

	2. 
	Розумний
	Нерозумна

	3. 
	Сміливий
	Ляклива

	4. 
	Логічний
	Нелогічна

	5. 
	Сильний
	Слабка

	6. 
	Спокійний
	Сварлива

	7. 
	Грубий
	Ніжна

	8. 
	Добродушний
	Причеплива

	9. 
	Завзятий
	Легко поступається

	10. 
	Винахідливий
	Неоригінальна

	11. 
	Рішучий
	Розгублена

	12. 
	Неохайний
	Охайна

	13. 
	Високий
	Невисока

	14. 
	Здатний до техніки
	Невправна

	15. 
	Незалежний
	Залежна

	16. 
	Лідер, новатор
	Послідовниця

	17. 
	Не вміє стримувати гнів
	Уміє стримувати свій гнів

	18. 
	Неемоційний
	Емоційна

	19. 
	Відпочиває або працює надворі
	Відпочиває чи працює в приміщенні

	20. 
	Неуважний до зовнішності
	Дбає про свою зовнішність

	21. 
	Грається зі своїми дітьми
	Виховує своїх дітей

	22. 
	Має вроджену схильність до пригод
	Має вроджене прагнення вийти заміж, стати матір’ю


3. Розподільний кодовий диктант. Розподілити портретні характеристики відповідно до того, наскільки традиційно чи модерно вони зображені автором. Для цього варто використати дані таблиці, а відповідні коди занести до колонок.
Приклади:

1. “Не хочу мати нікого за невістку, опріч Мотрі. (…( Дівка красива, здорова, зна всі порядки: коло птиці, коло свиней, коло корів ( одно слово хазяйка біля всього; в хаті, як у кімнаті; (…( ніхто борщу не наваре, а всі їдять, не нахваляться”
 (І. Карпенко-Карий “Сто тисяч”).
2. “Наталка ( золото ( не дівка! Наградив Бог Терпилиху дочкою. Кромі того, що красива, розумна, моторна і до всякого діла дотепна, (…( шанує всіх старших себе; яка трудяща, яка рукодільниця”
 (І. Котляревський “Наталка-Полтавка”).

3. “От виросла Маруся всім на втіху. Та що за дівка була! Висока, прямесенька, як стрілочка чорнявенька, очиці, як тернові ягідки, брівоньки як на шнурочку, личком червона, як панська рожа. Як заговорить, то усе звичайно, розумна*, як сопілочка заграє стиха; а як усміхнеться та очицями поведе, а сама зачервоніється, так от неначе шовковою хусточкою обітреть смажнії уста. Коси у неї, як смоль, чорнії та довгі-довгі”
 (Г. Квітка-Основ’яненко “Маруся”).

4. “В тій Марусі, що не слово – насторч, 

     Там росте на хаті кропива…”
 (Л. Костенко “Маруся Чурай”).
5. Про Мавку: “Не випадає за парубком так дівці уганяти”
 (Леся Українка “Лісова пісня”).

6. “Панночка аж підскакує, аж з радощів червоніє. То до одного дзеркала скочить, то у друге зазирне; склянку води візьме, то й там любує, яка вона хороша”
 (Марко Вовчок “Інститутка”).

7. 

	Традиційні риси
	Модерні риси

	1, 3, 6,
	2, 4, 5, 


*  Варто порівняти значення поняття “розумна” в образах Марусі та Наталки.

4. Творче завдання “Створи портрет”. Учні мають описати певний портрет людини, надаючи йому традиційних чи модерних ґендерних рис. 
Обговорення написаного.

5. Підсумки уроку.

Запитання до учнів:

· Від чого залежить ґендерна соціалізація особистості?

· Які риси особистості традиційно вважаються жіночими, чоловічими?

· Чи впливають народні погляди на ґендерне зображення героя літературного твору? Наскільки?

6. Домашнє завдання.
1. Середнього та достатнього рівня: Знайти й охарактеризувати портретну характеристику головного героя літературного твору (на вибір). 2. Високого рівня: Написати оповідання, що міститиме опис зовнішності героя, використовуючи психологічну таблицю ґендерних властивостей статі.

Тема: Мовлення людини в аспекті ґендерних досліджень
Мета: поглибити знання учнів про традиційні риси ґендерної ідентичності чоловіка та жінки; навчити визначати, наскільки ґендерні стереотипи відображені у мовленні автора та персонажів; виховувати культуру мовлення. 

Тип уроку: урок-лінгвістичне дослідження.

Обладнання: дошка, текст твору.
Хід уроку.
Ґендер справедливо вважається міждисциплінарною інтригою пізнання. Проблема фемінності-маскулінності як складова культури привертає увагу філософів, психологів, соціологів, літературознавців.

Л. Ставицька
1. Слово вчителя. Мова і мовлення людини часто містять слова чи словосполучення, в яких закладено ґендерний зміст. Власне репліки персонажа стають основою для його характеристики: з якого соціального стану герой, яку має освіту, його світоглядні позиції тощо. В українській мові прийнято всі іменники поділяти на чотири роди: жіночий, чоловічий, середній та спільний. Науковці
 іменники спільного роду поділяють на певні групи, беручи до уваги ґендерну структурну характеристику мови:
1. “маскулізми” ( мають форму чоловічого роду, проте позначають осіб обох статей. Лексичне значення цих слів становить назви:

· Офіційних, адміністративних, посадових осіб. Наприклад, “президент”, “директор”, “посол” тощо.

· Назви офіційних учених ступенів і звань: “доцент”, “доктор” тощо.

· Назви осіб за військовими спеціальностями: “генерал”, “полковник” тощо.

· Назви соціально-оцінних характеристик: “лауреат”, “депутат” тощо.
2. “фемінативи” ( це іменники спільного роду, які позначають осіб чоловічої і жіночої статі, але граматично марковані значенням жіночого роду.  Наприклад, “просторіка”, “нероба”, “сирота”, “ненажера”, “трудяга” тощо.

Мовознавець Л. Кравченко у своїй статті зазначає: “У мовній практиці українців склалася певна система найменування жінок, але для ідентифікації заміжніх жінок виробилася своєрідна номінативна одиниця – андронім. <…> Матеріали історичної антропонімії слов’янських мов пізнішого часу свідчать, що жіноче іменування завжди (незалежно від віку та соціального статусу особи) було підпорядковане відповідному чоловічому іменуванню, бо особова назва жінки обов’язково утворювалася від назви батька або чоловіка”
. Запропонуємо школярам відшукати андроніми у текстах балад і пояснити, яка саме номінативна ознака лягла в їх основу. Побудуємо ланцюжок пошукових завдань. Використаємо висновки мовознавців щодо шляхів утворення таких назв: “Андроніми мають специфічні словотвірні засоби та чотири основні способи творення, а саме: 1) перенесення власної назви чоловіка на дружину (трансонімізація), 2) форма родового відмінка, утворена від назви чоловіка, 3) прикметникова суфіксація; 4) іменникова суфіксація. Твірною базою для цих онімів слугує як офіційна система іменування, тобто прізвища, імена по батькові, так і неофіційна – розмовно-побутові варіанти імен та індивідуальні прізвиська”
. Наприклад, у баладі “У містечку Богуславку Каньовського пана” зустрічаємо образ Бондарівни. Її ім’я пов’язане із професійним заняттям батька – Бондаря, та утворене за допомогою апеляції (перенесення назви посади або виду діяльності на особу). Досліджуючи баладу “Ой пила, пила та Лимериха на меду”, зустрічаємо два види андронімів: Лимериха – утворене за допомогою суфікса -их-, Лимерівна – суфікса –ів-.
2. Бесіда з учнями. 
– Висловіть, будь ласка, гіпотезу про те, чому саме маскулізми пов’язані з високим соціальним становищем у суспільстві*?

– Чи можна пояснити це історичним контекстом та народними традиційними уявленнями про ролі чоловіка та жінки?
* Додаткова інформація. За статистичними даними соціального опитування
 жінкам відводять такі сфери діяльності: родинно-побутова, дошкільне виховання, освітянська, медична. У той час, як чоловічими вважають наступні сфери діяльності: наукову сферу, політику, державне управління тощо.
3. Пояснити думку науковця: “Якщо картина світу є відображенням довколишнього світу в голові людини, то мовна картина світу (світ у дзеркалі мови) ( це зафіксована в мовних знаках і виявлена у формах мовної діяльності (текстах, дискурсах) мовна свідомість, а ґендерні ознаки мовної картини світу ( це сутнісні вияви пізнання світу крізь призму чоловічої і жіночої свідомості, які відображають особливості номінативної комунікативної діяльності чоловіків і жінок, визначувані статтю особливості мовної діяльності й мовної поведінки”
.
4. Лінгвістичне дослідження художнього тексту.
Для лінгвістичного дослідження художнього тексту пропонуємо використати асоціацію (зв’язок
 між певними об’єктами або явищами, заснований на особистому, суб’єктивному досвіді).

Дослідимо ґендерний аспект мовного простору бурлескно-травестійної поеми І. Котляревського “Енеїда”
.
	Ім’я героя
	Маскулізми
	Фемінативи
	Асоціації

	1. Еней
	“козак”, “суціга”, 

“паливода”, “горлоріз”, “як на аркані жеребець”, “мутив, як на селі москаль”, “тро​янський марто​пляс”, “заліг, мов пес”, “прескур​вий, вражий си​ну”, “і тілько слава, що в штанях”
	
	“моторний” ( активний; “проворний” ( рішучий;

	2. Юнона
	
	“суча дочка”, “квочка”, “мчалась, як оса”, “хитра”
	“все її гнівив” ( здатна до підлості, 

	3. Венера
	
	“не послідня шльоха”, “плю​гава”, “невірна”, 
	“проворна” ( розумна;

	4. Дідона 
	
	“трудяща”, “дуже працьовита”, “сановита”
	“весела” ( має почуття гумору, “точила всякії баляси” ( безпе​рестанку гово​рила, “запінилась, осатаніла” ( роз​сердилась, “кри​чала, плакала, ревла” ( розпач


5. Висновки. Учні роблять самостійні висновки щодо мовної ґендерної характеристики автором героїв поеми.
6. Зіставлення отриманих даних з лінгвістичним дослідженням. 
Л. Ставицька у процесі опитування стосовно ґендерних асоціативних рядів визначила, що “мати ( продовжувачка і берегиня роду, жінка з дитиною, символ життя і вічності. Саме вона групує (…( значну кількість перехідних слів, семантика яких вказує на спрямовану позитивну дію: дає (життя), дарувати (ласку), хвилюватися, розуміти, поважати, підтримувати, піклуватися, годувати, доглядати, опікуватися. ( …( Батько ( голова сім’ї, хазяїн і гарний господар, який мислиться в асоціативному зв’язку з матір’ю, дружиною і сином. (…( Він ( носій таких ознак, які традиційно атрибуються чоловікові ( сміливий, сильний, з точки зору жінок ( гарний”
.
Запитання до учнів:
· Чи відповідає літературний образ Венери, матері Енея, традиційним асоціаціям? Доведіть свою думку.
· Яким постає перед нам Анхіз, батько Енея? Які особистісні риси його характеру яскраво висвітлені в тексті поеми?

8. Домашнє завдання.
1. Повторити зміст усіх тем. 2. Визначити: чи присутні ґендерні стереотипи у самому творі? Відповідь аргументувати. 3. Провести опитування 10 респондентів на визначення асоціативного ряду до понять “дівчина” і “хлопець”.
Тема: Практичне застосування ґендерних аспектів аналізу до художнього твору
Мета: перевірити знання учнів про традиційні риси ґендерної ідентичності чоловіка та жінки; удосконалити набуті учнями вміння та навички; виховувати ґендерну культуру.

Тип уроку: практичне заняття.

Обладнання: роздруковані тестові завдання, ігрове поле, дошка, крейда.
Хід уроку
1. Проведення тестових завдань за варіантами.
	1 варіант
	1. Поєднайте рису ґендерної ідентичності з відповідною ознакою (за традиційними поглядами):

1. маскулінність                             а) Винахідливість
2. фемінність                                  б) Господарчі вміння
3. андрогінність                              в) Пасивність 
2. Перепишіть. Визначте, яку ідентичність має героїня за авторською характеристикою:

“Галя тим часом у кухні ставила самовар. (…( Галя подала чай”
.
3. Напишіть портретну характеристику людини із традиційними фемінними ознаками.

	2 варіант
	1. Поєднайте рису ґендерної ідентичності з відповідною ознакою (за традиційними поглядами):

1. маскулінність                             а) Неохайність

2. фемінність                                  б) Жага до знань

3. андрогінність                              в) Уміння стримувати гнів
2. Перепишіть. Визначте, яку ідентичність має герой за авторською характеристикою:

“Петро виріс славний, гарний, добрий, проворний і роботящий”
.
3. Напишіть портретну характеристику людини із андрогінними ознаками.

	3 варіант
	1. Поєднайте рису ґендерної ідентичності з відповідною ознакою (за традиційними поглядами):

1. маскулінність                             а) Грубість 

2. фемінність                                  б) Закоханість

3. андрогінність                              в) Причепливість

2. Перепишіть. Визначте, яку ідентичність має героїня за авторською характеристикою:

“Нащо мені те знати, як по небу зорі ходять <...>. Аби я знала, чим мені себе між людьми показати”
.
3. Напишіть твір-мініатюру на тему: “Чи діють нині ґендерні стереотипи?”

	4 варіант
	1. Охарактеризуйте слова з твору Л. Костенко: “У неї – на двох глупоти, у нього ( розум на двох…”
. Чи містять вони стереотипні твердження?
2. Назвіть риси ідентичності фемінної людини.

3. Опишіть ідеальне суспільство, засноване на ґендерній паритетності.


3. Дидактична гра “Хід конем”.
(Клас поділяємо на три команди. Всі вони по черзі називають літеру і відповідають на запитання до кожної з клітинок, завчасно підготовлені вчителем. Учні мають додати у понумеровану клітинку одну літеру, щоб вийшло нове слово, що вказує на загальну назву в однині. Всі новостворені слова повинні читатися у будь-якому напрямку, крім діагоналі. Наприклад, перша команда пропонує букві “С” у клітинку № 12. Вийшло слово “ніс”. Читаємо завдання: “Поясніть, що таке ґендер?” Якщо відповідь повна і правильна, то команда отримує ту кількість балів, скільки букв має назване слово. У цьому випадку ( “три”. Інша команда називає літеру “О” в клітинці № 13. Виходить слово “сон” і т. д. Гра продовжується доти, поки заповняться всі пронумеровані клітинки, або ж вичерпнуться варіанти добору літер).
	1
	2
	3
	4
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	6
	7
	8
	9
	10

	Ж
	І
	Н
	К
	А

	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20


Запитання до теми:
1) Що включає в себе поняття “історія літератури”?

2) До якого літературного періоду належить творчість Лесі Українки?

3) Назвіть ознаки імпресіонізму? Хто з письменників був представником цього напряму?

4) Поясніть, що таке процес соціалізації?

5) Перекажіть міф про андгогінів.

6) Які традиційні риси вважаються фемінними?

7) Що таке ґендер?

8) Чи впливає на стилістику художнього тексту рівень ґендерної ідентичності автора?

9) Назвіть відомі вам розділи ґендерної психології. У чому полягають зв’язки літературознавства зі здобутками цих розділів?
10) Назвіть три традиційні маскулінні риси особистості.
11) Назвіть три маскулізми.

12) Назвіть три фемінативи.

13) Наведіть приклад з художньої літератури, який яскраво ілюструє стереотипність мислення героя.

14) Чи відображені ґендерні стереотипи в етикетних формулах спілкування? Доведіть свою думку.

15) Де традиційно працюють чоловіки у художніх текстах періоду ХІХ століття, а жінки? Наведіть приклад.

16) Чи містить літературний портрет ґендерні ознаки? Відповідь аргументуйте літературними знаннями.

17) Чи відображено стереотипність мислення нації у словосполученні “материна ласка”? Якщо так, то з чим це передовсім пов’язано.
18) Назвіть три компліменти, що враховують ґендерну ідентичність статі, до якої звернені.

19) Застосовуючи ґендерну критику, охарактеризуйте уривок з поезії письменника.

20) Як мовлення персонажа відображує ґендерні ознаки?

3. Домашнє завдання.
1. Законспектувати статтю О. Кучерук. Ґендерні особливості спілкування в етикетних мовленнєвих ситуаціях / О. Кучерук // Дивослово. ( 2005. ( № 8. ( С. 56(58. 2. Провести домашнє дослідження: чи присутні ґендерні ознаки у мовленні рідних людей.

БЛОК 2. АНАЛІЗ ХУДОЖНЬОГО ТВОРУ

Тема: Традиційні та модерні шляхи аналізу літературного твору

Мета: познайомити учнів з традиційними та модерними шляхами аналізу художнього твору; розвивати уміння застосовувати різні види аналізів; виховувати культуру наукового мислення.

Тип уроку: лекція.

Обладнання: таблиця “Шляхи аналізу художнього твору”.
План.
1. Поняття “аналіз художнього твору”.

2. Традиційні та модерні шляхи інтерпретації художнього тексту. 

Хід лекції.
1. Поняття “аналіз художнього твору”.

Щоб осмислити художню цінність літературного тексту, варто вміти оперувати певними методами аналізу. Розглянемо передусім поняття “аналіз художнього твору”.

! Аналіз літературного твору
 ( логічна процедура, сутність якої полягає у розчленуванні цілісного літературного твору на компоненти, елементи, в розгляді кожного з них зокрема та у взаємозв’язках з метою осягнення, характеристики цього твору.
Крім поняття аналіз, літературознавці застосовують термін “інтерпретація”, що означає “дослідницьку діяльність, пов’язану з тлумаченням змістової, смислової сторони літературного твору на різних його структурних рівнях. Предметом інтерпретації можуть бути:
1) будь-які елементи літературного твору (фрагменти, сцени, мотиви, персонажі, алегорії, символи, тропи і навіть окремі речення і слова);

2) літературний твір як цілість, коли у творі й поза ним відшуковується те завуальоване, приховане, що з’єднує усі компоненти в одне ціле й робить твір неповторним;

3) літературна цілість вищого порядку, ніж літературний твір, наприклад, творчість письменника, літературна школа, напрям, літературний період”
. 

З трьох літературознавчих тенденцій (об’єктивістської, суб’єктивістської та раціональної) оберемо раціональне розуміння інтерпретації художнього тексту: літературний твір ( це результат “діалогу” між текстом та читачем.
Обираючи методи шкільного аналізу, необхідно враховувати певні принципи його організації. Розкриваючи зміст того чи іншого твору, зазвичай враховуємо такі принципи аналізу художнього тексту:

· Принцип цілісності. Думку про важливість цілісного сприйняття художнього тексту підтримують багато науковців: М. Качурин, З. Кирилюк, С. Курганов, Л. Мірошніченко, О. Ніколаєнко та інші. Науковець О. Ісаєва вважає: “Осмислення художньої доцільності окремих елементів літературного тексту, використаних письменником, на тлі його ідейно-естетичної єдності, в системі конкретно-історичних та загальнолюдських вимірів твору забезпечує поглиблення читацьких рецепцій, їхню цілісність”
. Використання цього принципу є досить важливим і при вивченні художнього твору, і при осмисленні певної літературної традиції.

· Принцип єдності змісту і форми. Розкриття змісту твору як мистецького явища з притаманними йому внутрішніми художніми закономірностями, дослідження взаємозв’язків елементів його змісту й форми, їхнього взаємопроникнення у творі зумовлено не лише художнім задумом письменника і рівнем розвитку літературознавства, а й такими нормативними документами вивчення літератури в школі, як державні стандарти, навчальні програми, методичні матеріали до них, підручники тощо. Цей принцип підтримують такі науковці: М. Гиршман, О. Богданова, Л. Мірошніченко, Є. Пасічник, Н. Станчек та інші.

· Контекстний принцип. Аналіз художнього тексту передбачає у даному випадку вивчення твору на тлі історичної традиції, у порівнянні з іншими творами, філософськими ідеями в контексті світового літературного процесу. Досить доречним тут буде компаративний  метод дослідження.

· Культурологічний принцип. Враховуючи, що літературний твір як різновид мистецтва відображає ознаки конкретної культурної доби, її філософської концепції, вважаємо, що аналіз твору в широкому культурологічному контексті значно розширить як його розуміння, так і читацьке сприйняття. Використовуючи цей принцип, необхідно застосовувати на уроках літератури здобутки інших видів мистецтва: музики, архітектури, живопису тощо.

· Принцип варіативності. Враховуючи неможливість комплексного аналізу художнього тексту під час уроку за браком часу, варто обирати ті аспекти розгляду, які найбільше відповідають конкретним психолого-педагогічним умовам. Це може бути вивчення внутрішнього світу героя, найяскравіших образів, дослідження проблемного змісту твору тощо.

· Принцип виборності. Необхідно аналізувати художній текст з одного-двох аспектів, залишаючи щось нерозгадане для молодих дослідників, щоб через деякий час вони поверталися до твору і перечитували, вступали в діалог з авторською позицією.

· Принцип діалогічності. Згідно з цим принципом на уроці української літератури має відбутися зустріч між автором художнього твору, текстом та читачем. Учень ставить запитання до доби, коли написано твір, до життєвого досвіду письменника, до героїв і, нарешті, до самого себе. Літературознавець Г.Токмань пише: “Учень обирає один із варіантів відповіді, здійснюючи екзистенційний вибір: обираючи саме таке, а не інше прочитання художнього тексту, він обирає себе саме таким, а не іншим”
. 
· Принцип проблемності. Якщо не буде порушена проблема, яку мають вирішити на уроці молоді дослідники, то не буде здійснюватись зв’язок з життям та принцип особистісно-орієнтованого навчання. Лише тоді, коли учні знайдуть самостійно вирішення певної проблеми, відбудеться засвоєння матеріалу.

· Особистісний принцип. Розглядаючи цей принцип, слід звернути увагу на зауваження Є. Пасічника про те, що “шкільний аналіз художнього твору за своєю природою повинен бути більш особистісним, ніж літературне дослідження”
. Отже, аналіз тексту має враховувати індивідуальність читацької рецепції школярів. З особистісним принципом тісно пов’язаний наступний принцип.

· Принцип толерантності. Толерантне ставлення до тлумачення художнього тексту передбачає уникнення категоричності та догматичності, не нав’язування загальноприйнятого погляду на прочитане.

· Принцип емоційності. Жоден текст не буде сприйнято належним чином, якщо він не пройшов через серце читача. Емоції – необхідна умова художнього сприйняття естетичного явища, без якої не може бути сформована особиста точка зору. Уміння відчувати, отримувати естетичну насолоду від спілкування з явищем мистецтва забезпечує ефективність шкільного аналізу літературного твору.
2. Традиційні та модерні шляхи інтерпретації художнього тексту.
Обираючи певний шлях аналізу конкретного твору, потрібно враховувати такі чинники:

· Особливості тексту (його тематику, проблематику, систему художніх образів тощо).

· Рівень залучення літературознавчого матеріалу.

· Наскільки глибоко й різнобічно читачі відчули та зрозуміли твір.
ШЛЯХИ АНАЛІЗУ ЛІТЕРАТУРНОГО ТВОРУ

	Традиційні
	Нетрадиційні

	1.“Слідом за автором” (цілісний, сюжетний, послідовний, за розвитком дії).
	1. Літературознавчий.

	2. Пообразний.
	2. Стилістичний.

	3. Проблемно-тематичний.
	3. Композиційний.

	4. Ідейно-тематичний.
	4. Лінгвістичний.

	5. Комбінований.
	5. Компаративний (порівняльний).

	
	6. Структурно-семантичний.

	
	7. Філологічний.

	
	8. Герменевтичний.

	
	9. Ґендерний (як різновид – феміністичний).

	
	10. Міфологічний.


Традиційна методика визначає, зокрема, такі шляхи згаданого аналізу:

· За розвитком дії, “слідом за автором”, послідовний аналіз. Використовуючи цей тип аналізу, дослідник спершу прочитує текст, ділить його на логічно завершені частини та складає відповідну систему запитань, спрямовану на аналіз твору в єдності змісту та форми. Таким чином, усі компоненти твору осмислюються учнями у зв’язку з розвитком сюжету, що, безперечно, вимагає уважного, вдумливого прочитання тексту.

· Пообразний аналіз. Як відомо, в центрі кожного твору є образ чи образи людей, тварин, речей чи істот, створених фантазією автора. Завдяки цьому виду аналізу, читачі мають можливість перенести характеристики певних образів через свій внутрішній світ. Шкільна практика свідчить, що часто пообразний аналіз зводиться до поділу на позитивних та негативних героїв твору. Потрібно відійти від цієї схеми, ввести до шкільного аналізу такі поняття, як: художній образ, образи-архетипи, вічні образи, біблійні образи тощо. 
· Ідейно-тематичний аналіз. Розглядає художній твір, як певну систему ідей. Учні мають визначити тему тексту, довести її актуальність. Цей вид аналізу передбачає опір на життєвий досвід читача, його внутрішню мотивацію.
· Проблемно-тематичний аналіз художнього тексту. Є найбільш наближеним до літературознавчого аналізу. Проблемні ситуації можуть створюватися і під час пообразного аналізу, і у рамках аналізу “слідом за автором”.
· Комплексний аналіз. Передбачає співіснування декількох аналізів під час розгляду художнього твору на занятті з української літератури.
Досить важливими, на нашу думку, є не тільки шляхи вивчення літературного тексту, а й види.  Щоб проілюструвати види шкільного аналізу художнього твору, пропонуємо наступну таблицю:

	За конкретними діями
	За літературними родами

	Конкретні дії вчителя та учнів, які розкривають певний засіб емоційного осмислення художнього твору
	Система запитань до художнього твору певного літературного роду

	· Оглядовий;

· Вибірковий;

· Спрямований;

· Докладний.
	· Аналіз епічного твору;

· Аналіз ліричного твору;

· Аналіз драматичного твору.


Сучасне літературознавство пропонує різноманітні шляхи аналізу художнього твору. Розглянемо деякі з них.

Біографічний, культурно-історичний, еволюційний, компаративний, духовно-історичний, формальний методи сформувалися переважно у ХІХ  столітті, проте й не втратили нині своєї актуальності.

Біографічний метод передбачає вивчення художнього тексту з врахуванням індивідуальності автора, його життєвого і творчого шляху. Тож доцільно познайомитись з біографією письменника, поєднуючи її з аналізом твору.

Літературознавець М. Наєнко пише: “Життєвий  шлях і особистісна психологія письменника зумовлюють і змістову наповненість, і жанрово-стильові особливості його творчості. Через те біографічний метод є і альфою, і омегою літературознавства”
. 

Культурно-історичний метод дає можливість простежити за мисленням письменника, його ставленням до тих чи інших подій доби тощо. Тому, наприклад, вивчаючи творчість Лесі Українки, а саме твір “Бояриня”, необхідно ввести учнів у проблеми історичної доби – Руїни: занепад Київської Русі, угода Б. Хмельницького з російським царем, смерть гетьмана, остаточна колонізація України з боку Москви тощо.

Еволюційний тип аналізу доцільний при вивченні специфіки жанру твору, що досліджується, в діахронному розрізі. Дослідник може простежити еволюцію таких жанрових форм як байка, балада тощо.

Наступний метод спричинив появу цілої науки – компаративістики. На уроках літератури доцільно врахувати спільність тем та мотивів у різних народів. Варто учнів навчити знаходити спільне та відмінне між двома творами письменників вітчизняної чи зарубіжної і української літератури. Компаративний (порівняльний) метод доцільно застосовувати, наприклад, при аналізі фольклорних джерел, слід простежити різні інтерпретації народної балади “Ой, не ходи Грицю, та й на вечорниці” у повісті О.Кобилянської “В неділю рано зілля копала”, у романі у віршах Л. Костенко “Маруся Чурай” та інших. Молодий дослідник зможе знайти спільне між сюжетними лініями творів, у той же час дослідити внесок кожного письменника у тлумачення балади.

Духовно-історичний метод заснований В. Дільтеєм, який досліджував “філософію життя” і хотів поновити в науці життєву цілісність. Літературознавець Г. Токмань пише: “Скориставшись цим методом, молодий дослідник проведе історичне вивчення конкретної людини через її вчинки; при цьому не створюватиме схем суспільного прогресу, а зануриться в історію духовного життя”
. Розуміння власного внутрішнього світу відбувається завдяки переосмисленню життєвих цінностей: співпереживанню, чутливості до чужого болю тощо. Доцільно при використанні цього методу аналізу застосовувати здобутки психології, соціології та філософії. 

Філологічний аналіз ґрунтується на комбінованому дослідженні лінгвістичних та літературознавчих особливостей тексту. Наприклад, варто дослідити мовленнєві особливості текстів на вживання стереотипних, ґендерно- забарвлених слів типу: директор (чоловічий рід, професія соціально значуща: хто з героїв займає цю посаду), прибиральниця (жіночий рід, низькооплачувальна посада, на ній у художніх текстах переважно працюють жінки) тощо.

Структурно-семантичний аналіз спрямований на дослідження особливостей поєднання фраз у тексті за логічним, асоціативним принципами; встановлення причин зміни значення певних семантичних одиниць.

Одним із сучасних напрямів літературознавчого дослідження є міфологічна критика, що за основу взяла теорію К.-Г. Юнга, який у “несвідомому” бачив “колективне несвідоме” – спільні для певної нації, а то й для всього людства образи. З них у давнину творилися міфи. Учні мають знаходити архетипні образи у текстах, адже представники цього методу вважають, що міфи становлять основу багатьох творів. Цікаво буде дослідити “місячну теорію” у художньому світі Т. Шевченка тощо.

Структуралізм – це теоретичний напрям, який розглядає текст як певну упорядковану структуру, що має свої закони існування та цілісність. Цей напрям прийшов із лінгвістики. Дослідник, зокрема, має віднайти закономірності побудови твору. Ідеї структуралістів суттєво вплинули на стан вивчення віршованої мови. Цікавою для цього типу аналізу буде зорова поезія.
Текстуальний аналіз художнього твору передбачає його глибинне прочитання, у випадку, коли сам текст служить джерелом для літературознавчих студій та досліджень. Однак, слід зауважити, що дослідник має добре володіти теоретичними знаннями. 
Деконструктивізм виник як наслідок літературно-критичних практик постструктуралізму. Він сповідує ідеї “деконструкції” художнього тексту. Особливість цього аналізу полягає у виявленні внутрішньої суперечності тексту, у відшукуванні не помічених не тільки читачем, а й самим автором прихованих смислів. Дослідники мають знайти “прогалини” в тексті, які потрібно заповнити. 
Під час аналізу художнього твору на уроках літератури слід звертати увагу на здобутки багатьох наук: філософії, психології, соціології, лінгвістики тощо. Вчитель має поглиблювати сферу знань учнів шляхом проведення дискусій, індивідуальних завдань пошукового характеру.

3. Домашнє завдання.
1. Завдання по групах: Проаналізувати новелу М. Коцюбинського “Цвіт яблуні”, використовуючи різні методи літературознавчого аналізу (кожна група обирає власний метод).

Тема: Феміністичний метод у літературознавстві
Мета: познайомити учнів із феміністичною критикою як методом літературознавства; розвивати уміння застосовувати цей метод при аналізі художнього тексту; виховувати почуття паритетності у ґендерних стосунках.

Тип уроку: лекція з елементами бесіди.

Обладнання: дошка.
План. 

1. Модернізм як явище літературного процесу.

2. Наукові засади аналізу художнього твору у феміністичному аспекті.
Хід лекції.
1. Модернізм як явище літературного процесу.

Як відомо, література – це мистецтво слова, яке часто у художніх текстах торкалося багатьох соціально-психологічних, ґендерних проблем суспільства.

– Чи відображує художній текст проблеми ґендерного характеру? Відповідь аргументуйте.
Якщо врахувати той факт, що різниця між “чоловічим” та “жіночим” письмом існує, то доцільно дослідити особливості стилю, творчої манери, ритмомелодики художнього твору у порівнянні зі світоглядом та біографією митця.
– Чи існує, на вашу думку, різниця між написаним чоловіками і жінками? Як ви вважаєте, в чому вона полягає?

Лінгвістичні та текстуальні теорії жіночого письма порушують питання: чи чоловіки і жінки вживають мову по-різному; чи статева різниця впливає на біологічну, суспільну, культурну характеристики художнього твору; чи можуть жінки створити своє власне поле літературної діяльності? 

– Виходячи із розуміння терміна “фемінність”, визначте проблеми, які вважає першочерговими феміністична критика?

Літературознавець В. Агеєва пише: “Одним з явищ, що визначили сутність європейського модернізму кінця ХІХ – початку ХХ століття, була “війна статей”, тобто протистояння патріархальних і сучасних уявлень про місце і роль чоловіка та жінки в соціокультурних процесах, про біологічні  й соціальні чинники ґендерної ідентифікації”
. Дійсно, література кінця ХІХ – початку ХХ століття була позначена такими особливостями:

· Відбувався конфлікт між поколіннями народників та модерністів.

· У літературі з’явилося звернення до жіночої психології.

· Частіше серед письменницького кола активізувалися жінки-авторки.

· Активно розробляються такі теми:

· тема жіночої дружби;

· становлення жінки в чоловічому світі;

· взаємини між матір’ю та дочкою;

· сексуальності, дітонародження, проблеми аборту тощо.

· Розвінчується гріховність насолоди чи радощів.

· Письменники звертаються до проблеми визволення жінки через звільнення від насильства над її тілом.

· У літературі з’явився опис психологічних проблем „зрілих” жінок. До цього часу їм відводилася роль матерів, бабусь чи відданих дружин, що піклуються по господарству. Тепер розглядається їх внутрішній світ, проблеми кохання, самоактуалізації тощо.

· Зацікавлення сутністю жіночого письма.

Отже, література стає джерелом вивчення психології статей, ґендерних стереотипів, які притаманні суспільству. Доречно на уроках звертатися до того, як у світовій літературі порушувалися ці питання.

– Охарактеризуйте, у чому, на вашу думку, може проявлятися приниження людини за ґендерною ознакою?

– У чому найчастіше проявляється упереджене ставлення до жіночої статі? Дайте відповідь, залучаючи власний життєвий досвід.

2. Наукові засади аналізу художнього твору у феміністичному аспекті.

Традиційність у підході до вивчення літератури має бути зруйнована – цього вимагає час і потреби сучасного читача. В. Агеєва зазначає: “Важливо те, що використання нових інтерпретаційних підходів, зокрема й ґендерного аналізу (як складової його – феміністичної критики – уточнення наше – Л.М.), одразу ж руйнує незрушне, здавалося б традиційне бачення української літератури як літератури соціально заангажованої, демократичної, народної, поставленої на службу святій справі просвіти й визволення уярмлених мас”
.  Доцільно, на нашу думку, звернути увагу на такі наукові аспекти аналізу художнього твору у феміністичному аспекті:

1. Реінтерпретувати сюжет, у якому приховані форми упередженості щодо жінок. Їх легко виявити, якщо звернути увагу на  подвійний стандарт успіху; декларований спосіб розв’язання проблеми шляхом пасивного сприйняття несправедливості чи активного супротиву їй; роль жінок: на чому ґрунтуються їхні досягнення, на ініціативі і розумі чи на привабливій зовнішності.

2. Перегляд ілюстрацій до художнього твору:  слід звернути увагу на стереотипи, формалізм у зображення персонажів, що належать до соціальних меншин, активність, діяльність і пасивність, підлеглість.

3. Характеристика способу життя героїв твору.

4. Аналіз стосунків між людьми – чи зводяться ролі представниць жіночої статі до помічних, підлеглих? Слід уважно вивчити, як герої ставляться до своїх ролей: сприймають усе, як належне, чи намагаються боротися з обставинами? 

5. Слід визначити: чиїм інтересам служить герой тієї чи іншої статі?

6. Важливо врахувати, чи не пропагує твір такі форми життя, які обмежують дитину в її сподіваннях або негативно впливають на самооцінку.

7. Дослідження біографічного аспекту теми: чи є у біографії автора таке, що свідчить на його користь як обізнаність з необхідною темою? Доцільно застосувати епістолярну спадщину письменника, автобіографічні твори, знаходимо спогади чи критичні статті його сучасників тощо.

8. Визначаємо позицію автора. Жоден із письменників не може бути об’єктивним. Визначаємо, яка позиція у митця: патріархальна чи феміністична?

9. Дивимося на рік видання літературного твору: чи вільне художнє полотно від стереотипів?

10.  Звернемо увагу на зв’язок між ґендерними та етнічними стереотипами. 

11.  Проаналізуємо частоту зображень представників різних статей у певних видах діяльності; у різних соціальних ролях.

3. Домашнє завдання.
1. Дослідити одну поезію інтимної лірики І. Франка (на вибір) на предмет наявності чи відсутності в ній стереотипних ґендерних оцінок. 2.Індивідуальне завдання: Підготувати біографію Н. Кобринської, користуючись такими джерелами: а) Кобринська Н. Автобіографія / Кобринська Н. Вибрані твори / Наталія Кобринська. – К. : Дніпро, 1980. – С.315(323. б) Шалата М. Чим щире серце наболіло / М. Шалата // Н.Кобринська. Дух часу. ( Львів: “Каменяр”, 1990. ( С. 3(17. в) Денисюк І. Поборниця прогресу / Денисюк І., Кріль К. / Кобринська Н. Вибрані твори. – К .: Дніпро, 1980. – С.5(20. г) Інтернет ресурсами.
Тема: Діяльність Наталії Кобринської

Мета: познайомити учнів з постаттю письменниці, зачинательки феміністичного руху Н. Кобринської; розвивати уміння аналізувати літературні твори та літературознавчі джерела у феміністичному аспекті; виховувати любов до українських традицій спілкування протилежних статей.

Тип уроку: урок-історичне дослідження.

Обладнання: твори Н. Кобринської, статті письменниці на феміністичну тематику.
Хід уроку.
Якби Ви її так знали, як я, бачили її раз в її хаті межи чотирма стінами, тихою і глибокою, ( Ви б її дуже поважали
.
(лист О. Кобилянської до О. Маковея. 1898 р.)

1. Історичний екскурс. Слово вчителя. 

Український літературний фемінізм здебільшого асоціюється у нас з добою модернізму, з європейськими орієнтаціями письменниць рубежу століть. Виникнення емансипаційного руху було пов’язане насамперед з соціальними та культурними змінами. Цікавим є те, що прихильники феміністичного руху були жінки, які виступали сподвижниками та боролися за “звільнення” та освіту серед представників своєї статі. А опонентами феміністичного руху переважно були чоловіки, які боялися того, що жінки кинуть “прання та варіння” і візьмуться за політику.

Традиційно зачинателями фемінізму в Україні вважають Х. Алчевську та Н.Кобринську.

1884 року в Станіславові зароджується “Товариство руських жінок”, яке має на меті вивести жінку на високий соціальний та політичний рівень. Пізніше С. Павличко напише: “І чоловіки, і жінки бачили, проживали, осмислювали й відображали у свідомий та несвідомий спосіб конфлікт між статями, який існував у суспільстві. Дискурс культури глибоко позначений цим конфліктом і різноманітними реакціями на нього”
. І справді, жінки кінця ХІХ ( початку ХХ століття в Україні не мали жодних прав, окрім обов’язків: бути покірною дружиною, ростити дітей і догоджати чоловіку. Освіта серед жіноцтва передбачала, у кращому випадку, вивчення Біблії, музики, вишивки, гаптування тощо. Професійні знання мали право отримувати чоловіки. Отже, з народженням дитини було зрозумілим її майбутнє. Громада керувалася думкою, що чоловік має бути вищим за жінку, і що смішно йти проти природи – відмовлятися від чоловіка, якого сам Бог постановив головним.

Проте у передмові до альманаху Н. Кобринська відповідає на це критикам руху: “Видаючи “Жіночий альманах” з самих жіночих праць, ми не гадаємо відчужуватися від мужчин на полі загальних стремлінь і ізолювати жіноче питання від інших суспільних задач”
. Своє “визволення” активні творці руху вбачали в освіті та праці.

Досить природно, що феміністичні погляди засновники руху намагалися викласти в літературному порядку. Друкуючи свої твори, письменниці надавали своїм героям нових рис індивідуальності. Саме у літературі ми знайдемо боротьбу протилежних думок і поглядів на ґендерні стереотипи у суспільстві. Н. Кобринська писала: “Ми поклали свою мету впливати на розвій жіночого духу через літературу, бо література була все вірним образом ясних і темних сторін суспільного ладу, його потреб і недостатків”
. Письменниця добре розуміла важливість завдань літератора, який своїми творами міг впливати на широке коло читачів. Адже жінка могла отримати інформацію лише за допомогою літератури. Це і описала Н.Кобринська: “Я через літературу дійшла до розуміння положення жінки в суспільстві – тож хотіла і других повести на ту дорогу”
. Таким чином, література стає ареною для ґендерної боротьби.

Оцінюючи початки жіночого руху, критики І. Денисюк, К. Кріль пишуть: “При всій слабкості жіночого руху в умовах капіталістичної дійсності, у затхлій атмосфері тодішньої Галичини він був проявом суспільної ініціативи, підготовкою до більш радикальних дій”
. Отже, український фемінізм  наприкінці ХІХ – початку ХХ століття не лише спричинив зміни у духовному, громадському житті суспільства, а й створив новий тип жінки-громадянки, яка прагне розвитку своєї індивідуальності.

2. Виступ учня на тему: “Слово про прекрасну людину…” (коротка біографія письменниці).
3. Феміністичний аналіз твору Н. Кобринської.
Проаналізуємо оповідання “Задля кусника хліба”. Визначимо основні феміністичні аспекти твору.
3.1. Історична довідка. Оповідання “Задля кусника хліба” було написане Н. Кобринською 1884 року і того ж року надруковане у львівському журналі “Зоря”. Друга редакція цього твору вийшла у збірці “Дух часу” 1899 року. Готуючи оповідання для другого видання, Н Кобринська “викреслила в ньому свою дописку про потребу вищої освіти для жінок, з допомогою якої нібито можна було покращити їхнє економічне становище”
.

Проблемне запитання: Як ви вважаєте, чому авторка це зробила в другій редакції свого оповідання?

Евристична бесіда:
· Чому Н. Кобринська обирає епіграфом слова Т. Шевченка? Про що вони свідчать? Чи ілюструють вони життя героїні твору?

· Чи можна стверджувати, що оповідання порушує передовсім феміністичні проблеми? Відповідь аргументуйте.

· Чому Галі важко адаптуватися в складних життєвих умовах? Порівняйте образ героїні та її сестри Олі. 

· З якою метою Н. Кобринська вводить у текст момент, коли Галя бачить повернення п’яного чоловіка-селянина додому? Які почуття викликає факт побиття ним дружини? Як реагують на це сусіди? 

· Проаналізуйте текст на наявність того, якими видами діяльності займаються жінки в оповіданні. Чому на початку твору Галя бажає мати багату родину та чоловіка з інтелігентної сім’ї, а згодом розуміє, що непогано було б самій працювати на себе?

· Яку роль у розкритті становища жінки у тексті виконують родини деканів та стрийка? Поясніть уривок: “Де є шість доньок, там найперша думка: як-будь їх помежи люде розмістити, не дуже розглядаючися ( давати панну за того, хто бере”
.
· Що шукає Галя в чоловіках? Чому не сприймає залицяння Антона, сільського вчителя?

· Яку роль виконує у творі образ матері?

· Н. Кобринська відкриває завісу: перед нами психологічні роздуми героїні щодо свого майбутнього. Чому авторка не приховує того, що її героїня різними способами намагається вийти заміж, показуючи біологічне протистояння Галі з сестрами Романа, Емілією?
· Чому, на вашу думку, єдиним способом у ХІХ столітті було заробити “кусник хліба” ( вийти вдало заміж?

3.3. Словникова робота: Виписати з оповідання лексеми-характеристики чоловічих образів, осмислених крізь ідентичність героїні. Наприклад, “не був гарний”, “кращого мужчини”, “мав становисько, удержанє і симпатія” тощо.
3.4. Пояснення проблемного запитання.

4. Домашнє завдання.

1. Проаналізувати статтю Кобринська Н. Про первісну ціль товариства руських жінок в Станіславові, зав’язаного 1884 / Наталія Кобринська / Кобринська Н. Вибрані твори. – К. : Дніпро, 1980. – С. 297(301. 2.Підготувати на основі прочитаних оповідання та критичної праці письменниці основні характерні ознаки феміністичної критики.

Тема: Спільне та відмінне між феміністичним та ґендерним 
тлумаченням тексту

Мета: поглибити знання учнів з теорії літератури; познайомити з основними ознаками феміністичної та ґендерної критики; розвивати вміння зіставляти літературні явища; виховувати культуру мовлення. 

Тип уроку: урок-аналіз літературних явищ.

Обладнання: текст оповідання
, порівняльна схема, три картки “Ланцюжок думок”, мультимедійна дошка, словник літературознавчих термінів, опорна таблиця для аналізу тексту.
Хід уроку.
1. Роздаємо картки “Ланцюжок думок”. Картка роздається на три ряди. Кожен учень має на основі отриманих на минулому уроці відомостей визначити, чи згоден він із твердженнями, запропонованими у картках. Якщо “так”, то має поставити “+”, “ні” ( “!”, “важко визначити” ( “?”. Картка швидко передається ланцюжком і повертається вчителю. Три картки містять різні завдання літературного явища. Кожен критерій обговорюється.
	Картка 1
Я вважаю, що основними завданнями феміністичної критики є:

Завдання 
Думка учнів
Висвітлити особливості життя жінки
Охарактеризувати особливості майстерності жінки-письменниці
Засудити чоловіків


	


	Картка 2
Я вважаю, що основними завданнями феміністичної критики є:

Завдання
Думка учнів

Проаналізувати особливості життя жінки
Критично оцінити твори, написані тільки жінками-письменницями
Проаналізувати особливості взаємин між чоловіками та жінками



	Картка 3
Я вважаю, що основними завданнями феміністичної критики є:

Завдання
Думка учнів

Висвітлити несправедливе ставлення чоловіка до жінки
Допомогти утвердитись жінці-письменниці
Визначити пріоритетне становище чоловіка



2. Обговорення: аргументація думок, визначення варіантів, що найбільше характеризують назване літературне явище.
3. Аналіз порівняльної схеми, спроектований на дошку.
Запитання для обговорення:
· Яка з названих критик є ширшою за своїм функціональним призначенням? Чому?

· Згадайте історію виникнення феміністичного методу у літературознавстві. Поясніть, чому літературознавці обидві критики відносять до течій постмодернізму? (Робота зі словником літературознавчих термінів, запис понять у зошит).

· Як соціокультурна традиція може вплинути на літературу? Спробуйте пояснити можливі варіанти такого впливу.
3.2. Пояснення вчителем незрозумілих слів зі схеми. Перенесення малюнку у зошит.
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4. Закріплення теорії на практиці.
Звертаємося до оповідання Н. Кобринської “Задля кусника хліба”. Спробуємо разом з учнями проаналізувати певні уривки шляхом феміністичної й ґендерної критики. 

Скористаємося опорною таблицею:

	“Сонце уже заходило (…( Там дівчата танцювали, а тут уже вертали з танцю. (…( жінки сиділи по хатах і розкладали вогонь, а підпилі чоловіки вертали з корчми додому. Вертав також і Грицько Крайній, натягнувши капелюх набік і щось бурмотячи під носом. 

( Жінко, отворяй! ( крикнув він на воротях.

Чорнява молодиця вибігла з хати. 

(А бог би тя побив, п’янюго! ( крикнула вона й собі. ( Не можеш сам собі отворити, але кличеш мене від дітей!

Він дулив ногою ворота, виломив з плота кіл і, нічо не кажучи, замахнув ним на жінку. Вона хотіла хильцем утечи поза хату, але він забіг з другого боку, потяг її патиком, зловив за кіски та й кинув до землі. На її крик повибігали сусіди з хати, але кожде тілько здригнуло плечима, бо хто ж сміє мішатися, як чоловік б’є жінку?


	Феміністична критика
	Ґендерна критика

	Уривок висвітлює справжнє життя жінки на селі, коли вона, готуючи їжу та сидячи з дітьми, мусила терпіти наругу над собою. При цьому не мала жодного захисту. Це не поодинокий випадок, бо традиційним стало, зрозуміло з останнього речення, насилля над дружинами. Чоловік за цих умов мав повну владу над жінкою. Отже, уривок висвітлює такі проблеми:
1. Підлеглість жінки та агресивність чоловіка. 2. Насилля в родині. 3. Байдужості одних у відношенні до інших. 
	Уривок зображує соціально-побутові проблеми на селі: чоловіки, відпочиваючи від тяжкої роботи, змушені відвідувати корчму. Важкий психологічний стан Грицька характеризує його зовнішній вигляд, коли той “натягнув капелюх набік та щось бурмоче під носом”. Це свідчить про незадоволення чимось. Жінка, яка теж виконує багато хатньої роботи, чекає чоловіка, готуючи йому вечерю. Момент зустрічі є кульмінаційним: жінка агресивно реагує на нетверезий стан чоловіка і кляне його. Натомість отримує агресію по відношенню до себе. Чвари в родині сприймаються сусідами, як звичне явище. Отже, уривок висвітлює такі проблеми:
1. Соціально-економічний стан сімей на селі. 2. Взаємоповага та взаємо-підтримка в родинних стосунках. 3. Відносини між чоловіком та дружиною. 4. Втрата моральності як складова втрати загальної культури на селі.


5. Домашнє завдання.
Проаналізувати письмово обома шляхами уривок (на вибір): 1. Роздуми Галі про майбутнє одруження з Романом. 2. Взаємини Галі та Стефана П. 
Тема: Діалогічне прочитання літератури

Мета: допомогти учням засвоїти шляхи літературного діалогу, розвивати вміння самостійно знаходити потрібний шлях аналізу тексту, виховувати любов до художнього слова. 

Тип уроку: урок-консультація.
Обладнання: картки для “редакційного кошика”, сам кошик, сигнальні картки для учнів (червоного та зеленого кольорів).
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Сьогодні на уроці ви познайомитеся з таким поняттям як “літературний діалог”, перевірите, наскільки ви можете самостійно відповідати на проблемні запитання, розв’язувати завдання літературознавчого характеру. Для цього кожен з вас отримає картку з “редакційного кошика”. Ви маєте сигнальні картки двох кольорів. Після того, як отримаєте завдання, спробуєте самостійно розв’язати їх. Кому потрібна буде консультація, підніме картку зеленого кольору, допомога ( червоного. Передусім запишемо у зошити визначення поняття “діалог”.
! Діалог ( тип організації усного мовлення (поряд з монологом), який за своєю формою є розмовою двох або кількох (полілог) осіб. <…> Діалогічність мовлення закладена у самій природі мови як засобу спілкування
.
На уроці української літератури діалог (за Г. Токмань) має такі типи: 

1. Діалог учня з художнім текстом.

2. Діалог учителя та учня.

3. Діалог тексту зі своєю епохою.

4. Діалогічні відносини між двома текстами художньої літератури.

5. Діалог, який художній текст веде з літературною традицією. 

6. Діалог твору зі світовим мистецтвом.

7. Художній текст сам по собі є діалогічним.
 

Від себе додамо:

1. Діалог між літературними напрямами, який може зустрічатися у контексті одного твору або ж виходити за межі літературного полотна.

2. Діалогічні відносини між художнім текстом та здобутками таких наук, як філософія, психологія, соціологія тощо.

Визначимо особливий тип діалогу ( ґендерний. Класифікуємо літературний діалог за цією ознакою. Типи ґендерного діалогу на уроках української літератури:

1. Діалог між авторським розумінням ґендерних ролей та учнівським.

2. Діалог між народним уявленням про ролі жінки та чоловіка у суспільному розвитку та осмисленням цих ролей у тексті.

3. Діалог між учителем як носієм ґендерної ідентичності та учнем як особистістю, у якої ця ідентичність перебуває у процесі формування.

4. Діалог художнього полотна та сучасного життя: проблеми статей.

5. Діалог ґендерного осмислення дійсності між творами декількох авторів.

6. Діалог між життєвим досвідом письменника та його літературною інтерпретацією у ґендерному аспекті.

7. Діалогічність взаємин між героями художнього твору.

2. “Мозкова атака”: учні наводять приклади до зазначених діалогів. Поділяємо клас на “генераторів ідей” та “критиків”. Перші мають навести приклад, аргументуючи свою думку, другі ( проаналізувати відповідь, оцінити оригінальність пропозиції. Наприклад, діалог художнього полотна та сучасного життя: освіта та можливості жінки часів Н. Кобринської (“Дух часу”) та сучасні умови здобуття освіти жінками тощо. Учні наводять конкретні приклади з текстів, прочитаних ними раніше. Обговорення відповідей критиками відбувається одразу.
3. “Редакційний кошик” (містить завдання для письмової самостійної роботи учнів у зошитах). Наприклад:
	Картка 1

1. Визначити за запитаннями тип ґендерного літературного діалогу (за творами О. Кобилянської): 

· Чи всі герої повістей О. Кобилянської виступають за рівність між статями?

· У яких сферах суспільного життя, на думку письменниці, має відбутися ґендерна революція?

· Наскільки новаторською є позиція О. Кобилянської щодо стосунків чоловіка та жінки у соціальному контексті?

· Визначте власну позицію з порушених автором проблем.
2. Проаналізувати уривок з твору О. Олеся
, користуючись методикою ґендерної критики:

Зрадила та, що любила…

Зрадила мила мені, (
Пусто у серці без неї,
Сумно, як в темній труні…

Впасти б на землю і спати

Сотні і тисячі зим…

Думать про милу зрадливу, 

Марить минулим усім… 


	Картка 2

1. Визначити за зазначеними проблемами тип ґендерного літературного діалогу: 
· Взаємини між хлопцем та дівчиною (зустрічі, повага, цнотливість, необхідність дбати про чистоту своїх стосунків, вірність тощо).

· Ідеал сімейних стосунків (взаємоповага, негативне ставлення до зради, пияцтва; принципи та ознаки родинного виховання, культура поведінки між чоловіком та жінкою тощо).

· Особливості виховання дітей як майбутніх носіїв ґендерних ознак.

· Моральність як особлива категорія ментальності нашої нації.
2. Проаналізувати уривок з твору “Задля кусника хліба” Н. Кобринської в 2-х варіантах, користуючись методикою феміністичної та ґендерної критики: “Галя ( за учителя! Вона все-таки рахувала себе в думці до вищих товариських кружків. Віддаватися за учителя ( значило о оден ступінь знизити себе, а що найважливіше ( значило не зазнати вже ніколи поліпшення матеріальних обставин. (…( Вона добре пізнала, що то біда, що прив’язанє до мужчини не хотіла відлучити від єго становиська і від забезпеченя, яке він може дати жінці. Їй треба було іншого чоловіка. (…( бо вартість женщини залежить не лише від мужа, але і від конкурентів, що також кидають на неї певну тінь свого значеня”
.


Кількість карток має бути на 1(2 більше, ніж учнів у класному колективі.
3. Домашнє завдання.
1. Завершити письмову роботу з картками. 2. Законспектувати статтю Токмань Г. Діалогізм та проблемність як принципи сучасного прочитання української літератури в школі / Ганна Токмань // Дивослово. ( 2001. ( № 3. ( С. 55(58.
БЛОК 3. НАРОДНА ПЕДАГОГІКА І ҐЕНДЕРНІ ДОСЛІДЖЕННЯ
Тема: Компаративістика як галузь літературознавства
Мета: поглибити знання учнів з теорії літератури; познайомити з типами компаративного аналізу; розвивати логічне мислення учнів; виховувати культуру критичної оцінки тексту.

Тип уроку: лекція з “групою шуму”.

Обладнання: мультимедійна дошка, презентація “Історія компаративістики”.
План.
1. Історія виникнення компаративістики.

2. Предмет вивчення компаративістики.

3. Сучасні компаративні дослідження.

Хід уроку.
1. Історія виникнення компаративістики. Ми з вами нещодавно познайомилися з традиційними та модерними шляхами аналізу художнього твору, одним з яких визначили компаративний. Цей метод започаткував у літературознавстві окрему галузь ( компаративістику.
! Компаративістика (лат. ( порівнюю) ( порівняльне вивчення фольклору, національних літератур, процесів їх взаємозв’язку, взаємодії, взаємовпливів на основі порівняльно-історичного підходу
.
“Як наукова галузь літературна компаративістика склалася в другій половині ХІХ століття, а на переломі століть вона з’явилися в українському літературознавстві, де її фундаторами виступили М. Драгоманов та І.Франко; згодом значний внесок в її поступ внесли М. Шашкевич, В. Перетц, Д.Чижевський, І. Борщак, Ю. Бойко-Блохін, О. Білецький, М. Гудзій, А.Шамрай та інші вчені”
, ( зазначає Д. Наливайко. 

Період комуністичного режиму в 30 роках гальмує розвиток цієї галузі літературознавства. “У другій половині 40-х років, ( продовжує Д.Наливайко, ( вона було оголошена буржуазною лженаукою і на неї фактично була накладена заборона”
. 
· Як ви гадаєте, чому в період комуністичного режиму не визнавалося жодного іншого напряму, як соцреалізм?

У період Радянського Союзу компаративістиці протистоїть марксистське порівняльне літературознавство, завданням якого фактично був показ позитивного впливу російської літератури на становлення літератур інших національностей. 

· Як ви вважаєте, як сприймали українську літературу у такому разі?

Зрозуміло, що прихильники марксистського порівняльного літературознавства визначали українську літературу як підпорядковану й залежну від літератури російського народу.
У 60-ті роки в Україні відроджуються компаративістські студії. “Цей процес протікає сповільнено, з постійними оглядками на ідеологічні компанії минулого, з паузами й затримками й дуже однобічно. Це було головним чином вивчення контактних зв’язків українських письменників з письменниками “братніх літератур” народів СРСР, передусім російськими, далі ( з письменниками країн “соціалістичної співдружності” й вряди-годи ( Західної Європи. За своєю методологією українська радянська компаративістика залишалася на рівні початку ХІХ століття, якщо не врахувати такого її “збагачення”, як підведення під порівняльні студії соціально-економічного базису”
.
У цей час у зарубіжній науці компаративістика поступово розвивається, очолює літературознавчі галузі. У 50(х роках традиційне дослідження генетико-контактних зв’язків змінюється порівняльною типологією на різних її рівнях:

· тематичному;

· морфологічному;

· генеалогічному, напрямів та стилів тощо.
Країни, в яких розвивається компаративістика:

	Південна й Північна Америки
	Європа
	Азія

	США, 

Латинська Америка
	Польща,

Угорщина,

Чехословаччина,

Румунія,

Україна
	Японія,

Індія,

Росія


2. Предмет вивчення компаративістики.


[image: image2]
Основними напрямами і завданнями компаративістики (за Д.Наливайком)
 мають бути: 
1. Вивчення української літератури в системі міжнаціональних взаємин і контекстів.
2. Розробка методологічних і методичних проблем сучасної компаративістики.
3. Ознайомлення з сучасними течіями та концепціями зарубіжної компаративістики.

4. Дослідження історії української компаративістики.

5. Проблеми викладання літературної компаративістики у вищій і середній школі.

6. Рецензування українських та зарубіжних видань з компаративістики й бібліографічна інформація.

7. Координування науково-дослідницької роботи в галузі.

3. Сучасні компаративні дослідження.

Справжнє поновлення української літературної компаративістики відбулося після здобуття Україною незалежності. Науковці мають можливість застосувати всі можливі підходи до аналізу художнього тексту. 
Етапи розвитку компаративістики в незалежній Україні:
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Отже, в Україні з’являється більше фахівців з літературної компаративістики, створюються центри її вивчення, які проводять науково-дослідницьку роботу. 

4. Домашнє завдання.
1. Законспектувати статтю (на вибір): а) Зелінська Л. В. Феміністичні “сліди” в реконструкції (зіставний аналіз драм Ж. Ануя “Медея” і Ю.Тарнавського “Не Медея”) / Л. Зелінська // Літературна компаративістика. ( К. : ПЦ “Фоліант”, 2005. ( С. 191(205. б) Зборовська Н. Жіноче письмо на порубіжжі віків (Леся Українка, О.Забужко) / Н. Зборовська // Слово і час. – 2004. ( № 2. – С. 32(39. в) Новиков А. Образ української жінки-страдниці в п’єсах драматургів театру корифеїв / А. Новиков // Дивослово. ( 2004. ( № 7. ( С. 55 ( 58. 2. Обрати тему для творчого проекту, захист якого відбудеться в кінці навчального блоку (орієнтовні теми подані в уроці 3.7.)

Тема: Напрями шкільного компаративного аналізу
Мета: поглибити знання учнів з теорії літератури; на практиці показати можливі напрями компаративного дослідження художнього тексту; розвивати вміння застосовувати їх на практиці; виховувати культуру критичної оцінки тексту.

Тип уроку: практичне заняття.

Обладнання: уривки з художніх творів для різного компаративного дослідження, схема “Напрями компаративного аналізу”, алгоритм компаративного вивчення художнього тексту.
Хід уроку.
1. Бесіда:
· Який метод став підґрунтям для виникнення нової галузі літературознавства у 1990 році за рішенням ВАК України?

· Назвіть особливості історичного розвитку української компаративістики?
· На які типи поділяється компаративістика?

· Які напрями Д. Наливайко рекомендував для розвитку цієї галузі науки?

2. Обговорення схеми “Напрями шкільного компаративного аналізу”
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3. Слово учителя. Сьогодні на уроці ви спробуєте застосувати один із напрямів компаративного аналізу художнього тексту, а саме зіставлення двох літературних творів. 
Перенесення алгоритму до учнівського зошита.

4. Обговорення дій “учня-критика”.

· Чому важливе самостійне переосмислення художнього твору?
· Як саме визначається проблема, актуальна для компаративного аналізу?
· Чи доцільно порівнювати тексти двох різних епох? З якою метою слід це робити?

· Що слід враховувати, коли порівнюються художні образи двох різних народів?

· З якою метою застосовується прийом “заміток на полях”?

· Що мають містити загальні висновки до компаративного дослідження?
АЛГОРИТМ КОМПАРАТИВНОГО ВИВЧЕННЯ ХУДОЖНЬОГО ТЕКСТУ
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5. Рольова гра “Я ( літературний критик”. Подаємо уривки з художніх творів, спільних за ґендерною проблематикою. Дозволимо учням спробувати себе в ролі критиків. Завдання виконується письмово. Наводимо приклад текстів: 
	Зрадила та, що любила…
Зрадила мила мені, (
Пусто на серці без неї,

Сумно, як в темній труні
…

(О. Олесь)
	Виновен я, порвав любви обет,

А ты виновна в нарушеньи двух:

Твою измену ( злей и горше нет (
Сперва изведал я, а нынче ( друг
.

(В. Шекспир)

	Спільне:
	Відмінне:

	
	

	Висновок:


6. Обговорення написаних критичних праць. Учитель спонукає учнів до дискусії, діалогу, в якому вони мають аргументовано визначати власну літературознавчу позицію.
7. Домашнє завдання.

1. Зіставити твір В. Шекспіра “Її очей до сонця не рівняли” з віршем О.Олеся “Твої очі ( тихий вечір”. 2. Розробити самостійно алгоритм зіставлення літературних образів-характерів.
Тема: Здобутки народної педагогіки та їхнє значення для сучасного покоління 

Мета: познайомити учнів з етнопедагогікою, розкрити особливості національного ідеалу чоловіка, жінки та родини; розвивати вміння визначати відповідність героїв художніх творів національним ідеалам; виховувати любов до української культури, повагу до традицій нашого народу.

Тип уроку: урок-етнопедагогічний екскурс.

Обладнання: мульмедійна дошка, схема “Народний ідеал жінки, чоловіка”.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Науковці, визначаючи ступінь культури народу, звертали передусім увагу на систему родинних та статевих стосунків як джерело пізнання свідомості нації. Таким чином, дослідження ґендерного аспекту етнопедагогіки та впровадження отриманих результатів в освіту ( проблема складна й потребує вивчення. М. Стельмахович пише: “Питання “чоловік-жінка” в народній педагогіці не тільки актуальне, а й найскладніше і найважче як у соціальному, так і в психологічному аспектах”
.
! Етнопедагогіка (народна педагогіка) ( галузь педагогічного досвіду народу, яка розкриває його погляди на мету, завдання, форми, методи та засоби навчання і виховання
 (запис у зошит).
Передусім у світовому просторі наша нація визначається як андрогінна. Однак народна традиція, безумовно, зробила свій відбиток на розмежування жінки та чоловіка у соціумі. Насамперед це пов’язано з їхньою трудовою діяльністю. Тому, на нашу думку, важливим є розгляд проблеми стосунків між чоловіком та жінкою в українській етнопедагогіці. І.Франко осмислював стан ґендерної культури нашої нації: “Ступінь освіти і цивілізації кожного народу мож означити з того, як той народ відноситься до женщин в житті і в пісні”
. Відомо, що українці шанобливо ставилися до жінок, прислуховувалися до їхньої думки. І. Огієнко у праці “Українська культура. Коротка історія культурного життя українського народа” пише: “Мушу зазначити, що українська культура завше означалась великою, справжньою демократичністю”
. Народний ідеал жінки та чоловіка становив основу ґендерної поведінки в громаді. Невідповідність йому в поведінці, порушення моральних норм засуджувалися. І.Франко відзначає: “Від давніх давен всі учені люди, котрі пильно придивлялися до життя руського (тобто українського ( зауваження наше ( Л. М.) народу, признавали, що русини обходяться з своїми жінками далеко лагідніше (…(, аніж їх сусіди”
.  З’ясуємо, які риси особистості жіночої та чоловічої статі вважалися ідеальними та становили основу ґендерної культури нашої нації.

Перш за все, стосунки чоловіка і жінки мали призвести до такої соціальної необхідності, як шлюб. “За звичаєвим правом (…( в Україні людину вважали за самостійну тільки після одруження: неодружений мужчина, якого б віку він не був, вважався парубком. Одружена людина завжди користувалася більшим авторитетом у громаді, ніж старий парубок чи дівчина. Несхвально ставились до людей, які вчасно не створили сім’ю”
. Шлюб, в українській етнопедагогіці, ( це союз чоловіка й жінки з метою створення сім’ї. Одруження, в ідеальному розумінні, мало бути не насильним, а шлюб з якогось розрахунку вважався аморальним. У народі говорили: “Не з багатством жить, а з людиною”
. І. Франко відзначає: “Гарячий і живий протест проти силування свідчить іменно отім, що у наших дівчат дуже живе й сильне почуття свободи власної волі. Що вони не уважають, так як великоруські женщини, своїм першим обов’язком ( у всім покорятися мужчинам і у всім відречися власної волі”
. Нерідко під час сватання батьки зверталися до дівчини із запитанням, чи подобається їй наречений? Символічним було піднесення юнакові гарбуза, що свідчило відмову в одруженні.
Створення гармонійних стосунків у родині, а отже, й у суспільній свідомості, передувало виникненню народного взірця, тобто такого образу, який поєднує релігійні, моральні та поведінкові концепти українців. Українська нація протягом певного часу створила власне уявлення такого образу. “Народна педагогіка висунула той ідеал чоловіка й жінки, який заслуговує найвищої оцінки. Причому ідеал чоловіка найчастіше підноситься крізь призму мрій жінки, а ідеал жінки – з погляду чоловіка. 
Жінка мріє, щоб чоловік її шанував, захищав і поважав, був сильний, гарний, розумний, добрий, щирий, працьовитий, хороший господар, дбав про сім’ю, любив і виховував дітей, не пив і не гуляв”
. Тобто радився з дружиною, цінував її внесок у розвиток господарства, допомагав ростити дітей. Розглянемо, які риси український народ вважав ідеальними для чоловіка та жінки. 
2. Обговорення схеми “Народний ідеал жінки, чоловіка” (проекція на мультимедійну дошку).
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3. Колективна робота: складання алгоритму “Напрями ґендерного компаративного дослідження художнього тексту: зв’язок “літературний твір ( етнопедагогіка”. Бесіда для колективного складання:
· Що завжди залишається основою для літературного дослідження? (художній текст)
· Що слід зробити, щоб окреслити напрям дослідження? (визначити проблему)

· До якого типу компаративістики належить зіставлення “художній текст(етнопедагогіка”? (генетичної)

· Яким чином ми проводимо критичний аналіз твору? (відшукуємо зв’язки між твором та аспектами народної педагогіки)

· Яким способом аргументуємо власну думку? (цитуємо ідеї етнопедагогіки, науковців, уривки літературного твору, наводимо приклади з власного життя, біографії письменників тощо).


[image: image7]
4. Бесіда з учнями (прийом “мікрофон”):
· Чому, на вашу думку, етнопедагогіка визначила саме такі ідеали чоловіка та жінки?
· З якою метою створювали сім’ї українці?
· Чи зберігся нині ідеал стосунків між чоловіком та жінкою?
· Опишіть ідеального, на ваш погляд, чоловіка (ідеальну жінку).
· Про що забувають сучасні сім’ї, коли йдуть шляхом розлучення?
· Чому український народ дбав про щирі родинні стосунки? Чи впливало це на виховання дитини?

· Спроектуйте майбутнє дитини, яка не бачила гармонійних стосунків між батьками?

5. Домашнє завдання.
1. Проаналізувати, чи відповідають етнопедагогічному ідеалу Ваші родинні стосунки. 2. Підготувати усні виступи на теми: “Народний ідеал жінки”, “Народний ідеал чоловіка”, “Погляди українців на родинні стосунки”.

Тема: Художня самобутність народних пісень про стосунки дівчини та хлопця, жінки та чоловіка
Мета: познайомити учнів зі змістом та особливостями українських соціально-побутових пісень; розвивати вміння встановлювати зв’язки між текстом пісні та народною педагогікою, робити літературознавчий аналіз фольклорного твору; виховувати любов до української пісні.

Тип уроку: урок-етнопедагогічне дослідження.

Обладнання: тексти народних пісень, роздруковані на папері матеріали “Етнопедагогічні погляди на взаємини між протилежними статями”.
Хід уроку.
1. Прослуховування усних виступів учнів на теми: “Народний ідеал жінки”, “Народний ідеал чоловіка”, “Погляди українців на родинні стосунки”. Обговорення прослуханого. 

2. Розгляд матеріалів, розданих кожному учневі.
	Етнопедагогічні погляди на взаємини між протилежними статями:

1. Статус родини: непорушний авторитет, шлюбна родинна вірність, любов до дітей, родини, відданість справі їхнього виховання, дотримання народних чеснот, норм християнської моралі, піклування дітей про батьків.
2. Ознаки сім’ї: вільність і рівноправність членів сім’ї, любов, обов’язок, взаємодопомога, доброта, дружба, працелюбність, тактовність, свідомість, розум та злагода у розв’язанні сімейних проблем, розуміння головного завдання ( виховання дітей.
3. Ідеал ( повна родина з дітьми.

4. Шана жінки, утвердження її гідності.

5. Засудження пияцтва, ледарства, образ, брехні, лицемірства, сварок, грубощів, ревнощів, зради, розпусти.
6. Вірність у коханні, шлюб за любов’ю, згодою батьків.

7. Пошана до матері, сестри, дівчини й дружини.

8. Засуджується легковажність у коханні, що зветься безчестям.

9.  Почуття власної гідності, честі совісті.


3. Кодовий диктант. Учитель читає прислів’я, учень ставить цифру, що відповідає змісту твердження (відповідно до матеріалу, поданого вище): “Бережи честь змолоду”, “Не той батько, що породив, а той, що до ума довів”, “Яка честь, така й совість”, “По дві, по три кохає”, “Умів дитину породити, умій і виховати”, “Найкраща спілка ( чоловік та жінка”, “Сім’я міцна ( горе плаче”, “У кого дочок сім, то й щастя всім”, “Нема вірнішого приятеля, ніж добра жінка”, “Пий пиво, та не лий, люби жінку, та не бий”, “Жінка чоловікові подруга, а не прислуга”, “Хто п’яницю полюбить, той вік свій загубить”.
Відповіді: 7 2 7 8 2 3 1 (або 2) 3 4 5 4 5
4. Завдання по групах. Поділяємо клас на 4 групи, кожна з яких отримує завдання дослідницького характеру й тексти українських пісень. Представник кожної групи презентує результати колективної роботи, учні з інших груп готують запитання до доповідача. Відбувається обговорення відповідей.

Завдання для всіх груп: 

1. Визначити, які ґендерні проблеми порушуються у творі.
2. Зіставити фольклорний текст з етнопедагогічними поглядами на взаємини між протилежним статями.
3. З’ясувати, наскільки порушені проблеми залишаються актуальними на початку ХХІ століття.
Тексти пісень.
1 група

	Ой там, за лісочком,
Сонечко низенько.

Ходив до дівчини 

Козак молоденький.

Козак молоденький 

Ходив до дівчини,

Та вражії люди

Славу розпустили.

Ой там, за лісочком,

Сонечко заходить.

Козак до дівчини

Щовечора ходить
.
	Ой у полі вітер віє,
А жито половіє,

А козак дівчину та й вірненько любить,

А зайнять не посміє.

Ой тим її не займає,

А що сватати має,

Ой тим же він, тим же та й не горнеться,

А що слави боїться
.




2 група
	По садочку ходжу, 

Кониченька воджу…

Через свою неньку

Нежонатий ходжу.

Через свою неньку,
Через рідні сестри

Не можу кохану

До двору привести.

Доле моя, доле,

Що мені діяти…

Тільки тебе одну

Буду вік кохати
…
	Летіла зозуля
Мимо мої хати.

Сіла на калині

Та й стала кувати.

Зозуле, зозуле,

Чого сумно куєш?

Може, ти, зозуле,

Моє горе чуєш?

Ой боже ж мій, боже,

Що я наробила?

Козак має жінку.

А я й полюбила.

Козак має жінку,

Ще й діточок двоє,

Крається серденько

Начетверо моє
.


3 група
	Ой зацвіла ружа край вікна…
Ой мала я мужа,

Ой мужа я мала,

Ой мала я мужа,

Пияка.

Нічого не робить, тільки п’є,

Як прийде додому,

Як додому прийде,

Як прийде додому,

Жінку б’є
.
	Де згода в сімействі,
Де мир і тишина,

Щасливі там люде,

Блаженна сторона.

Їх Бог благословляє,

Добро їм посилає

І з ним вік живе.


4 група
	Ой у лузі та ще й при березі

Червона калина…

Породила молода дівчина

Хорошого сина.

Вона його та ще й породила

В зеленій діброві,

Та не дала тому козакові

Ні щастя, ні долі.

“Було б тобі, моя рідна мати,

Чорних брів не давати,

Було б тобі, моя рідна мати,

Щастя, щастя-долю дати!”

	Ой не світи, місяченьку,
Не світи нікому,

Тільки світи миленькому,

Як іде додому!

Світи йому ранесенько

Та й розганяй хмари,

А як же він іншу має,

То й зайди за хмари!

Світив місяць, світив ясний

Та й зайшов за схили.

А я, бідна, гірко плачу ( 

Зрадив мене милий!
 


5. Домашнє завдання (1 на вибір).
1. Визначити, з якою метою народ у поданих творах вжив саме такі художні засоби, які зображують хлопця чи дівчину (письмова вибірково-пояснювальна робота). 2. Порівняти сучасну пісенну творчість із народною у ґендерному аспекті (виступ).

Тема: Народна казка як джерело ґендерного аналізу
Мета: поглибити знання учнів з фольклору; розвивати уміння застосовувати ґендерну критику в аспекті літературознавчого аналізу народних казок; виховувати ґендерну культуру. 
Тип уроку: урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: тексти казок “Язиката Хвеська”, “Як чоловік учив ліниву жінку” та “Мудра дівчина”, схема для аналізу.

Хід уроку.
1. Слово учителя. Український народ, крім пісень, проблеми взаємин між статями, їхні соціальні ролі висвітлював у казках. 
· Як ви гадаєте, яка тематична група казок ілюструвала ґендерні стосунки: казки про тварин, чарівні казки чи соціально-побутові? Чому?

· Зрозуміло, що казки були адресовані малим дітям. Тоді з якою метою український народ вже в цьому віці подає соціально-побутові казки? 

Сьогодні на уроці ми спробуємо проаналізувати зміст трьох фольклорних творів цього жанру і визначити, якими ж перед нами постають герої, які риси ґендерної ідентичності презентують вони.

2. Понятійний диктант. Учитель читає уривки з казок, учні мають визначити й записати, які риси особистості жінки й чоловіка ілюструє казка.

“Нема гірше од того чоловіка, що не вміє язика за зубами вдержати. А найбільше лихо з жінками. Тільки що почує, зараз уже й задзвонила по всьому селу: “Ой, кумасю ріднесенька, що я чула! Та тільки глядіть, нікому не кажіть, бо це таке, що нікому й знати не можна, а це вам тільки”. І почала! А кума почула та другій кумі, а та третій, а третя п’ятій ( десятій, і ото вже всі про те знають, чого не треба нікому знати”
.
“Бідний прийшов додому, думав, думав та й зажурився. А в нього була дочка Маруся. Вона й питається: 
( Чого ви, тату, зажурилися? Що пан казав?

( Та тут, дочко, таку пан загадку загадав, що я й не надумаю, що воно й є.

( А яка ж загадка, тату? ( Маруся питає.

( Та така: що є в світі ситніш, прудкіш, миліш над усе?

( Е, тату, ситніш на усе ( земля-мати, бо вона всіх годує й напуває: прудкіш над усе ( думка, бо думкою враз куди хоч перелетиш; а миліш над усе ( сон, бо хоч як добре та мило чоловікові, а все покидає, щоб заснути”
.

“Була собі у одних людей дочка. Та дуже лінива, ні до якої роботи не візьметься, все гуля або на печі спить. Та ще й мати у неї була така, що завжди підтакувала їй усе.

( Гуляй, ( каже, ( доню, у молодості, а на старість уже роби сама на себе. Горе тебе всьому навчить.

Ну, оце жила собі дівчина та й стала уже дівкою, Треба уже й заміж віддатись, коли ж її не хоче ніхто брати, бо дуже ледача”
.
4. Обговорення записаного.
1 ( розповсюдження пліток, невміння тримати язика за зубами.
2 ( мудрість, розум, винахідливість.

3 ( лінь, невміння вести господарство.

Бесіда з учнями:

· Названі вами риси у творі належать жінкам чи чоловікам?

· Яка з цих рис містить ґендерну ознаку, тобто є стереотипною щодо оцінки осіб певної статі? Чому, на вашу думку, ця ознака набула стереотипності? 

· Як ви вважаєте, чому український народ у казках описав і розумну жінку, і ліниву? Про що це свідчить?

· У двох казках “Язиката Хвеська” і “Як чоловік учив ліниву жінку” зображено героїнь, яких перевиховує чоловік? Як ви вважаєте, з якою метою це проілюстровано у казках (у другій ми навіть знайомимося з позицією матері стосовно виховання дочки)?
· Яке місце займає батьківська педагогіка у творах?

· У казці “Мудра дівчина” зображено неповну сім’ю, у якій батько виховує доньку. Наскільки традиційною є ця родина? Думку аргументуйте, користуючись етнопедагогічними знаннями. 
· Статистичні дані свідчать про те, що в Україні багато неповних родин, у яких матір виховує дітей. Чому, на вашу думку, в українських казках досить часто з дітьми залишався батько (“Мудра дівчина”, “Дідова дочка й бабина дочка”, “Ківш лиха”, “Закопане золото” та ін.)?

5. Компаративний схематичний ґендерний аналіз казок “Язиката Хвеська” та “Як чоловік учив ліниву жінку”

[image: image8]
6. Написання й обговорення в кінці уроку твору-мініатюри на тему: “Як варто долати негативні риси протилежної статі у родинних стосунках” (порівняльний аналіз казок та прислів’їв “Б’є ( значить любить”, “Жінка-ледащо в хаті нінащо”, “Як чоловік жінку любить, то й лиха жінка доброю буде”).
7. Домашнє завдання (на вибір).

1. Зробити письмовий ґендерний аналіз образу Юрка з казки “Про неробу Юрка, маминого синка”. 2. Написати авторську казку, у якій би порушувалися проблеми ґендерного характеру. 
Тема: Прислів’я та приказки у ґендерному аспекті

Мета: поглибити знання учнів з фольклору; розвивати уміння застосовувати ґендерну критику в аспекті літературознавчого аналізу народних прислів’їв та приказок; виховувати ґендерну культуру. 

Тип уроку: урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: тексти прислів’їв та приказок, діаграма “Дослідження ґендерної ідеї в малих фольклорних жанрах”.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Наш народ, звертаючи увагу на життя жінки й чоловіка, зустрічі хлопця та дівчини, розробив систему влучних висловів. Прислів’я та приказки здавна супроводжували побут українця. Розглянемо, як ці малі фольклорні жанри розкрили народну мудрість у ґендерному аспекті (Див. діаграму).


[image: image9]
2. Дослідницька робота. Учитель зачитує прислів’я та приказки, а учні мають розподілити їх за тематичними групами. Після цього клас поділяємо на таку кількість груп, скільки є груп тематичних творів і пропонуємо, за допомогою діаграми, узагальнити народні погляди щодо взаємин між статями.
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3. Конкурс-захист учнівських виступів. Обговорення думок, літературна дискусія.
4. Технологія текстотворення. 5–7 хвилин відводимо на есеїстику: написання учнями відгуку за темою уроку. Прочитання творів.
5. Домашнє завдання.

1. Скласти тематичну збірку прислів’їв та приказок у ґендерному аспекті. 2. Написати твір-роздум за темою: “З родини йде життя людини”.
Тема: Творчі звіти учнів за темою дослідження
Мета: навчити учнів захищати власні творчі проекти, розвивати вміння вести літературознавчу дискусію, виховувати культуру мовлення. 

Тип уроку: урок-захист творчих проектів.

Обладнання: мультимедійна дошка, учнівські презентації, кафедра.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Вітаю учасників учнівського конкурсу-захисту творчих проектів. Кожен з вас плідно працював протягом навчальної теми, займався дослідницькою роботою, готував мульмедіапрезентацію. Пропонуємо провести конкурс-захист за таким планом: виступ учня до 5 хв., запитання до доповідача (не більше 3-х), рецензування його захисту: оцінювання виступу, вміння відповідати на запитання, культура мовлення, якість презентації (2 хв.), оцінювання.
2. Захист та обговорення творчих проектів (написані у науковому, публіцистичному чи художньому стилях).
3. Орієнтовна тематика творчих проектів:

· Компаративний аналіз двох народних пісень у ґендерному аспекті.
· “Я-народу” як складова ґендерної етнопедагогіки.
· Написання твору за прислів’ям з ґендерної проблематики.
· Сучасна родина: зв’язок з народними традиціями.
· Проблеми сучасних сімей.
· Роль та функції родини у вихованні дітей.
· Народний ідеал чоловіка.
· Народний ідеал жінки.
· Казка як джерело ґендерного виховання молоді.
· Моє тлумачення творів малих жанрів у ґендерному аспекті.
· Мій ідеал родини.
· Значення ґендерної культури українців для покоління ХХІ століття.
БЛОК 4. ҐЕНДЕРНИЙ АНАЛІЗ ЕПІЧНОГО ТВОРУ
Тема: Особливості епічного роду, жанри та види епосу
Мета: систематизувати знання учнів з теорії літератури; розвивати вміння працювати з конспектом; виховувати любов до літератури. 

Тип уроку: лекція з елементами бесіди.

Обладнання: мультимедійна дошка, кафедра.
План.
1. Особливості аналізу творів епічного роду у ґендерному аспекті.

2. Жанри та види епосу.

3. Тексти, актуальні для ґендерного прочитання.
Хід лекції.

1. Особливості аналізу творів епічного роду у ґендерному аспекті.
Передусім визначимо зміст поняття “епічний”. Скористаємося літературознавчим словником-довідником:

! Епос – багатозначний термін, який означає за літературною традицією оповідну поезію, зароджену в глибокій минувшині як форму зображення героїчних вчинків певного персонажа, важливих подій тощо. (…( Історичний розвиток епосу зумовив виникнення трьох структурних жанрових форм – малої (анекдот, байка, притча, казка, легенда, оповідання, новела), середньої (поема, повість), великої (роман, епопея). Вони різняться масштабом зображувальної події, що спричиняє ступінь складності сюжету, розмаїття тематики, особливістю групування персонажів
.

Чинні програми з української літератури вміщують велику кількість прозових творів, що представляють різні жанри епосу: казка, легенда, переказ, новела, оповідання, есе, роман, повість, нарис тощо. Вони потребують переказування змісту, аналітичної роботи над текстом, проведення узагальнення. “Текст твору ( це своєрідний модуль, що являє собою ієрархізовану цілісну систему образних компонентів, кожен з яких має власний ідейно-художній зміст і розрахований на множинне значення складників”
, ( пише А. Ситченко. Тобто первинним для тлумачення є сам твір, шляхи аналізу є вторинні утворення літературного пошуку. Завдання читача ( інтерпретувати художній текст, осмислено зрозуміти сутність мистецького полотна. Запропонуємо орієнтовний план аналізу епічного твору у ґендерному аспекті.
1. Історичні умови створення твору: чи вільне художнє полотно від стереотипів доби? Які ґендерні традиції існували в період, коли написаний текст? Наприклад, кінець ХІХ ( початок ХХ століття позначився пильним інтересом літературного характеру до проблем родини. За народними уявленнями цього періоду шлюб, укладений за церковними законами, вважався міцним. М. Павлик в оповіданні “Ребенщукова Тетяна” порушує проблему такої родини, коли головна героїня визнає, що краще жити “на віру”, аніж вінчатися. Церковний шлюб втрачає свою цінність. Подібні мотиви наявні у творах М. Коцюбинського “На віру”, “На камені” тощо. 

2. Історія написання: чи є у біографії автора таке, що свідчить про його зацікавленість нашою темою? Доцільно застосувати епістолярну спадщину письменника, автобіографічні твори, знаходимо спогади чи критичні статті його сучасників тощо. Визначаємо рівень ґендерної ідентичності автора. Наприклад, при вивченні творчості О. Кобилянської варто згадати її стосунки з О. Маковеєм, який не сприйняв її світогляду. Доречно проаналізувати повість “Царівна” в автобіографічному аспекті. 

3. Рід, жанр, жанровий різновид. Визначаємо, наскільки відповідає твір класичним вимогам жанру, що новаторського привнесено автором у жанрову специфіку мистецького полотна. 

4. Тематика і проблематика твору: звернемо увагу на зв’язок між ґендерними та етнічними стереотипами. Наприклад, згадаємо роман І. Білика та Панаса Мирного “Хіба ревуть воли, як ясла повні?”. Народним ідеалом господаря був чоловік, що мав худобу, свою хату, значний шмат землі. Чіпка, коли в певний період свого життя це отримує, то його ґендерна ідентичність відповідає народним уявленням, герой відчуває вдоволення, бажання чесно працювати, жити заради своєї родини. Втративши землю, Чіпка переживає екзистенційний конфлікт між “Я-ідеальним” та “Я-реальним”. Не відповідаючи стереотипним уявленням про вдалого господаря, головний герой вдається до протесту і врешті-решт, знищуючи все, проявляє провідну (бо це закладено із дитинства) маскулінну рису ( агресивність.

5. Композиція твору: 

· зовнішня композиція (учні визначають, наскільки композиція твору є оригінальною, чи вмотивоване розташування розділів, чи порушив автор класичну схему твору ( експозиція, зав’язка, розвиток дії, кульмінація, розв’язка, постпозиція тощо). Наприклад, при вивченні новели “Камінний хрест” В. Стефаника доречно з’ясувати, яку роль відіграє експозиція у розкритті ґендерної характеристики головного героя Івана Дідуха. 

У результаті аналізу робимо висновок, що експозиція новели вказує на маскулінні риси Івана Дідуха, що дозволяє заглибитись у психологізм “розлучення” із землею, господарством як втратою  головним героєм частини власної ідентичності.

·   сюжет (реінтерпретувати сюжет, у якому приховані форми упередженості щодо жінок чи чоловіків. Їх легко виявити, якщо звернути увагу на  подвійний стандарт успіху; декларований спосіб розв’язання проблеми шляхом пасивного сприйняття несправедливості чи активного супротиву їй; роль жінок: на чому ґрунтуються їхні досягнення, на ініціативі і розумі чи на привабливій зовнішності; які ролі виконують чоловіки). Вивчаючи на уроці позакласного читання у 10-му класі роман Панаса Мирного “Повія”, варто проаналізувати розвиток сюжету, спираючись на літературну критику. На основу твору визначаємо, як народницькі ідеї вплинули на стильові особливості письменника у зображенні жіночої долі, чоловічих образів. Наприклад, запропонуємо розглянути різні думки критиків щодо творчості митця. Літературознавець І. Пільгук пише: “Двома основними темами позначені творчі шукання письменника: змарнована, пропаща сила і жіноче безталання. Вони розробляються майже в усіх його оповіданнях, повістях, драмах і романах. Найбільшого хисту досяг Панас Мирний у зображенні страдницького життя знедолених жінок. Не випадково ранні щоденники письменника заповнені роздумами про жіночу долю”
. С.Павличко, аналізуючи мистецькі дискурси, зазначала, що “народництво, особливо на етапі романтизму, який в українській літературі певною мірою ніколи не закінчувався, завжди схилялося до ідеалізації народу”
 і зараховувала постать Панаса Мирного саме до представників народницького погляду на роль і призначення літератури. Перед початком інтерпретації роману запитаємо себе: “Чи міг письменник відверто захоплюватися і співчувати жінці-повії, якщо вона своєю поведінкою плямувала честь українського народу?” Для глибокого аналізу тексту скористаємося психологічними засобами поетики: опишемо умови життя героїні, соціальні причини того, що вона стала на “слизьку дорогу”. Визначимо, які саме переваги використала Христя, головна героїня “Повії”, щоб покращити своє життя. Порівняємо уривки з твору: “Хороша Христина врода, молода краса забунтували його кров, збудили… ”
 і “( Іч, який чортьонок! ( гукав радісно Колісник, пручаючись під Наташкою, а вона то гуцала його, то плескала по круглих щоках руками, то хапала за голову і жарко і міцно пригортала його до свого високого лона. Колісник чув, як у неї кров у жилах дзюрчала, як її тривожно серце билося. У його дух захоплювало у грудях, очі грали і горіли, мов свічки”
. Перша цитата описує героїню наївною, цікавою, еротично привабливою. Христя зображена пасивною, вона викликає інтерес до себе, але не бере осмислено у цьому участі. Другий уривок ілюструє її вільне статеве життя, Наташка обирає об’єкт своїх домагань, чітко ставить собі мету, нарешті усвідомлюючи те, що свою “вроду і молоду красу” можна вигідно продати. Цікавою буде думка читачів про причини зміни імені героїні у творі (з Христі на Наташку).

· позасюжетні елементи (кому присвячено твір, з’ясовуємо роль епіграфа, пейзажів, інтер’єру: що підкреслює автор речами – місце панування чоловіка чи жінки). Наприклад, вивчаючи новелу “Три зозулі з поклоном” Г. Тютюнника в 11 класі, звернемо увагу на епіграф “Любові всевишній присвячується”
. Учні відповідають на запитання: “Чому автор присвятив новелу не окремій особистості, а людському почуттю?”, визначають складові справжнього любові. Звернемося до учнів: “Яким для вас є ідеал коханої людини?” Порівнюють свої думки із образом головної героїні новели Марфи, що втілює зразок щирої любові. 
· розташування персонажів (проаналізуємо частоту зображень представників різних статей у певних видах діяльності; у різних соціальних ролях). Так, наприклад, в повісті “Інститутка” Марка Вовчка кріпосні жінки працюють переважно в будинку, чоловіки поза його межами. 

6. Характеристика дійових осіб (аналіз стосунків між людьми – чи зводяться ролі представниць жіночої статі до помічних, підлеглих?) “Учитель-словесник має в своєму розпорядженні такий могутній фактор виховного впливу, як приклад, втілений у хвилюючому художньому образі,”
 ( зазначають Т. і Ф. Бугайки. Використаємо його у процесі виховання ґендерно культурної особистості. Слід уважно вивчити, як герої ставляться до своїх ролей: сприймають усе, як належне, чи намагаються боротися з обставинами? Читачі мають дати відповідь на запитання: чиїм інтересам служить герой тієї чи іншої статі? Характеристика способу життя героїв твору. Наприклад, проаналізуємо особливості ґендерних стосунків, що склалися між Марічкою та Іванком, у повісті М. Коцюбинського “Тіні забутих предків”. Зіставимо традиційні погляди на зустрічі юнака та юнки, описані, наприклад, у повісті “Маруся” Г. Квітки-Основ’яненка, із зображеними у творі М.Коцюбинського. Побачення Марусі й Василя змальовані у цнотливо-емоційних барвах. Сама думка про дошлюбні стосунки з протилежною статтю викликає згадку  про гріх. Герой, дбаючи про мораль і честь своєї коханої, говорить: “Буду, ( каже, ( тебе, моя зозуленько, як ока берегти. Ніяка скверная, бісівська думка і на серці не буде. Не бійсь мене; я знаю Бога небесного! Він покара за злеє діло усе рівно, що за душогубство. Не бійся, кажу, мене; і коли б вже й так прийшлось, щоб ти стала забувати і Бога, і стид людський, то я тебе обережу, як братик сестрицю”
. Тобто Василь краще відмовиться від природного потягу, ніж дозволить інтимні стосунки до шлюбу. У М. Коцюбинського читаємо інше: “Вона (тобто Марічка ( уточнення наше ( Л. М.) давно вже була Іванова, ще з тринадцяти літ. Що ж тому дивного було? Пасучи вівці, бачила часто, як цап перчить козу або баран валує вівці, ( все було так просто, природно, відколи світ світом, то жадна нечиста думка не засмітила їй серця”
. Запропонуємо учням пояснити ґендерні стереотипні розбіжності за територіальним аспектом. 

7. Ідейний зміст твору, емоційні оцінки автора. (Жоден із письменників не може бути цілком об’єктивним. Визначаємо, яка позиція у автора: патріархальна чи феміністична? Які ідеї пропагує твір?) Так, досліджуючи роман “Перехресні стежки” І. Франка у ґендерному аспекті, визначимо, наскільки автор ідентифікує героїв твору як фемінних та маскулінних. Звернемося до учнів із запитанням: “Чи можемо, досліджуючи внутрішній зміст твору, визначити ґендерну позицію автора?” Скористаємося цитатою С. Павличко: “Народництво витворило зрілу критичну традицію тільки на кінець ХІХ століття. Її центральною інтелектуальною постаттю. Звичайно, був Іван Франко”
. Допоможемо учням з’ясувати, що містить в собі поняття “народництво”, зокрема стосовно ґендерної культури. Зіставимо думку літературознавця, зазначену вище, із текстом роману для з’ясування емоційних поглядів автора на соціальні (адже, за І. Франком, література мала служити народу) ролі представників протилежних статей у житті народу.

8. Мовностильові особливості. (Аналізуємо ґендерні стереотипи у мовному оформленні тексту: визначаємо, наприклад, що героїні схильні до емоційно-насичених фраз, вживання пестливих суфіксів, у розмові часто використовують слово “так”, яке переважно позначає не згоду співрозмовниці, а вказівку на те, що героїня слухає уважно співрозмовника; чоловіки ж, навпаки, використовують емоційно-нейтральну лексику тощо). Використаємо здобутки сучасної лінгвістики. Мова і мовлення людини часто містять слова чи словосполучення, в яких закладено ґендерний зміст. Власне репліки персонажа стають основою для його характеристики: з якого соціального стану герой, яку має освіту, його світоглядні позиції тощо. В українській мові прийнято всі іменники поділяти на чотири роди: жіночий, чоловічий, середній та спільний. Науковці
 іменники спільного роду поділяють на певні групи, беручи до уваги ґендерну структурну характеристику мови: “маскулізми” (мають форму чоловічого роду, проте позначають осіб обох статей) та “фемінативи” (це іменники спільного роду, які позначають осіб чоловічої і жіночої статі, але граматично марковані значенням жіночого роду). Запропонуємо учням пояснити твердження науковця Л. Ставицької: “Якщо картина світу є відображенням довколишнього світу в голові людини, то мовна картина світу (світ у дзеркалі мови) ( це зафіксована в мовних знаках і виявлена у формах мовної діяльності (текстах, дискурсах) мовна свідомість, а ґендерні ознаки мовної картини світу ( це сутнісні вияви пізнання світу крізь призму чоловічої і жіночої свідомості, які відображають особливості номінативної комунікативної діяльності чоловіків і жінок, визначувані статтю особливості мовної діяльності й мовної поведінки ”
. Тобто за допомогою детального аналізу реплік героїв, мовностильових особливостей тексту, зрозумілішим стане його ідейно-проблематичний зміст. Наприклад, вивчаючи повість “Царівна” О. Кобилянської, запропонуємо учням проаналізувати монолог Муньо, сина тітки Наталки. В одному з діалогів він говорить: “Чи думала ти коли-небудь над тим, що властиво мужчина, а що жінка? Мужчина – то “всё”, а жінка – то “нічо”. Ви дівчата, від нас залежні, як ті рослини від сонця, від воздуха. Чуєш ти?! Ми надаємо вам смислу поваги, значення, одним словом все…”
 Спонукаємо учнів до літературознавчої дискусії, залучимо наукову оцінку творчості О. Кобилянської С. Павличко, Т. Гундоровою, В. Агєєвою та ін. Запропонуємо дослідити наявність ґендерно маркованих слів, лінгвістичних сполучень, що приховують певні стереотипи оцінки видів діяльності обох статей.
9. Діалог між критичною оцінкою героїв та самооцінкою учнів. Важливо врахувати, чи не пропагує твір такі форми життя, які обмежують дитину в її сподіваннях чи негативно впливають на самооцінку. Проведемо діалог “художній текст–читач” за такими запитаннями:

· Чи відповідає поведінка головного героя (героїні) стереотипам?

· Які риси характеру персонажів імпонують вам, чому?

· Які подібні почуття переживали ви, ваші друзі, знайомі?

· Чи зміг би персонаж твору знайти пару в сучасних умовах життя? Які б риси характеру мала та людина?

· Уявіть себе на місці героя (героїні). Як би ви вчинили в цій ситуації?

· У чому ви не погоджуєтеся з автором твору? 

2. Жанри та види епосу.

Жанрова класифікація не заходить єдиного критерію. Скористаємося визначенням літературознавчого словника-довідника:

! Літературний жанр – тип літературного твору, один із головних елементів систематизації літературного матеріалу, класифікує літературні твори за типами їх поетичної структури
.
 У літературознавстві існує поняття “жанровий різновид”. Наприклад, жанр роману має такі різновиди
:

· Автобіографічний роман.

· Біографічний роман.

· Роман готичний (роман жахів).

· Роман детективний (кримінальний).

· Роман історичний.

· Роман крутійський.

· Роман науково-фантастичний.

· Роман пригодницький.

· Роман соціально-побутовий.

· Роман тенденційний.

· Роман у віршах.

· Роман фантастичний.

· Роман філософський.

· Роман-щоденник.

Вивчення жанрових різновидів епосу рекомендуємо провести у вигляді схеми.
ОСНОВНІ ЖАНРИ ЕПОСУ
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3. Тексти, актуальні для ґендерного прочитання.

Визначаючи тексти, актуальні для ґендерного прочитання, ми маємо врахувати такі принципи:
1. Жанрової відповідності (систематизуючи уявлення про ґендерну культуру певного народу на основі його художньої спадщини маємо вивчити особливості порушення ґендерних проблем у всіх жанрах та родах літератури).
2. Різноманіття напрямів (по-різному статеві проблеми ілюструватимуть романтики, реалісти, модерністи, сентименталісти тощо).
3. Принцип єдності літературного змісту та контексту доби, звичаїв та традицій народу (кожна доба порушує перед читачем поряд з загальнолюдськими проблемами ґендерні проблеми, актуальні для доби).
Обираючи провідним метод ґендерної критики, визначимо важливість порушених ґендерних проблем у тексті художнього твору. Відшукуємо їх на таких рівнях:
· психологічному (психологія героя, автора тощо);

· соціальному (визначаємо предмет “порушення-непорушення” проблем дискримінації статей, соціальної адаптації жінки та чоловіка тощо);

· філософському (розуміння філософії життя героєм та героїнею);

· історичному (контекст доби: які він диктує умови для ґендерної самореалізації персонажів);

· читацькому (наскільки ви погоджуєтеся з авторською оцінкою ґендерної проблеми?)

4. Домашнє завдання.

1. Опрацювати матеріал конспекту. 2. Вивчити жанри та різновиди епосу.
Тема: Застосування елементів ґендерного аналізу епічного твору
Мета: навчити застосовувати елементи плану ґендерного аналізу епічного твору на практиці; розвивати навики інтерпретації художнього тексту; виховувати культуру наукового пізнання.
Тип уроку: практичне заняття.

Обладнання: уривки прозових текстів, оцінювальні листи, критерії оцінювання відповідей.
Хід уроку.

1. Опитування учнів. 
· Поясніть тлумачення понять “епос” та “літературний жанр”.
· На які форми поділяється епос?

· Назвіть основні жанри епосу.

· Перелічіть пункти плану ґендерного аналізу епічного твору.
2. Слово вчителя. Аналізуючи текст на уроці, ми маємо обрати певний аспект його дослідження, адже повністю пройти всі пункти плану і глибоко зрозуміти внутрішній зміст художнього полотна за короткий проміжок часу складно. Варто навчитися виокремлювати основне й акцентувати на ньому увагу. Спробуємо визначити, які пункти плану доцільніше застосувати при аналізі поданих уривків.
3. Метод “Акваріум”. Поділяємо учнівський колектив на шість груп: три – експериментальні, які аналізують уривки, що роздає вчитель, три – групи експертів, що оцінюють висловлювання доповідачів. Перші групи виконують завдання, напівголосом аналізуючи уривки. Інші три групи відповідно слідкують за ними, записують дискусійні питання, оцінюють відповіді доповідачів. Пропонуємо виконати такі завдання:
1. Прочитайте уважно уривок. Дайте відповідь: чи доцільно застосовувати ґендерну критику для його аналізу? Аргументуйте власну думку.

2. Назвіть, які пункти плану доцільніше застосовувати при аналізі цього уривку.
3. Проаналізуйте його.

Пропонуємо такі уривки для розгляду:
Уляна Кравченко (кінець ХІХ – початок ХХ століття) оповідання “Голос серця” (діалог предсідателя ради місцевої та шкільної вчительки шиття):
· Прийшов я нарочно перед дванайцятою, скорше чим зійдуться радні, бо хочу спитати вас, кого б ви на управи​теля сеї школи вибрали.

· Кілько ж і яких кандидатів маєте,  отче добродію?

· Трьох, властиво двох, кандидатів є; третій, хоч сильно аптекарем і його партією піддержуваний, не має виглядів через невідповідні кваліфікації. Так, отже, маю двох до вибору: один якийсь незнайомий мені учитель із Стрийського округа, а другий,— тут предсідатель вдивився пильно в очі Соні,— другий — се наш гарний Юстин. Котрого ви, панночко, із тих двох виберете?

Лице старого предсідателя сіяло вдоволенням і щастям сеї хвилини, в якій батько може сказати любій дитині: можу твої бажання сповнити, кажи з довір'ям, чого бажаєш?

Та учителька, неначеб сього й не добачувала, напівгнівним, напіврозжаленим голосом сказала:

· Пощо говорити про се, хіба ж я маю голос виборчий. Мужчини, забороняєте жінкам прав голосовання, боючися, мабуть, щоб вони по особистим забаганкам не вибирали.

· Се я знаю, і се вам прикро, що не маєте права засідати до нинішніх виборів,— казав з усміхом предсідатель,— но я питаю тільки, кого мені поручите вибрати. Бо признати се мушу, що, хотя й не маєте права голосовання, тако й ви, жінки, при всяких виборах маєте голос рішучий. Тут жінка або любка, там донька або сестра дістане слово виборця і так є, як жінки хотять. Та коли б вони тільки все зрозуміли річ, про котру при виборах розходиться, а то звичайно по своїм примхам ділають. Ой жінки, жінки! Я старий, противний всякій вашій емансипації і більше шаную сільську ґаздиню, що порається у своїй хаті і пряде льон, як тих, що мішаються не до свого діла і нас від безінтересованого ділання здержують.

На закиди старого предсідателя лице Соні покращало і очі розгорілися блиском ентузіазму, що її душу переймав.

—
Здержуємо наших батьків, синів, мужів від хосенного ділання для загалу, бо не учите нас видіти користі у праці для загалу, бороните нам світла, а все ж, темних, слухаєте... Незазнакомлені із справами суспільними, мусимо зле ділати, мусимо пагубний вплив на добро загалу мати; одначе, коли упадуть кайдани, якими традиційна неволя нас скувала, коли здобудемо права, приналежні досі тільки мужчинам, тоді й ми станемо до спільного, свідомого, хосенного ділання для загалу, і “встане правда, встане воля”
...

Панас Мирний та І. Білик (ІІ половина ХІХ століття) роман “Хіба ревуть воли, як ясла повні?” (опис Чіпки)
Отакої саме пори, в неділю, після раннього обіднього часу,— тим шляхом, що, звившись гадюкою, пославсь од великого села Пісок аж до славного колись Ромодану, – йшов молодий чоловік. “Не ба​гатого роду!” –казала проста свита, накинута на​опашки, – “та чепурної вдачі”, – одмовляла чиста, біла, на грудях вишивана сорочка, виглядаючи з-під свити. Червоний з китицями пояс теліпався до колін, а висока сива шапка з решетилівських смушків, перехиляючись набакир, натякала про парубоцьку вдачу...

Ішов справді парубок. На перший погляд – йому, “може, літ до двадцятка добиралося. Чорний шовковий пух тільки що висипався на верхній губі, де колись малося бути вусам; на мов стесаній борідці де-где поп’ялось тонке, як павутиння, волоссячко. Ніс невеличкий, тонкий, трохи загострений; темні карі очі – теж гострі; лице довгообразе – козаче; ні високого, ні низького зросту, – тільки плечі широкі, та груди високі… Оце й уся врода. Таких парубків часто й густо можна зустріти по наших хуторах та селах. Одно  тільки в цього неабияке – дуже палкий погляд, бистрий, як блискавка. Ним світилася якась незвичайна сміливість, і духова, міць, разом з якоюсь хижою тугою.
Парубок плівся повагом, позакладавши руки назад себе; позирав навкруги своїми блискучими очима; іноді зупинявся й довго розглядав зелене нив’я. То знову йшов; то знов становився де-небудь на згірку – і знов оглядав поле. Ось перейшов і драний Місточок посеред лук, на низині, у балці. Під ним ще не висохли весняні калюжі – аж зацвіли, позеленіли: кумкають в них жаби рано й вечір. От опинивсь на невеличкім горбку по той бік місточка; став, обернувся лицем до його; глянув на рудку; перевів погляд на крайнє жито. “Оже, тут кращі хліба, ніж під селом”, – подумав сам собі
.
Володимир Винниченко  (ХХ століття) роман “Слово за тобою, Сталіне!” 
Коли Степан Петрович за допомогою домробітниці Дуняші скинув у передпокої свій кожух і, витерши щі​льно поголені й рожеві з легкого морозцю лиця, прой​шов до їдальні, там на нього чекала Катерина Семенівна. Вона стояла біля наготовленого до обіду столу в тій позі, яка в неї з'являлась раз у раз, коли вона мала сказати що-небудь приємне чоловікові: заклавши руки в кишеньки сукні й з лукавим кокетством схиливши голову на плече.

Їй було 54 роки, вона мала троє дорослих дітей, але була так само струнка й висока, як і в 24 роки, майже такого самого зросту, як і чоловік (чим вона трішки пишалася перед ним). Але він, оцінюючи її стрункість, не любив ні її кучерявого “перманенту”, ні занадто вирівняної пози, аж перехиленого при ході трохи назад торса, що нагадувало йому постать якогось високого, худого негра, що віз перед собою тачку. Але тепер, ко​ли вона отак, заклавши руки в кишеньки, стояла, то здавалось, що той високий негр спочивав біля свого возика.

—
Ну? – весело усміхнувся він, показавши свої широченькі зуби старої гарної слонової кістки, і злегка на мить обняв жінку за плечі. Вона, не міняючи пози, скосила на нього ще досить гарні очі й мовчки легенько хитнула головою.

—
Звідти телефонували? – спитав він. Вона ще раз кивнула додала:

·  Прохав, щоб ти, як тільки вернешся додому, зараз же приїхав до нього в міністерство.

· Умгу. – самовдоволено муркнув Степан Петро​вич і, як і раз у раз у такому стані, трошки втягнув голову в плечі й випнув кадик
.

Пропонуємо учням картки оцінювання відповідей однокласників та розглядаємо критерії.
КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ВІДПОВІДЕЙ
	1–3 бали
	Відповідь неповна, аргументація та аналіз відсутні, не враховано особливостей доби, терміни не використані 

	4–6 балів
	Відповідь аргументована частково, аналіз не містить літературознавчих термінів, відсутня інтерпретація

	7–9 балів
	Відповідь повна, логічно побудована, аргументи переконливі, аналіз має літературознавчу основу, інтерпретація тексту поверхова

	10–12 балів
	Відповідь повна, логічно побудована, містить складові компаративного аналізу, залучена критична думка, враховано особливості доби, аргументи переконливі, аналіз має літературознавчу основу, доповідачем враховано власний життєвий досвід 


Розглядаємо основні критерії перед початком виконання завдань для того, щоб доповідач розробив для себе певний план усного виступу-захисту. Акцентуємо увагу на тому, що це колективна робота, тому приклади, аргументи мають висловлювати всі. Обираємо для виступу лише найпереконливіші з них. На столі у кожного члена експертної групи знаходиться оціночний лист.
ОЦІНОЧНИЙ ЛИСТ групи № ___

	1. Відповідь ___________ ( 3 балів)

2. Уміння аргументувати свої думки _______ (3 балів)

3. Використання літературознавчих термінів ______ (2 бали)

4. Наявна власна оцінка ґендерній проблемі твору ______ (3 бали)

5. Уміння працювати в колективі ________ (1 бал)

Загальна сума балів: ______________




Загальну кількість балів за виступ доповідача групи поділяють на кількість експертів цієї групи. Таким чином, визначається середній бал, щоб отримує група, яка аналізувала текст. Кожен член експертної групи може підвищити аргументовано бал певному члену експериментальної групи, якщо той висловлював оригінальні думки.
4. Прослуховування виступів експериментальних груп та оцінок експертів. Учитель має право корегувати оцінки, якщо порушено критерії оцінювання.
5. Домашнє завдання.

1. Прочитати повість І. Нечуя-Левицького “Кайдашева сім’я”, застосовуючи прийом “поміток на полях”. 2. Усно охарактеризувати ґендерну риси героїв твору.

Тема: Еволюція жіночих образів у повісті І. Нечуя-Левицького “Кайдашева сім’я”
Мета: познайомити учнів з поняттям “еволюція художнього образу”, розвивати навики ґендерного аналізу епічного твору; виховувати ґендерну культуру.
Тип уроку: урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: текст повісті, збірники українських прислів’їв та приказок. 

Хід уроку.

1. Застосування методу “мозкового штурму”.
· Дайте визначення поняттю “еволюція”. Ваше розуміння його змісту.
Учні висловлюють свої думки, пригадують теми з біології
2. Слово вчителя.
Поняття еволюція тісно пов’язане з розвитком людства. У літературознавстві теж вживається цей термін. З’ясуємо його зміст.

! Еволюційний – метод у літературознавстві, що склався у 60–80-ті XIX ст. на ос​нові культурно-історичної школи I. Тена, який в “Історії англійської літератури” спробував поширити закони природного добору на терени духовного життя, зокрема мистецтва. Його послідовник Ф.Брунетьєр, автор книги “Еволюція жанрів в історії літератури” (1890), безпосередньо застосовував методи природознавства при вивченні художніх творів, трактував літературні жанри як аналоги видів живих організмів в умовах “боротьби за існування”. Навіть пізніше, відмовившись же ідей дарвінізму в літературознавстві, трактував розвиток літературних напрямів і стилів з погляду впливів та особистих уподобань митців. Концепцію еволюційного методу поділяв київський педагог, автор шкільних підручників В. Сиповський, розглядаючи літературний твір як організм, що переживає свою юність, зрілість та старість. Еволюційний метод у літературознавстві неспроможний був розкрити сутність художньої діяльності, оскільки нехтував її іманентними ознаками
.
Тобто еволюційний метод застосовується при вивченні розвитку жанрів, напрямків, стилів. Частково можемо застосовувати цей метод при аналізі літературного твору, зокрема образів-характерів персонажів. Це можливо здійснити за умов певного проміжку часу з життя героїв, зокрема це стосується таких жанрів, як повість, роман. Спробуємо застосувати еволюційний метод під час ґендерного аналізу жіночих образів повісті І.Нечуя-Левицького “Кайдашева сім’я”.
3. Інтерпретація художнього твору.
На початку твору ми знайомимося з героями-чоловіками: Омельком Кайдашем, Карпом та Лавріном. Батько та старший син мають маскулінні ознаки, дещо фемінним був менший син, бо “був схожий з виду на матір”
. Герої традиційно працюють в дворі, ремонтують воза, копають заступом землю. Подібні чоловічі образи ми зустрічаємо в оповіданнях Марка Вовчка. Автор вводить у твір цікавий момент, коли читач уперше чує розмову двох братів. Пропонуємо учням, аргументуючи думки цитатами з повісті, прокоментувати слова С. Павличко пише: “Жінка в український літературі завжди була представлена з погляду чоловіка. Її позитивні риси були такими, як подобаються чоловікові, вона була його додатком, насолодою його бажань, втіленням його мрій або в інших випадках – об’єктом його аґресії, ненависті, особою винною в його невдачах і комплексах, але не людиною самодостатньою, наповненою власним змістом”
. 
Відповіді учнів
Це судження науковця пояснює діалог двох героїв про те, кому яку наречену вибрати: “Сватай, Карпе, Палажку. (…( В неї брови, як шнурочки; моргне, ніби вогнем сипне. Одна брова варта вола (підкреслення наше – Л.М.), другій брові ціни нема”
. Якщо Леся Українка у драмі “Бояриня” зображує жінок, закріпачених російською традицією, то Карпо у творі І.Нечуя-Левицького висловлює думку про те, щоб майбутня дружина “мала серце з перцем”
. Героїв твору цікавить не лише зовнішність дівчини, а й її внутрішній світ. Подібні жарти хлопців перетворюють село на базар, де кожна жінка виступає у ролі товару, має свою красу (до неї ще традиційно додавалося неабияке придане) та ціну. Вказано на яскравий стереотип суспільної думки: обирати має лише чоловік, жінка лише чекає, коли їй поталанить та її засватають. Запропонуємо учням відповісти на запитання: 
· Чи потрібна взаємоповага та гармонія сердець при створенні сім’ї?

· Чи завжди вродлива людина має глибокий внутрішній світ?
· Як ви розумієте поняття “вродлива жінка (вродливий чоловік)”?
Допоможемо юнакам та юнкам побудувати піраміду родинних стосунків: що школярі оберуть за основу своєї майбутньої сім’ї, які цінності переважатимуть як потреба саморозвитку: матеріальні (фінансовий успіх, вдала кар’єра тощо) чи духовні (повага до свого чоловіка або дружини, взаємодопомога, чесність у стосунках, взаєморозуміння тощо).

Учні роблять висновки, що ідеал жінки зводиться у Лавріна до  “гарної, як квіточка, червоної, як калина в лузі, а тихої (підкреслення наше – Л. М.), як тихе літо”
. Тобто жінка повинна мати вроду, бути ніжною (ніби для заспокоєння серця та душі чоловіка) та змовчувати, коли щось відбувається не так, як хотілося б їй, – традиційний погляд на патріархальний склад родини пересічного українця.  Подібний образ дівчини ми зустрічаємо, наприклад, у творі Г. Квітки-Основ’яненка “Маруся”. Брат Лавріна Карпо мислить дещо по-іншому: “Мені аби була робоча (підкреслення наше – Л.М.) та проворна, та щоб трохи куслива, як мухи в спасівку”
. Подібний образ дівчини (Тетяни) ми знаходимо на сторінках твору О. Кобилянської “В неділю рано зілля копала”. Для Карпа жінка – це домогосподарка, що виконує всю роботу: готує, шиє, пере. Карпа задовольняє таке майбутнє, аби він не був босий та голодний. 
Жіночі образи твору теж яскраво зображені автором. Образ свекрухи у повісті досить насичений, емоційно забарвлений. Маруся Кайдашиха вже немолода жінка, однак пишається тим, що колись куховарила у панів. Вона втілює традиційні риси, що українці вкладають у поняття “свекруха”: сварлива, хитра, улеслива, нежаліслива щодо невісток. На першому сватанні стає зрозумілим ґендерний розподіл стосунків у сім’ї: “Як будеш свекрові та свекрусі покірненька, то буде твоя голівонька веселенька”
. Твір ілюструє позитивну традицію української нації: шанувати батьків, коритися їхній мудрості. Вже тепер визначається родинний статус Мотрі: не партнерські стосунки з чоловіком, а повна покірність його батькам, адже вони приймають їх жити. Лише володіння власним майном може якось змінити цей розподіл.  4. Пошукова робота.

Запропонуємо учням відшукати у фольклорних джерелах прислів’я та приказки, що розкривають погляди українців на сімейні стосунки жінки та чоловіка, невістки та свекрухи, зятя та тещі, та записати їх. 

Наприклад, “Чоловік та жінка – найкраща спілка”, “Як женився, то хвалився, що буде косити, а як оженився, пішов косити та став голосити”, “Женись на дочці, а не на тещі”, “Чоловік у домі голова, а жінка - душа”, “Ані на селі, ані в місті не вір невістці”, “Свекруха лихая на піч лізе – бурчить і на печі гарчить”
 та інші.

Прочитання записаних прислів’їв
5. Аналіз образів невісток, їхня еволюція протягом твору.
Мотря з’являється у повісті дещо в нетрадиційному образі: вона дозволяє собі жартувати з хлопцем, не боїться показати, що шукає з ним зустрічі. Це допускається, адже вона дочка шанованих у селі людей, багатих, а отже, теж певною мірою має право вибору нареченого. Крім своєї вроди, Мотря має всі задатки гарної господині: не випадково її мати при сватанні просить дочку “зібрати з глечика сметану та накришить сала”
. Так вона демонструє свасі господарські здібності своєї дитини. Знову жінка виступає у ролі товара, який вихваляє як продавець, так і покупець. Останній, зазвичай, вже вдома знаходить у купленому щось “браковане”: це той перець, який так сподобався Карпу, однак не прийшовся до смаку Кайдашисі. Мотря заперечує народну традицію коритися свекрусі і постійно суперечить Карповій матері, відстоюючи своє право на відпочинок та власне майно. 
6. Літературознавча дискусія. Проблемне запитання: “Що важливіше: повага і покірність перед батьками чи право на незалежність?” Учні визначають власну позицію щодо цієї проблеми, тлумачать своє розуміння поняття незалежності.

Матеріал для роздумів. Досить вагомою з погляду ґендеру є фраза Кайдашихи: “На цілому світі немає таких слухняних (підкреслення наше. – Л.М.), як мої сизоперлі орли!”
. “Слухняність” у даному випадку є синонімом слова “покірність”, тобто сини повністю підкорюються батьківському слову, а тому будувати сімейні стосунки на паритетних засадах вони не могли, адже, ставши на захист своїх дружин, вони зруйнують стосунки з батьками, які мають їх наділити спочатку хатою, а вже потім спадком – землею, а це важливіше за якусь жіночу потребу захисту. Перша Карпова спроба стати на бік дружини зазнала краху. Мати йому відповіла: “Мотря молода, то нехай робить, а я вже стара, підтопталась. Мені можна й одпочити. А ти жінці не потурай, бо вона над тобою й далі коверзуватиме”
. На цьому й скінчився увесь захист.

І. Нечуй-Левицький вводить до сюжету твору Мелашку, образ якої збігається з образом ідеальної жінки, омріяної для Лавріна. Однак краса, покірність (адже фемінний Лаврін міг виступати в ролі голови сім’ї лише у  тому випадку, якщо жінка зможе йому коритися, а не керуватиме ним), ніжність – це не єдині необхідні для шлюбу ознаки; дуже часто домінантою був соціальний статус родини, з якої походила дівчина, та вправність у роботі. Кайдашиха запитує: “Чи робоча ж вона? Чи має що за душею її батько?”
 Соціальний конфлікт породжує неприйняття свекрухою і цієї невістки. Схожі проблеми порушуються у драмі-феєрії Лесі Українки “Лісова пісня”.

Зовнішній вигляд Мелашки викликає постійні глузування з боку Кайдашихи. Лаврін розуміє свою дружину, розраджує її. Коли ж нарешті свекруха дозволила (!) відвідати батьків, героїня хоче викликати співчуття у матері, чекає на її підтримку. І читач бачить яскраво виражений ґендерний конфлікт: “Звикай, серце! Як я вийшла заміж за твого батька, то й я плакала, а далі звикла. Така вже жіноча доля”
. Позитивним у традиції українського народу є неможливість розірвання шлюбу, тому, обираючи наречену чи нареченого, потрібно враховувати це. На сьогодні почастішали розлучення, збільшилась кількість неповних родин. Це негативно відображується на дітях та на свідомості молоді. Традиційний шлюб втратив свою цінність. Проведемо творчий діалог з учнями за такими запитаннями:

1. Ваше ставлення до так званого “громадянського шлюбу”?

2. Чи може жінка, що перебуває у шлюбі, протестувати проти несправедливого ставлення до неї?

3. Чи згодні ви з позицією матері Мелашки? Відповідь аргументуйте.

Звичка у стосунках чоловіка і дружини часто стає причиною розлучення або постійних сварок та колотнеч. С. де Бовуар зазначає: “Правда полягає в тому, що саме правила, придумані чоловіками і суспільством, створені ними і в їхніх інтересах, поставили жінку в таке становище, яке в теперішній час стало причиною страждань і жінок, і чоловіків”
. Мелашка не може повернутися додому, бо це викличе насмішки і осуд села, а цього не можна допустити. Щоб якось вирватися з рук свекрухи, покірна до цього моменту Мелашка іде в Київ на прощу. Цей учинок свідчить про ґендерну революцію, що відбулася всередині героїні: вона кидає чоловіка, його дім і вирушає в дорогу. Це створює поштовх для того, щоб свекруха нарешті зрозуміла важливість взаєморозуміння та взаємодопомоги у сім’ї. Кайдашиха вмовляє героїню повернутися додому. 

Складними виявляються стосунки двох невісток: постійні сварки призводять до сатиричного (та й, певною мірою, трагічного) моменту твору, коли Мотря вибиває Кайдашисі око. Чоловіки ж почувають себе повновладними господарями. “Слухняні сизоперлі орли” перетворюються на кажанів, що кружляють над батьковим спадком. Тепер ними керує неповага та непокора: вони вже мають власних синів та дружин, що підтримує розрив між ними та батьками. Запропонуємо учням написати власну кінцівку твору.

Отже, протягом сюжетної лінії повісті відбувається ґендерна революція: руйнуються традиційні погляди на стосунки між батьками та дітьми, між чоловіками та жінками. Шкільне ґендерне прочитання твору І.Нечуй-Левицького “Кайдашева сім’я” розкриває широкі можливості інтерпретації образів-характерів повісті. Учні визначають власну позицію щодо ідеалу родинних стосунків, проектуючи його на сучасність. 

7. Домашнє завдання.

1. Визначити, чи відбувається еволюція чоловічих образів твору? 2. Охарактеризувати образ Кайдашихи в ґендерному аспекті.
Тема: Феміністична проза О. Кобилянської. Повість “В неділю рано зілля копала”
Мета: познайомити учнів з повістю О. Кобилянської “В неділю рано зілля копала”; навчити визначати внутрішні конфлікти твору; виховувати ґендерну культуру.
Тип уроку: урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: текст повісті, інтерактивна дошка для створення схематичних малюнків.
Хід уроку.

1. Пояснення вчителя. Пропонуємо визначити особливості поняття “конфлікт” як структурного елементу композиції повісті.
 Застосуємо “мозковий штурм”. Учні мають визначити зміст поняття “конфлікт”, назвати синонімічні слова.

Відповіді учнів записуються на дошці.
У повісті “В неділю рано зілля копала…” О. Кобилянська подає свою інтерпретацію  “вічних тем”: вірності і зради, ревнощів і кохання. Сюжет твору розгортається двома взаємопов’язаними лініями, які перетинаються, взаємодоповнюють одна одну, співають гімн коханню: перша – трагічна доля циганки Маври, яка карається за подружню зраду, поневіряння її батька – музики Андронаті, який втік із табору, друга – романтична – кохання Гриця, сина Маври, до Тетяни й Настки. Кобилянська, змальовуючи долі своїх героїв, не раз ставить питання: хто винен? І хоч чіткої відповіді вона не дає, однак підводить до думки, що винне те зло, та соціальна нерівність, які роблять нещасливими Мавру та Андронаті; без вини винен і Гриць, кохаючи двох дівчат.
Перш за все, маємо з’ясувати основні поняття нашого дослідження: “конфлікт”, “композиція” та “повість”. За визначенням “Великого тлумачного словника сучасної української мови” (К., 2004):
! Конфлікт – зіткнення протилежних думок, поглядів; серйозні розбіжності; гостра суперечка; суперечність, сутичка, покладена в основу сюжету художнього твору
. Розглянемо конфлікт кохання та стереотипів у тексті повісті.
! Композиція – побудова твору, доцільне поєднання всіх його компонентів у художньо-естетичну цілісність, зумовлену логікою зображеного, представлену читачеві світу, світоглядною позицією, естетичним ідеалом, задумом письменника, каноном, нормами обраного жанру, орієнтацією на адресата. Композиція виражає взаємини, взаємозв’язок, взаємодію персонажів, сцен, епізодів зображених подій, розділів твору
. Визначимо, яку роль відіграє конфлікт у структурі повісті “В неділю рано зілля копала…”
! Повість – епічний прозовий твір (рідше віршований), який характеризується однолінійним сюжетом, а за широтою охоплення життєвих явищ і глибиною їх розкриття займає проміжне місце між романом та оповіданням. Крім обсягу повість різниться від оповідання розгорнутішим сюжетом, більшою кількістю другорядних персонажів, повнішою та глибшою їх характеристикою, наявністю описів. Розмежування повісті та роману менш виразне. Схожі вони за предметом зображення (життєві будні чи вагомі історичні події), засобами зображення, розкриттям характерів. Але повість охоплює менше коло проблем, коротший період із життя героїв
. З тлумачення поняття “повість” важливим для нас є те, що твір характеризує психологічні типи героїв, дозволяє охопити сюжет у певний проміжок часу.
О. Кобилянська у повісті “В неділю рано зілля копала…”, на нашу думку, зображує різні конфлікти:

1. Соціальний (багата наречена ( бідна наречена).

2. Побутовий (незмога самостійно прогодувати сина штовхає Мавру віддати його людям).

3. Ґендерний (взаємини між дівчатами та Грицьком, зрада Маврою свого чоловіка).

4. Філософський (кохання та стереотипні уявлення доби).

5. Психологічний (конфлікт між модерним та традиційним).

Якщо перші два конфлікти повісті є традиційним, то ґендерний, філософський та психологічний потребують детального вивчення. Розглянемо ґендерний конфлікт.
3. Критичне осмислення думки науковця. Пропонуємо учням підтвердити чи спростувати твердження Т. Гундорової
 стосовно творчості О. Кобилянської. Власну думку школярі аргументують, спираючись на текст твору.
У повісті “В неділю рано зілля копала…”, побудованій на мітологемі гріха, О. Кобилянська ілюструє жіночу психологію.  Відтак, аналізуючи жінку як суб’єкт у межах патріархальної культури, письменниця, на нашу думку, прийшла до нового трактування її ґендерної, національно-етнічної та мовної ідентичності, що традиційно вважалося наслідувальною щодо природи і вірною щодо традиції. У своєму творі вона звертає особливу увагу на материнський інстинкт і обговорює ґендерний конфлікт між біологічною і цивілізаційною місією жінки. Біологічна, репродуктивна материнська природа не є абсолютною цінністю для О. Кобилянської. Вона шукає не природного, а культурного витрактування материнства, і в цьому сенсі прагне вийти поза біологічні межі статі.

Загалом у творчості О. Кобилянської материнський образ стане архетипним для осмислення природних і обраних ідентифікацій жінки. Вона буде постійно наголошувати на особливій культурній ролі матері не лише у власному житті, але також у вихованні дітей чесними людьми й громадянами держави. При цьому письменниця прагне узгодити і гармонізувати національно-культурну місію жінки-виховательки та її біологічну функцію і обов’язок ( стати жінкою і матір’ю. Так авторка творить екзистенційний міф про життя і призначення жінки, програмує наратив (“повідомлення про справжні чи фіктивні події, здійснене одним (кількома) наратором, адресоване одному (кільком) нарататору”
 – уточнення наше – Л. М.) приватного життя і накидає його для наслідування. І все ж природна і культурна місія жінки у творчості самої О. Кобилянської не виглядали такою мірою згармонізованими, як це прагне показати письменниця на прикладі своєї матері. Більше того – ідеалізація і водночас боротьба з материнським інстинктом, що часто обмежує й підриває потреби жіночої емансипації та індивідуалізації, стане чи не основним джерелом феміністичних колізій у творчості письменниці кінця ХІХ століття.
Поступово, із затиханням діонісійського змісту та домінуючого естетизму ранніх художніх концепцій, письменниця різко виступає проти біологізму та фізіологізму у трактуванні  й чоловіка, і жінки. Особливо це відчутно у трактуванні материнського інстинкту. Духовна іпостась матері-виховательки і біологічно-фізіологічну роль матері-породіллі розведено, як, наприклад, дві матері у Тетяни. Втративши свою рідну дитину, циганка Мавра стає другою матір’ю для дівчини – з “безграничною невгасаючою любов’ю циганки до тієї дитини, яку, вибавивши змалку, уважала майже за свою”
. І Тетяна “слухала насліпо всіх приказів чорної приятельки своєї” – “часто навіть проти волі самої Іванихи Дубихи ”
.
Як уже було нами зазначено, О. Кобилянська особливо сприймала роль жінки. Її хвилювало соціальне положення жінок, їхній духовний, внутрішній світ. Звісно, це відобразилось у її творчості, жіночі образи вона обділяла великою увагою, вкладала у них щось особливе, іноді надавала образу деякої схожості із собою. Безперечно, повість “В неділю рано зілля копала…” не стала винятком. У кожен жіночий образ твору вона вклала індивідуальні риси характеру, вдачі та зовнішності.

4. Аналіз образів головних героїв у ґендерному аспекті.
Пропонуємо учням визначити, наскільки традиційними є образи героїнь повісті.
Розглянемо образ Тетяни. Її постать є дуже цікавою. На перший погляд, дівчина нічим не відрізняється від традиційного образу української молодиці – вправна господиня, що порається вдома, прагне мати хороший шлюб і виховувати дитину. Ззовні її образ також мало чим вирізнявся: “Висока, гнучка та білолиця. Особливо одним впадає вона кождому в очі, хоч би кому. Се своїм блідавим лицем і чорними густими бровами, що лукувато здіймаються, зціпивши ся над носом, над чорними задумливими очима.

Виглядає, мов якась пишна боярська дитина, що дивується мовчки всьому на сім світі”
.

Образ Тетяни поєднує традиційні та модерні риси зовнішності – чорні брови, темні очі, довга коса. О. Кобилянська зазначає, що зріст її, як і в матері, був високим: “Гриць супроводжує її мовчки, глядить на неї, що ростом майже йому під пару”
. Тетяна, крім свого звичного ім’я, називалася Туркиня, що свідчить передусім про її особливість на фоні українських сільських дівчат. На що з першого погляду і звертає увагу Гриць. Високий зріст, на нашу думку, ілюструє зовнішній показник характеру Тетяни, поведінка і натура Туркині не є звичною для простої української дівчини. Надзвичайно активна, дуже розумна, завдяки повчанням Маври, смілива, завжди логічна і спокійна, вона виявляла всі ці риси під час перших зустрічей  із Грицем:
· Ади, яка перегодована турецьким розумом! – сказав.

· Така, якою вже зроду вдалася та якою бачиш. Я тобі казала: об’їдь мене. Чого-сь зачіпав? Я не для першого-ліпшого. 

· А як я отут на місці наб’ю тебе? – спитав він і заглянув в її біле прегарне лице вигребущим поглядом.

· Мене ніхто в житті ще не бив, ( відповідає нараз сумно. – Ти був би перший, але заразом і останній, що таке вчинив би. Чи хочеш спробувати? Бий!! Будеш мати опісля чим хвалитися, як ось перше конем
. 
Образ Тетяни ніби складений з двох різних характерів, які рівні між собою, хоча і протилежні. З одного боку, Туркиня непідступна, холодна, проте чарівна, захоплююча і бажана для всіх. З іншого, Тетяна м’яка, ніжна і щира, здатна відчувати, кохати, мріяти. Проте риси “м’якого” характеру дівчини почали виявлятись лише тоді, коли вона зрозуміла, що закохалась. Мабуть, образ, який О. Кобилянська вигадала, вміщує ту ідею самостійної, незалежної жінки, яку письменниця несла все своє життя. Вона була переконана, що емансипації жінки заважає любов до чоловіка. Закохуючись, жінка втрачала певну самостійність, що сталось із Тетяною. Горда, відчайдушна, майже самостійна, вона закохалась у Гриця і  відтепер любов, яка “ваги не знає”, стала важливішою. Таким чином, що О. Кобилянська надала образу Туркині деякої схожості із собою, вклала у неї свою ідею. Її кохання було настільки сильним, що горда і непідступна вона стала слабкою і вразливою. Вільнолюбна вихованка циганки Маври є тією невинною жертвою, яка спокутує гріховність людської натури, і, зокрема, мінливої циганської душі. Дика натура Тетяни, повністю заполонена любов’ю до Гриця, виявляється найслабшою і найуразливішою ланкою. Вона не витримала і збожеволіла. У своєму божевіллі вона дала чарівне зілля Грицю, щоб знищити те лихо, що в ньому поселилося. О. Кобилянська робила особливий наголос на тому, що Тетяна несвідомо труїть Гриця, бо убиває лихо, яке є в ньому. 
Ніби зовсім протилежним до постаті Тетяни, проте не менш цікавим є образ Настки. Білолиця, синьоока, вона зовсім не схожа на чорноброву і темнооку Туркиню. Її зовнішність випромінює спокій і мир. Тай не тільки зовнішність відрізняє їх. Настка – врівноважена, спокійна, м’яка, зовсім не така, як запальна Тетяна. Та все ж є між ними одне спільне – кохання до Гриця і бажання бути з ним. Образ Настки  більш традиційний, ніж образ Тетяни, адже вона має пасивний характер, більш слабка, ніжна та невисока.
Модерним є образ циганки – Маври. Цікаво, що він не є вигаданим. О.Кобилянська познайомилась з цією жінкою в горах. Відтак, в образі втілені й власні риси циганки, а не лише вигадані письменницею. Мавра, трагічна доля і “гріх” якої тяжить над усіма, була зваблена і покинута угорським шляхтичем. Доля щедро наділила її вродою і талантом, та ще більше карала: “Вона зарила свої тонкі чорні пальці в волосся над низьким своїм чолом і посіпала його слабо. Заразом видобувся тяжкий стогін болю і жаль з її молодих грудей (…( а далі вмовкла, затулюючи болісно очі, з яких спливали гарячі сльози. Срібні великі монети, що були вплетені в її чорне волосся, зсунулися нараз самі по собі низько на чоло і надали її чорному, мов з бронзи темному лицю предивну чарівну окрасу…”
.
Отже, бачимо, що Мавра має нетрадиційну зовнішність. Як циганка не може постійно перебувати у одному приміщенні, адже прагне волі і самостійності. Також генетичне походження Маври виправдовує її активний характер.
Горда і відчайдушна її душа була пригноблена тим смутком, самотністю, страхом перед смертю дитини. Мавра втілює у собі образ матері-страдниці. Її доля дуже тяжка. Під час написання повісті О. Кобилянська не бачила шляхів до щастя. Свій духовний стан вона відобразила у образі Маври, нещасної, покинутої, знедоленої. Її платонічний світ відображає почуття письменниці, що надала образу циганки деякої схожості із собою. Повіривши, що рідне дитя позбавили життя, знедолена і знесилена Мавра вже не сподівалась ні на що. Після стількох років страждань Мавра нарешті дізналась, що її син живий. Та навіть ще не осмисливши це, вона знову його втратила. Доля карала її за кохання і гріх молодості. Почуваючи себе вигнаною і покинутою, Мавра бачила сенс життя лише у маленькій Тетяні, яку доглядала.

Також у творі присутній образ матері Тетяни – Іванихи Дубихи. Вона, хоч і дуже розумна та вправна, більше за інших відповідає традиційному образу жінки. Зрештою, вона слабка, пасивна, порається у хаті, має вроджене прагнення стати матір’ю, охайна.

Відобразимо результати нашого дослідження у формі схеми.

КЛАСИФІКАЦІЯ ЖІНОЧИХ ОБРАЗІВ ТВОРУ ЗА СТУПЕНЕМ ЇХНЬОЇ ТРАДИЦІЙНОСТІ
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Отже, кожен жіночий образ твору О. Кобилянська наділила індивідуальними рисами характеру і зовнішності. Образи Іванихи Дубихи та Настки в структурі повісті традиційні, модерними є образи Тетяни і Маври. Внутрішня суперечність їхніх характерів продукує психологічний конфлікт твору, що характеризується зіткненням свідомості, вчинків та думок героїнь. 

Хоч О. Кобилянська і звертала велику увагу на жіночі образи, не менш яскравими і неповторними в її повісті є образи чоловіків. Головним чоловічим образом є Гриць – молодий юнак, котрий своєю красою приваблює всіх дівчат. Опишемо його. Пропонуємо учням у тексті відшукати цитатну характеристику на образ Гриця.
Прочитання уривків тексту.

5. Запитання до учнів:

· Наскільки традиційним є образ Гриця?

· Які два генетичні коди увібрав у себе герой?
· Чи можемо стверджувати, що спадковість впливає на вчинки людини? Доведіть свою думку, спираючись на текст твору.

Дослідження Грицевої спадковості пропонуємо провести у вигляді схеми:
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Він мав світлу шкіру та сині очі, незважаючи на те, що його мати, Мавра, була циганкою. Ззовні не можна було й уявити, що Гриць ( циган, та в його жилах бриніла циганська кров, він прагнув волі й самостійності. Маврина гріховна любов до двох чоловіків – отамана Раду і боярина – символічно передалась її синові Грицеві і виявилась через “подвійність” його душі, прив’язаної водночас до чорнобривої Туркині і голубоокої Настки. О.Кобилянська змалювала образ Гриця романтично. Письменниця яскраво показала роздвоєність особистості героя, який ділить свої почуття між двома. Йому жаль тихої білявої Настки, з якою заручений, жаль і чорнобривої Туркині, без якої не може уявити свого життя.
Роздвоєність особистості – це прояв людиною різних протилежних рис характеру, якостей, поведінки в різних соціальних групах.

Гриць хоч і пристрасний, та дуже хисткий і роздвоєний у своїх почуттях. Він винен без вини, кохаючи двох дівчат. Та якщо дослідити внутрішній світ образу Гриця, то на противагу зовнішній красі і фізичній силі побачимо духовну слабкість та егоїстичність у коханні. Гриць – син “блуду” красивої циганки і пана, отже, його слабкий похитливий характер маркований генетично і соціально.
Зрештою, для Гриця всі дівчата однакові, вони повинні мати свій розум, і ніякої вини він не почуває за собою у тому, що легковажно, хоч і щиро, освідчувався двом дівчатам.

Гриць чинив так, як йому було зручно і вигідно. Така поведінка і роздвоєність призвели до смерті юнака. Цікаво, що образ Гриця також не є вигаданим. Його, як і Мавру, О. Кобилянська зустріла в горах. Так, в образі юнака втілені його власні риси, а не вигадані письменницею.
Саме в образі Гриця був виражений конфлікт кохання і стереотипів, таке протистояння у його душі разом з коханням до двох дівчат ніби передалось від Маври, яка також не могла змиритись зі стереотипами і страждала через це.
Зобразимо схематично ґендерний конфлікт твору.
6. Запитання до учнів: 

· Чи відчуває авторка твору симпатію до своїх героїв: до кого саме і де це відчувається?

· Чому Грицю важко зробити вибір? Відповідь аргументуйте.

7. Письмове завдання (есеїстка): Окресліть основні причини роздвоєності особистості Гриця. Визначте власне ставлення до цього образу.
Отже, роздвоєність особистості Гриця та конфлікт кохання і стереотипів символічно передались йому від матері і виразилися у любові до Тетяни і Настки. Його подвійність у почуттях була зумовлена традиціями на селі: якщо парубок зустрічався з дівчиною, він не мав знеславити її, одружившись на іншій. Гриць внутрішньо бажає бути з Тетяною, бо відчуває генетичну спорідненість: вир почуттів є ознакою обох душ. Настка передусім є символом традиційної родини. Гриць розуміє, що залишаючись з нею, він прокладає шлях у спокійне сімейне життя, де жінка його чекатиме, виховуватиме дітей. Головний герой потребує одночасно і сплеску емоцій, і родинного затишку. Він не готовий зробити вибір, тож залишає це дівчатам.

ҐЕНДЕРНИЙ КОНФЛІКТ ПОВІСТІ
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7. Домашнє завдання.
1. Законспектувати уривок праці Т. Гундорової. Жіноче божевілля // Гундорова Т. Femina Melancholika : Стать і культура в ґендерній утопії О.Кобилянської / Тамара Гундорова. – К. : Критика, 2002. – С. 197–199. 2.Зробити ґендерний аналіз образу цигана Раду (письмово). 3. Прочитати повісті О. Кобилянської “Людина”, “Царівна” та новелу “Valse melancholique”.
Тема: Феміністична проза О. Кобилянської. Повісті “Людина”, “Царівна” та новела “Valse melancholique”.
Мета: познайомити учнів з жіночими образами феміністичних прозових творів О. Кобилянської; розвивати уміння інтерпретувати художні тексти у ґендерному аспекті, визначати особливості кожного з них; виховувати шанобливе ставлення до жінки. 

Тип уроку: практичне заняття.

Обладнання: тексти творів, комп’ютери, підключені до мережі Інтернет, кафедра для виступів.
Рекомендована література до заняття:

1. Вознюк В.О. Про О. Кобилянську / В. Вознюк. – К. : Дніпро, 1983. – 183 с.

2. Гузар З.П. Вивчення творчості Ольги Кобилянської / З. Гузар. – К. : Радянська школа, 1978. – 104 с.

3. Гундорова Т. Femina melancholica: Стать і культура в ґендерній утопії Ольги Кобилянської / Тамара Гундорова. – К. : Критика, 2002. – 272 с.

4. Гундорова Т. Ф. Ніцше й український модернізм / Тамара Гундорова // Слово і час. – 1997. – № 4. – С. 29–33.

5. Кримський А. “Царівна” / Агатангел Кримський // Історія української літературної критики та  літературознавства: Хрестоматія: У 3 кн. – К. : Либідь, 1998. – [Кн. 2.]. – С. 285–286.

6. Лебедівна О. Одвічний пошук гармонії (три іпостасі О.Кобилянської в оповіданні “Valse melancolique”) / О. Лебедівна // Слово і час. – 2003. – № 7. – С. 70–75.

7. Лубківська О. Моделі вияву ніцшеанської філософії в українській літературі / О. Лубківська // Сучасність. – 1995. – № 4. – С. 144–147.

8. Науменко Н. Інтертекстуальність музичного символу в образній структурі тексту / Н. Науменко // Слово і час. – 2002. – № 11. – С. 20–26.

9. Павличко С. Дискурс модернізму в українській літературі / Соломія Павличко. – К. : Либідь, 1997. – С. 58–82.

10. Филипович П.  О. Кобилянська в літературному оточенні / П. Филипович // Урок української. – 2003. – № 11–12. – С. 48–51.

11. Швець А. Дивообрій “жіночої” новелістики / А Швець // Слово і час. – 2003. – № 9.–С.76–79.

Хід уроку.

В своих сочинениях г-жа Кобылянская затрагивает самые разнообразные темы. Больше всего отмечен ею тип интеллигентной женщины, борющейся за свою индивидуальность против нивеллирующей и засасывающей среды австрийской буржуазии, погрязшей в безнадёжном филистерстве
…
Леся Українка
1. Запис плану заняття у зошит.

1. Історична основа написання феміністичних творів.

2. Філософська модель Ф. Ніцше у творах О. Кобилянської.

3. Ніцшеанська краса героїнь феміністичної прози письменниці.

4. Ідеал людини в однойменній повісті О. Кобилянської.

5. Чоловічий ідеал героїні в повісті “Царівна”.

6. Сила людських стосунків у новелі “Valse melancolique”.

7. Значення феміністичної прози О. Кобилянської на тлі української модерної літератури.

Розподіляємо запитання між учнями напередодні уроку, кожен отримує по 1 запитанню. 15 хвилин відводимо на відвідування Інтернету з метою пошуку критичних матеріалів до теми. Інший час учні відповідають на запропоновані пункти плану, записують основні аспекти виступів однокласників.
Матеріали для вчителя.
Кінець ХІХ – початок ХХ століття – це справді “золотий вік” української літератури. У цей час відбуваються зміни, які позначилися на суспільному, політичному та культурному житті.

Цей період пов’язаний з іменами відомих людей, які стали творцями нової української культури. Серед них – О. Кобилянська. Письменниця започаткувала нову течію в літературі – феміністичну. І не випадково: Кобилянська вповні відчула на собі проблеми жіночої дискримінації. У небагатій сім’ї не могли дати освіту всім дітям (їх було семеро) і, звісно, надії покладали на синів. О. Кобилянська не могла обмежити себе лише “жіночою” освітою, що передбачала собою знання Біблії, музики та “добрих манер”. Слід зазначити, що письменниця, окрім музики, співу, театру, мала ще й хист до малювання.

Народилася О. Кобилянська 27 листопада 1883 року в містечку Гура-Гумора (нині територія Румунії). Згодом батьки переїхали до Сучави. Ольга навчалася у народній (початковій) німецькій школі. Українська література на той час була недоступною для письменниці. Вивчаючи німецьку О.Кобилянська отримала широкий матеріал для творення своєї української культури.

Складними є особисті взаємини О. Кобилянської та О. Маковея. Письменниця, як показує їхнє листування, хотіла, очевидно, вийти заміж за Осипа Маковея, який підтримував жіночий рух, проте не захотів сімейних стосунків. Чоловічий страх перед фемінізмом узяв верх, і Осип Маковей порвав усі стосунки з О. Кобилянською.

І. Франко теж не раз зазначав, що тема емансипації в О. Кобилянської пов’язана з тим, що вона сама “стара діва”
. Можливо, це було недалеким від істини. Отже, особисте життя О. Кобилянської стало основою для певних мотивів її творів.

Часто в творчості письменниці звучить думка, що чоловіки далекі від ідеалу, мають свої певні хиби і не розуміють жіночої душі. Шукаючи свій ідеал, О. Кобилянська знаходить його у природі та мистецтві, які є близькими до жіночої природи.

Слід зазначити, що народники боялися “нової” модерної жінки, тому часто засуджували твори О. Кобилянської, спираючись на її одиноке особисте життя. Але необхідно визнати, що її творчість викликала велику кількість дискусій різного характеру, і безперечно, посіла гідне місце в українській літературі.

Становище жінки як “другосортної” особи на Галичині викликало обурення. Н. Кобринська, подруга і наставниця О. Кобилянської, виступає організатором жіночого руху та видавцем альманахів. Вона вважала жіноче питання головним серед інших соціальних питань. Жіночий рух виливався не лише у виступи та друк творів, де захищалися права жінки на політичне і соціальне самовираження. Представниці руху домагалися створення навчальних закладів для жіноцтва, друку літератури, яка б розширила розумові здібності жінки-матері, жінки-господині, дівчини тощо.

О. Кобилянська безпосередньо стає на захист прав жінки у своїх повістях “Царівна” та “Людина”. Остання повість присвячена Н.Кобринській, яка була духовною подругою Ольги.

Власне, твори О. Кобилянської стали основоположними “феміністичними” сторінками української літератури. А сама  письменниця піднесла жіноче питання не лише на соціальний рівень, а й у політичну сферу. Ця ґендерна дискусія не вирішена і до сьогодні, хоча жінка у сучасному житті має рівні юридичні права з чоловіками.

Шукаючи душевної гармонії, О. Кобилянська прагне до ідеалу. Розчарувавшись у чоловіках в особистому досвіді, вона звертається до того, хто їй найближчий за душевними порухами, – до жінки. Цим духовним другом О. Кобилянської стає Леся Українка. Саме вона підтримала творчий потенціал Ольги, стала слухачем духовних поривів письменниці. Їхні дружні стосунки видно з листування. Леся Українка звертається до О. Кобилянської досить ніжно та віддано, часто звучить звертання “хтось”.

Листування О. Кобилянської з Лесею Українкою почалося в травні 1899р. Перші листи, написані в типовій для Лесі Українки гострій манері, присвячувалися літературним справам. Ця манера різко змінюється після їхньої зустрічі 1901 року в Карпатах. Діловий тон змінився на інтимно-емоційний.

Цікавим фактом є те, що обидві письменниці вже встигли пережити свою власну трагедію в стосунках з чоловіками. Влітку 1901 року в Карпатах відбулося духовно-емоційне зближення двох жінок.

Після смерті Лесі Українки Олена Пчілка писала до О. Кобилянської про духовну спорідненість обох та їхню любов
.

Але залишається незаперечним факт про те, що обидві були близькими за своїм світоглядом та життєвими трагедіями. Вони взаємодоповнювали одна одну, сприяли творчому натхненню та духовній насназі.

Повість  “Людина” була створена на основі оповідання О. Кобилянської “Вона вийшла заміж” і присвячена Н. Кобринській. Головна героїня Олена прагне утвердитися в житті, здобути знання й одружитися не через необхідність, а при взаємному коханні. Її погляди щодо рівності чоловіків з жінками знаходять обурення, сміх та засудження з боку оточуючих. “Хто ж буде порядкувати, прати, шити? Невже ж мужчина? Ха-ха-ха!”
, – говорить один з героїв повісті. Олена знаходить чоловіка, якому її погляди не здаються безглуздими, він вірить у неї. Це – Лієвич. Цей герой знає шлях до емансипації жінки – через освіту. Але Олена втрачає його.

Повторюючи думку Ф. Ніцше, Олена вважає, що “подружжя без любові – се брудні відносини”
. Але через певні обставини вона мусить піти на ці стосунки.

Думка, що “біда ломить залізо, а що може людина”
, чи зможе вона змінити власну долю, стає основною через усю повість. Погоджуючись одружитися всупереч своїм почуттям та поглядам, Олена втрачає в собі людину, починає просто фізичне життя, проте вона хоче забезпечити гідне майбутнє своїй родині – і це їй вдається.

О. Кобилянська як тонкий психолог передає вагання в душі героїні. Розуміючи безвихідь, Олена ненавидить у собі ту частину своєї людської суті, яка йде на таку жертву, але не може протистояти їй.

Головна героїня, прагнучи відчути перед весіллям “себе справжню”, читає останнього листа від Лієвича. Символічним є те, що героїня нищить цього листа, рве на шматки в собі “людину”, щоб зажити потім з нелюбом, обмеженим та неосвіченим.

Повість “Людина” стає першим твором, в якому О.Кобилянська досить відверто порушує проблему взаємин між статями. Проте її героїня ще не здатна вирватися із соціальної пастки, тому і погляди Олени зазнають краху.

Вищою за психологізмом та творчою манерою є повість “Царівна”. Головна героїня – Наталка – наділена неабиякою природною красою, має ще й цікавий духовний світ.

Продовжуючи тему емансипації жінки у повісті, О. Кобилянська розгортає в “Царівні” коло ідей. Повість не випадково написана у формі щоденника: власне так нам може відкритися безпосередньо світ жіночої психіки та душі.

Наталка прагне звільнитися “від усього того, що пригнітало і путало”
 її, чекає, що прийде той час, коли стане для неї кожен день святковим. Ніцшеанська ідея “людського полудня” стає наскрізною.

О. Кобилянська у “Царівні” малює сильну особистість, здатну протистояти суспільним та особистим обставинам. Наталка відмовляє Лорденові, їде в інше місто всупереч волі родичів. Вона знаходить собі роботу, забезпечує себе сама, стає “емансипованою”.

Останнє звільнення від минулого відбувається у Наталки в церкві на весіллі Орядина. Там вона стає сильною особистістю, здатною на боротьбу та творчість. О. Кобилянська у повісті наголосила на тому, що лише сильна людина дійде до свого “полудня” і буде щасливою.

Твір має романтичну кінцівку: Наталка щаслива з Марком – вони взаємодоповнюють один одного. Дядько радіє за щастя племінниці. “Негативні” герої, як це властиво фольклору, приречені долею до нещастя. Орядин зрозумів, що любив Наталку і з одруженням на іншій “втратив її навіки (…( і чи лиш її саму?”
; тітка стала заздрісною і хвилюється за долю своїх дочок; Лєна “стративши (…( здоров’я, дожила до того, що рахує кусні хліба, котрі бере в рот”
; Катя залишилася старою дівою.

Чоловічий ідеал своїх героїнь О. Кобилянська описала в новелі “Valse melancolique”. Прагнення до ідеалу має відбуватися шляхом гармонійного пошуку. З. Гузар пише: “Новела “Valse melancolique” – це твір про музику, про людей, що вічно шукали гармонії, про важку долю митця, про красу людської душі й глибини мистецтва”
. Кожна з трьох героїнь думає про чоловіка своєї мрії, та не кожна його знаходить у житті.

Ідеалом Ганнусі є чоловік, що має багато грошей, бо вона не вірить у любов. Але десь у глибині душі прагне створити “великий образ”, щоб мріяти і жити. Софія Дорошенко, як дізнаємося згодом, теж має чоловічий ідеал, проте губить його. Її коханий був звичайним чоловіком, який не зміг 

зрозуміти її почуття. Софія “витрясла йому всі лелії зі своєї душі під ноги, а він не пізнав їх”
 і розтоптав. О.Кобилянська не називає імені героя. Проте ми знаємо, що він навчив Софію ненавидіти і коритися. Але душа героїні відроджується з грою на фортеп’яно, бо “він останеться вірним”
.

Л. Лебедівна пише: “На духовному рівні письменниця показала, що гармонійна особистість поєднує у собі чоловіче, жіноче начало і дух творчості, і тому незалежно від статі ми є тим, чого більше у собі прагнемо”
.

Героїні О. Кобилянської прагнули до ідеалу чоловіка, шукали в оточуючих цей ідеал. Проте часто його не знаходили. Яким же він був? На це запитання, на нашу думку, слід відповісти словами Наталки з “Царівни”: “Свобідний чоловік із розумом – це мій ідеал”
. Причому героїні творів письменниці не лише шукали той ідеал в чоловіках, а й, прагнучи зрівнятися з ними, самі розвивали в собі високі духовні якості.

Таким чином О. Кобилянська ввела в літературу тип сильної, розумної жінки, яка здатна діяти, а не лише мріяти.

2. Запитання до учнів:

1. Поясніть епіграф уроку. Про який тип жінки-героїні йдеться у ньому?

2. Які феміністичні ознаки мають твори О. Кобилянської?

3. Чому її творчість була модерною у ХІХ столітті? Думку аргументуйте.
Слід зазначити, що О. Кобилянська викликала дискусію своїми феміністичними творами. Письменниця боролася за рівноправність жінок та чоловіків, соціальну справедливість, національне визволення українців. О.Кобилянська стала першим психологом в українській прозі. Вона створила “новий” тип жінок, здатних на високу самореалізацію в умовах патріархального життя.

3. Домашнє завдання.

1. Чи погоджуєтеся ви з думкою Лесі Українки, яка про феміністичну спрямованість творів О. Кобилянської писала: “Этой теме посвящён рассказ “Людина” и большой психологический роман “Царівна”, который при многих несовершенствах формы и слишком подчёркнутой феминистической тенденции, – что часто мешает художественному впечатлению, – все же остаётся одним из самых замечательных романов этого рода”
? 2. Прочитати драму Г.Ібсена “Ляльковий дім”. 3. Визначити: наскільки актуальні ґендерні проблеми, порушені у художніх полотнах?
Тема: Повість О. Кобилянської “Царівна” у компаративному аналізі з драмою Г. Ібсена “Ляльковий дім” 

Мета: навчити здійснювати компаративний аналіз художніх текстів різних літературних родів; познайомити учнів з літературним контекстом; розвивати навички самостійного аналізу твору; виховувати самоповагу.

Тип уроку: урок-компаративне дослідження.

Обладнання: тексти творів, інтерактивна дошка для створення таблиць та порівняльних схем. 
Хід уроку.
Темі любови-дружби жінки й чоловіка присвячено повість О.Кобилянської “Царівна”. Що ж шукають жінка і чоловік у іншій статі?

Т. Гундорова

1. Запитання до учнів:
· Чому саме цей епіграф обрано до уроку? Поясність його.

· Дайте відповідь на запитання літературознавця Т. Гундорової.

· Яким є ваш ідеал чоловіка й жінки?

2. Складання діаграми “Гроно” разом із учнями.
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3. Проблемне запитання: Що відбувається в сім’ї, якщо в реальному житті людина, яка знаходиться поруч, не відповідає вимріяному ідеалу?
Відповіді учнів
4. Слово вчителя. Спробуємо осмислити, до чого може призвести така невідповідність на прикладах творів О. Кобилянської “Царівна” та Г. Ібсена “Ляльковий дім”.

· Поясніть, будь ласка, як ви розумієте назви обох текстів?

· Поясніть, що вивчає компаративістика?

· Що в двох творах, на вашу думку, насамперед підлягає компаративному аналізу?

· Прокоментуйте думку С. Павличко: “Перші оповідання Кобилянської критика огульно звинувачувала в невідповідності українському життю, а авторку – в “поганому” знанні української мови. (…( Під впливом читання Джона Стюарта Міла, Ібсена та жіночих німецькомовних романів вона писала про боротьбу жінки за свої права”
. У своїй праці “Фемінізм” (К., 2002) літературознавець стверджувала, що саме Г.Ібсен був засновником фемінізму на Заході, зокрема у Норвегії
. Чи доречним, у такому разі, буде компаративний аналіз образів Наталки з “Царівни” та Нори з “Лялькового дому”(1879)?
5. Складання порівняльної таблиці.

	Наталка
	Нора

	Шукає ідеал чоловіка
	Бачить цей ідеал у своєму чоловікові Товальду Хельмеру

	Живе в реальності
	Живе у вимріяному світі

	Прагне мати піклувальника, щоб займатися власною творчістю
	Піклується про всіх, окрім себе: вдається до брехні, щоб вилікувати власного чоловіка, доглядає дітей

	Бореться за власне майбутнє
	Сприймає все, як належить


8. Запитання до учнів:
· Коли саме Нора розуміє, що варто змінити власне життя?

· Поясніть слова Хельмера: “Отруєна брехнею атмосфера заражає, розкладає все домашнє життя. Діти з кожним ковтком повітря сприймають зародки зла”. Йдеться тільки про брехню Нори чи про щось інше?

· Чи стосунки в родині Нори є подібними до майбутньої сім’ї Орядина? Чому? Відповідь аргументуйте. 

· Поясніть слова Нори: “Але весь наш дім був тільки великим ляльковим домом. Я була тут твоєю лялькою, донькою. А діти були вже моїми ляльками… У цьому власне і було наше подружнє життя…” 

· Що поєднує обох героїнь: Нору і Наталку?
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7. Домашнє завдання.

1. Визначте письмово і порівняйте рівень ґендерної ідентичності героїнь. Думки аргументуйте цитатами з творів. 2. Прочитати новели В.Стефаника “У корчмі”, “Кленові листки”, заповнити читацький щоденник.
Тема: Новели В. Стефаника “У корчмі”, “Кленові листки” у розрізі ґендерних досліджень

Мета: познайомити учнів ґендерними типами творів В. Стефаника, визначити особливості ґендерної традиції у текстах; розвивати уміння інтерпретувати художні тексти у ґендерному аспекті, визначати особливості кожного з них; виховувати ґендерну культуру. 

Тип уроку: урок-ґендерне дослідження.

Обладнання:  тексти новел, інтерактивна дошка для складання схем. 

Хід уроку.

1. Слово вчителя. В. Стефаник, прихильник народницького типу мислення, зображував у своїх новелах героїв різного рівня ґендерної ідентичності. На уроці ми маємо з вами дослідити два його твори “Кленові листки”, який ілюструє патріархальний уклад родини, й “У корчмі”, що показує модерну сім’ю. Варто зазначити, що новели В. Стефаника написані діалектною мовою (південно-західний діалект), яка містить територіально окреслені фемінативи та маскулізми. Спробуємо визначити особливості мовлення персонажів та проблеми ґендерного характеру, які порушує письменник. 
· Що таке новела? Яка її особливість?

· Як ви розумієте зміст поняття “проблема”?
2. Дослідницькі завдання по групах:
	1 група учнів
	2 група учнів
	3 група учнів

	· Визначити рівень ґендерної ідентичності героїв новели “У корчмі”.
· Які ґендерні проблеми порушує В.Стефаник у творі?

· Зверніться до фольклору. Як він розглядав подібні проблеми?
	1. Чому новела має назву “Кленові листки”?

2. Чому фемінна мати вчить старшого сина доглядати за дітьми та прибирати в будинку, адже за народною традицією це жіноча робота?

3. Які ґендерні проблеми порушує В.Стефаник у творі?
	1. Проаналізуйте обидві новели на предмет наявності в них ґендерно маркованих лексем. Випишіть їх.

2. Назвіть проблеми не ґендерного характеру, порушені у двох творах.

3. Прорецензуйте відповіді однокласників. Доповніть їх.


4. Проведення дослідження, виступи учнів. Акцентуємо увагу на думках учнів, на їхньому вмінню аргументувати власну думку так, щоб її прийняла група.
5. Узагальнення основних проблем новел В. Стефаника:
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6. Мікро-дослідження.

Ми назвали основні ґендерні проблеми новел. Поясніть, що лежить в основі кожної з них (на основі прочитаних творів)? (див. схему на наступній сторінці).
7. “Мозковий штурм”. 

· Назвіть основні ґендерні типи героїв новел В. Стефаника.

· Який образ є модерним для його творчості? (образ жінки з новели “У корчмі”)

· Що лежить в основі ґендерних проблем, порушених В.Стефаником? 

Чи можемо ми стверджувати, що письменник зобразив таким чином особливості своєї доби? Доведіть це, спираючись на знання історії ХІХ століття.









8. Домашнє завдання.

1. Користуючись планом ґендерної інтерпретації художнього твору, повністю письмово проаналізуйте новелу В. Стефаника (на вибір).
БЛОК 5. ҐЕНДЕРНИЙ АНАЛІЗ ЛІРИЧНОГО ТВОРУ
Тема: Особливості ліричного роду, жанри лірики. План ґендерного аналізу ліричного тексту. Аналіз поезій “Празької поетичної школи”. 

Мета: познайомити учнів з особливостями аналізу ліричного твору; дослідити ґендернимі аспекти поезій “Празької поетичної школи”, зокрема О.Теліги “Мужчинам”, “Чоловікові”; О. Лятуринської “Він украдьки”; Є.Маланюка “Діва-Обида”; розвивати навики ґендерного аналізу; виховувати любов до лірики.
Тип уроку: урок-розповідь.

Обладнання: тексти поезій, мультимедійна дошка для ілюстрації схем.  
Хід уроку.

1. Розповідь учителя.
Ми з вами вивчили особливості ґендерного аналізу епічного твору. Розглянемо, чим відрізняється він від ліричного тексту. Лірика як рід літератури теж має свої жанри. Розглянемо основні з них
.


[image: image18]
Крім того, літературознавці визначають основні мотиви лірики. Вони класифікують віршовані твори на основі проблем, порушених у них, образів та художніх тем. 
Назвемо їх
:
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2. Запитання до учнів:
· Дайте визначення поняттю “лірика”.
· Які з названих видів лірики наближені до ґендерної інтерпретації? Чому? (Інтимна та філософська)
3. Робота у зошиті.
Аналіз ліричного твору варто проводити після прочитання поезії вголос. Учні мають сприйняти художнє полотно на слух. На відміну від епічного ліричний твір сприймаємо як цілісне, емоційно насичене неподільне явище, тож аналізуємо його так:

1. Історія написання (якщо відома), історична основа твору. Дивимося на рік видання літературного твору: чи вільне художнє полотно від ґендерних стереотипів доби? 
2. Розглянемо особистість автора як індивідуальність з певними ґендерними ознаками: у своїх почуттях сприймає дійсність пасивно чи активно,  бореться за свою долю чи пливе “за течією”? Як сприймає себе та довкілля? 

Які образи домінують у поезії: чоловічі чи жіночі? 

Які мотиви переважають: чуттєві, емоційні чи нейтральні? 

3. Виражальні засоби твору (тропи, стилістичні фігури, засоби звукопису та лексичні засоби). 

4. Особливості віршування (строфіка, метрика, фоніка). Учні досліджують, яку риму використовує автор (жіночу, чоловічу, дактилічну чи гіпердактилічну;  граматичну чи неграматичну), яка строфічна будова вірша, тип римування, розмір переважають у творчості письменника тощо. 

4. Ґендерний аналіз лірики поетів “Празької поетичної школи”
.
! “Празька поетична школа” об’єднала у 1945–1947 рр. самобутніх поетів, а саме: Ю. Клена, Ю. Дарагана, Є. Маланюка, Л. Мосендза, О. Ольжича, Н. Лівицьку-Холодну, Ю. Липу, О. Степановича, О.Лятуринську, Г. Мазуренко, О. Телігу та ін. Вони зображували історичне минуле, звертали увагу на релігійну проблематику, використовували християнські мотиви та символи. Поезія насичена рисами неокласицизму.
Аналіз вірша Є. Маланюка “Діва-Обида”
. Його прочитання. 
· Поясніть епіграф до твору. Хто така Обида у дохристиянській міфології?

· Які жіночі образи виринають з поезії? Ідентифікацією якого образу є вони? (України)
· У психології існує поняття генетичного коду людини (зв’язку з минулим, традиціями предків тощо). Чому Є. Маланюк вважає, що наш генетичний код пов’язаний частково з образом Обиди?
· Поясніть, чому саме в період 1945–1947 рр. Є. Маланок звертається до далекої історії?

5. Дослідження еволюції ґендерної ідентичності держави. Складання схеми.
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Аналіз поезій О. Теліги “Мужчинам”
, “Чоловікові”
.

6. Бесіда з учнями:
· Які мотиви домінують у поезіях О. Теліги “Мужчинам” і “Чоловікові”?
· До якої лірики варто віднести ці твори: інтимної чи громадянської? 

· Який історичний контекст прослідковується у текстах? Чому?
· Охарактеризуйте ліричний образ героїні. Як вона ставиться до чоловіків? Чому кожна зустріч для неї, немов остання?
7. Створення образу чоловіка (за творчістю О.Теліги).
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Аналіз вірша О. Лятуринської “Він украдьки”
.

7. Прочитання поезії “Він украдьки”. Трактування назви твору.

8. Бесіда з учнями:
· Поясніть, чому авторка зберігає анонімність героя?

· Усно змалюйте образ чоловіка, зображеного в тексті. Проаналізуйте виховання художніх тропів у вірші. (Наприклад, про блакитні очі свідчить епітет – “барвінковим оком стежив”
 та ін.).

· Про які риси характеру та життєвий світогляд ліричного героя ми дізнаємося з контексту?

9. Підсумки уроку.

Проведемо у формі усного есе. Учні  відповідають на запитання: “У чому полягає ґендерна проблематика творів письменників, представників “Празької поетичної школи”?”
Домашнє завдання.

1. Законспектувати статтю Теліга О. Якими нас прагнете? / Олена Теліга // Слово і час. – 1991. ( № 6. – С. 32(38. 2. Зробіть її літературознавчий аналіз: у чому Ви погоджуєтеся з автором, а що суперечить Вашій думці?
Тема: Ставлення до жінки-матері на селі у поемах Т. Шевченка “Катерина” та “Наймичка” 

Мета: познайомити учнів з жіночими образами ліро-епічних творів Т.Шевченка, визначити особливості внутрішніх конфліктів поем; розвивати уміння інтерпретувати художні тексти у ґендерному аспекті, визначати особливості кожного з них; виховувати шанобливе ставлення до жінки-матері. 

Тип уроку: урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: репродукції картин Т. Шевченка “Катерина”, Л.Жемчужникова “Покинута”, тексти творів, кольорові таблички для реалізації кооперативного навчання. 

Хід уроку.

Шевченко не тільки збагнув і “розказав”, 

а й сам прожив (…( родовий проклін 

українського мужчини під імперією. 

Зрозуміло, що його символічною

парою мала бути покритка
…

О. Забужко

1. Слово вчителя.
Ліро-епічні твори Т.Шевченка “Катерина” і “Наймичка” розкривають перед читачами особливий простір українського села з його віковічними образами жінок та чоловіків. Проте особливим образом є воно саме ( село з його звичаями, традиціями, неписаними законами моралі. Часто протиставленням йому є людина, яка їх порушує та переходить на сторону гріха. Розглянемо художній діалог “жінки” та “села”, визначимо, які шляхи пропонує Т. Шевченко героїням з метою спокутування гріха, осмислимо образ села ХІХ століття. 
2. “Ажурна пилка”. Скористаємося інтерактивною технологією навчання “ажурна пилка”. Поділимо учнівський колектив на 3 групи. Розподілимо завдання таким чином:
	1 група
	1. Визначити значення терміна “гріх”. 

2. Виписати з Біблії основні гріхи відповідно до Заповідей.
3. Охарактеризувати гріхи героїнь поем Т. Шевченка. Пояснити їх на основі Біблійного тлумачення. 

	2 група
	1.  Повторити тлумачення понять “маскулінність” та “фемінність”.
2. Визначити, які ґендерні риси властиві Катерині та Ганні.

3. Аргументувати власні думки цитатами з творів.

	3 група
	1. Повторити зміст поняття “народна педагогіка”.
2. Визначити, які моральні проблеми пов’язують народну педагогіку та тексти поем.
3. Аргументувати власні думки цитатами.


На початок уроку учні вже мають опорні конспекти з тих питань, які розглядалися. Як організувати роботу? Скористаємося рекомендаціями методистів
.
· Підготуйте таблички з кольоровими позначками, щоб учні змогли визначити завдання для своєї групи. Кожен учень входитиме у дві групи — “домашню” й “експертну”. У кожній “домашній” групі учні мають позначки різних кольорів, а в кожній “експертній” – однакові.

· Розпишіть учнів за “домашніми” групами від 3 до 5 осіб. Дайте “домашнім” групам індивідуальну порцію інформації для засвоєння.

· Після завершення роботи “домашніх” груп запропо​нуйте учням розійтися по своїх “кольорових” групах, де вони стануть експертами з окремої теми. В кожній групі має бути представник із кожної “домашньої” групи.
· Кожна експертна група має вислухати всіх пред​ставників “домашніх” груп і проаналізувати матеріал загалом, здійснити його експертну оцінку за визначе​ний час.

•
Після завершення роботи запропонуйте учням повернутися “додому”. Кожен учень має поділитися інформацією, отриманою в експертній групі, з членами своєї “домашньої” групи, де остаточно узагальнюють та корегують всю інформацію.

На проведення інтерактивної вправи пропонуємо  відвести 15 хвилин уроку. 
4. Колективне обговорення отриманої інформації.

5. Виступи членів кожної групи. Узагальнення думок.

Пропонуємо учням визначити асоціативний ряд до образу жінки за творчістю Т. Шевченка.
5.1. Складання діаграми “Гроно”
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5.2. Складання сенкану.
Іменник

Два прикметники 

Словосполучення

Дія

Ідея

Наймичка

Щира, довірлива

Материнська любов

Дбає про власного сина

Любов жертовна переможе підступну пристрасть

6. Порівняльний аналіз художнього твору з твором мистецтва.
Учитель демонструє репродукції картин Т. Шевченка “Катерина”, Л.Жемчужникова “Покинута”. Пропонує проаналізувати кожну з них та визначити, яка найбільш детально розкриває особливості поеми.
Відповіді учнів
7. Домашнє завдання.
1. Скласти сенкан до поеми “Катерина”. 2. Написати твір-опис однієї з картин (Т. Шевченка “Катерина”, Л. Жемчужникова “Покинута”) на вибір.
Тема: Поетичні образи жінок у ліриці І. Франка “Жіноче серце, чи ти лід студений”, “Я не кляв тебе, о зоре…”,

“Чорте, демоне розлуки…”, “Ользі С.”
Мета: поглибити знання учнів з творчості І. Франка; розвивати навики самостійного аналізу ліричного твору; виховувати ґендерну культуру.

Тип уроку: урок-літературознавча гра.

Обладнання: мультимедійна дошка для ігрового поля; тексти поезій І.Франка, столи для двох команд та глядачів, картки червоного кольору.
Хід уроку.
Учитель поділяє класи на три команди. Дві команди гравців, одна вболівальників. До складу останньої входить лічильна комісія (з трьох осіб), яка визначатиме, хто з команд є переможцем гри. Обов’язковою умовою проведення гри є наявність текстів поезій І. Франка у кожного учасника гри.

Гра складається з трьох турів:

1. Конкурс літературознавців.

2. Конкурс капітанів.

3. Конкурс “Хто перший”.

Під час гри, якщо жодна з команд не знає правильної відповіді, то право відповісти переходить до вболівальників. Якщо відповідь правильна, то учень отримує червону картку (кожна відповідає 4 балам), набравши 3 картки в кінці уроку старшокласник отримує стільки балів, скільки має карток відповідно. Кожен учасник команди, яка є переможцем гри, отримує 12 балів. Учитель має право знижувати оцінку за порушення дисципліни, підказки та кожну неправильну відповідь (2 бали). Лічильна комісія веде записи такого зняття балів. 
1. Конкурс літературознавців.
Участь беруть усі члени команд, які мають номери. Учитель читає запитання. Кожен член по черзі відповідає. Якщо відповідь неправильна, то відповідає член іншої команди із відповідним номером і право гри переходить до іншої команди. За кожну правильну відповідь лічильна комісія зараховує  команді 5 балів. За неправильну – знімає 2 бали. Починає першою команда, яка дешифрує швидше за іншу задане вчителем слово. На дошці демонструється поле для дешифровки (Таблиця 1.1).
Таблиця 1.1.

ПОЛЕ ДЛЯ ДЕШИФРОВКИ ЗАВДАННЯ
	1

А Б В Г
	2

Ґ Д Е
	3

Є Ж З

	4

И І Ї Й
	5

К Л М
	6

Н О П

	7
Р С Т
	8

У Ф Х
	9

Ц Ч Ш

	
	0

Щ Ь Ю Я


	


Завдання:
Які прізвище та ім’я носила донька попа, що проживала у гірському селі Лолина і стала першим коханням І. Франка
?

6 5 0 1 1  7 6 9 5 2 1 4 9 (Правильна відповідь – Ольга Рошкевич)
Орієнтовні запитання до команд у першому турі:

1. Назвіть обраний автором троп: “Ти, як тихі сни”
. (порівняння)
2. Визначте риторичну фігуру, використану автором в останній строфі поезії “Жіноче серце!” (анафора)
3. Назвіть строфу поезії “Жіноче серце”. (сонет)
4. Яка риторична фігура формує усю поезію (риторичне запитання)?

5. Визначте назву тропа: “Ангел ти надземний чи демон лютий?”
 (антитеза).
6. Визначте розмір поезії “Я не кляв тебе, о зоре!”
 (4-стопний хорей)
7. Визначте троп “Потоптане добро”
 (епітет)
8. Визначте строфу поезії “Я не кляв тебе, о зоре!” (катрен)
9. Як називається художній засіб, використаний автором: 

“Як сміючись ти вбивала 

Чистую любов мою”? (енжамбеман) 

10.  Який тип римування використовує І.Франко у поезії “Я не клав тебе, о зоре”? (перехресне)

11.  Яка рима чергується в останній строфі вірша “Я не кляв тебе, о зоре!”? (жіноча з чоловічою)
12.  Назвіть троп “Сміючись ти вбивала чистую любов мою”
. (метафора)
13.  “Засуд нерозважливого ставлення до любові” – це тема чи ідея твору? (ідея)
14.  Який настрій у ліричного героя вірша? (ображений, сумний)
2. Конкурс капітанів.
Проводимо на основі поезії І. Франка “Чорте, демоне розлуки”
. Капітани мають скласти по три літературознавчих запитання до опонента і відповісти на запитання суперника. За кожну правильну відповідь – 10 балів. Якщо відповідь була неправильна, відповідає учень із вболівальників. Натомість саме він задає ще запитання капітану, який помилився. У такому разі правильна відповідь оцінюється у 5 балів.
3. Конкурс “Хто перший”.
Використовуємо ігрове поле дешифровки. Будуємо цей етап конкурсу на основі поезії І. Франка “Ользі С.”
 Учитель запитує учнів. Яка команда першою знаходить правильну відповідь (оцінюється у 2 бали), піднімає руку. 
Орієнтовні запитання до учнів:
1. “Найгарніша”
 – до якого типу ідентичності належить ця ознака? (фемінного)
2. Назвіть вид строфи? (катрен)

3. Визначте тип римування? (перехресне)

4. Назвіть образ-символ твору? (загранична квітка)

5. Який ступінь порівняння прикметника найчастіше використовує автор у поезії? Яка частина слова вказує на нього? (найвищий ступінь, префікс)
6. Який художній засіб використано автором у першому рядку другої строфи? (епітет)
7. Визначте розмір вірша. (3-стопний хорей)

8. Який засіб використав І. Франко у рядках: “Найвірніша любов, усвячена розлукою”
? (оксиморон)

9. Визначте провідний вид рими? (чоловіча)

10. Образ якої жінки створив письменник? (коханої, далекої)

4. Підбиття підсумків. Лічильна комісія визначає переможців гри. Вчитель оцінює найактивніших учасників відповідними балами.
5. Домашнє завдання.
1. Аналізуючи поетичні твори І. Франка, визначити, які жінки подобалися письменнику: фемінні, маскулінні чи андрогінні? 2. Скласти план біографії І. Франка, що ілюструватиме його стосунки з жінками. 3. Законспектувати статтю науковця за джерелом: Франко І. Жіноча неволя в руських піснях народних / Іван Франко // І.Франко : твори в 50 т. ( К. : Наукова думка, 1980. ( [Т. 26.]. ( 1980. ( С. 210(253.

Тема: Характеристика мовного рівня “жіночої” поезії Лесі Українки “Розбита чарка”, “Нічка тиха і темна була”, “Не дорікати слово я дала”
Мета: поглибити знання учнів з творчості Лесі Українки; розвивати вміння визначати особливості художнього стилю поетеси; виховувати любов до рідної мови. 

Тип уроку: урок-лінгвістичне дослідження.

Обладнання: тексти поезій Лесі Українки (Леся Українка. Вибрані твори / Леся Українка. – К. : Дніпро, 1974. – 630 с.), мультимедійна дошка для унаочнення уроку схемою, опорні картки. 
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Кожен письменник має власний неповторний стиль. Часто його особливості прослідковують у використанні письменником слів, мовних зворотів, властивих лише авторським творам. Передусім з’ясуємо значення поняття “стиль”.
! Стиль
 – сукупність ознак, які характеризують твори певного часу, напряму, індивідуальну манеру письменника.
Важливо зазначити, що В. Виноградов вважав, що стиль письменника визначається як мова його творів.
Методист та науковець Л. Рудницька
 вважає, що провідними типами аналізу при визначенні особливостей авторського стилю є проблемно-стильовий та лінгвостилістичний аналізи.
– Що ж впливає на формування авторського творчого почерку? 
Спробуємо розглянути основні фактори становлення стилю письменника (за Л. Рудницькою
) (Див. наступну сторінку)
Коментоване читання тексту з тлумаченням мовно-виражальних засобів, їхньої ролі у змалюванні образів, вираженні почуттів і думок автора допоможе визначити стиль письменника.
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2. Лінгвістичний аналіз поезій Лесі Українки “Розбита чарка”, “Нічка тиха і темна була”, “Не дорікати слово я дала”.  

Поділяємо клас на три групи, кожна з яких аналізує одну з названих поезій за поданими опорними картками. У зошит робиться запис після кожного розглянутого пункту та його колективного обговорення. На цей вид роботи відводимо 15 хв. Узагальнюємо результати групового дослідження. Виступає представник кожної групи.
ОПОРНА КАРТКА ЛІНГВІСТИЧНОГО АНАЛІЗУ ХУДОЖНЬОГО ТВОРУ

	Пункт аналізу
	Цитата
	Тлумачення образно-виражальних засобів

	Яка частина мови найчастіше використовується автором?
	
	

	Назвіть художні засоби, які найчастіше використовуються поетесою? (епітети, порівняння, метафори та ін. Їхнє значення)
	
	

	Які стилістичні фігури використовує Леся Українка?
	
	

	Чи є образи-символи в поезіях? Їхнє значення.
	
	

	Пояснити вживані в тексті поезій фразеологічні звороти. Їхнє значення в художній структурі тексту.
	
	

	Яка рима переважає в поезіях: граматична чи неграматична?
	
	

	Які мовні особливості притаманні поезіям? (вживання пестливих форм, використання діалектних слів тощо)
	
	


3. Виступи представників груп.
Обговорення та узагальнення почутого.
4. Визначення стильових особливостей творів з ґендерної проблематики Лесі Українки.

Проведемо у формі узагальнювальної схеми.
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5. Підбиття підсумків.

· Поясніть символічне значення ліричного образу “розбитої чарки”. Чому для наречених – це на щастя, а для когось віщує “розбитеє серце”
?
· Чому у мотив щастя вривається мотив суму? Чим це можна пояснити?

· Чому в поезії “Нічка тиха і темна була”
 у Лесі Українки кохання асоціюється з сумною піснею? Поясніть, спираючись на біографічні відомості з життя письменниці.

· Проаналізуйте ліричний образ “серця”. З якою метою Леся Українка вживає його у своїх творах? Чи є це поняття архетипним для ґендерної критики? Чому?

· Чи можна вважати поезію “Не дорікати слово я дала”
 автобіографічною? Відповідь аргументуйте.

Означте ліричний образ героїні за допомогою самостійно  складеного  сенкану.

Іменник

Два прикметники 

Словосполучення

Дія

Ідея
Жінка

Покинута, сильна

Бажає щастя

Діє

Можна бути щасливою навіть тоді, коли тебе покинули

6. Домашнє завдання.
1. Чи підтверджують поезії Лесі Українки думку І. Франка, який назвав поетесу “чи не поодиноким мужчиною на всю Україну”? 2. Написати власну поезію на тему кохання (за бажанням учнів).
БЛОК 6. ҐЕНДЕРНИЙ АНАЛІЗ ДРАМАТИЧНОГО ТВОРУ
Тема: Особливості драматичного роду, жанри драми. 

Мета: познайомити учнів з особливостями аналізу драматичного твору; розвивати навики ґендерного аналізу; виховувати любов до драми.

Тип уроку: лекція.

Обладнання: мультимедійна дошка для ілюстрації та схем, парти стоять по колу, всередині стіл зі стільчиками.  

План лекції.

1. Драма, художні особливості драми.

2. Ґендерна інтерпретація драматичного твору.

3. Наукові праці про драму у сучасному літературознавстві (самостійно).

Хід уроку.

1. Драма, художні особливості драми.

Поряд з епічним та ліричним літературним родом науковці визначають драму. Визначимо жанрове різноманіття та особливості драми. Звернемося до словника літературознавчих термінів.
! Драма – (з грец. – дія) літературний рід, який змальовує світ у формі дії, здебільшого призначений для сценічного втілення
.

2. Запитання до учнів:
· Якщо драма має бути показана на сцені, то що відрізняє її від епічного та ліричного творів?
· Що має вказати автор у драмі, щоб актор зміг вдало передати зміст твору?

· Назвіть твори з української та зарубіжної, які, на вашу думку, належать до драматичних?

Отже, в основі драми лежить сценічна дія, а твір передусім об’єктивно ображує людську особистість у ній. Конфлікт має розвиватися на очах глядачів.
Розглянемо основні літературні жанри драми
. Пропонуємо означити їх у вигляді таблиці.
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Визначимо основні аспекти ґендерної інтерпретації драматичного твору.
3. Ґендерна інтерпретація драматичного твору.
Ґендерна інтерпретація драми ґрунтується на особливостях жанру. Ідеальним у цьому сенсі буде прочитання тексту твору та його перегляд на сцені. 
Як у літературному явищі вивчаємо зміст, сюжет, образи, споглядаючи сценічне втілення, характеризуємо гру акторів, режисерський задум. Учні мають відповісти на запитання: “Чи відповідає задум режисера постановки літературному твору?” 
Інтерпретацію тексту проводимо у таких аспектах:

1. Аналіз ремарок:

· Зовнішній вигляд героїв: традиційні костюми, властиві представникам певної статі, чи навпаки; нахилена голова героя або героїні (вказує на прийняття підлеглої ролі) чи пряма постава (впевненість у своїх діях).

· Історичні умови та час дії: звертаємо увагу на наявність ґендерних стереотипів доби у художній структурі тексту. 
·  Поведінка дійових осіб: активна чи пасивна? 
· Сценічна історія твору. Якщо можливо переглянути твір на сцені, то аналізуємо, наскільки перевтілилися актори в образи твору? Чи передали авторське тлумачення ґендерної ідентичності (фемінна, маскулінна чи андрогінна особистість) конкретної дійової особи? Наскільки еволюціонував ґендерний образ героя у часі? Наприклад, сценічне життя “Наталки Полтавки” І. Котляревського не завжди відповідає авторському задумі. Фемінна Наталка у сучасній інтерпретації може наділятися маскулінними рисами ідентичності.  

· Тема, ідея твору.

· Мовні особливості твору. Чи вказують вони на використання фемінатив та маскулізмів? 

· Проблематика твору. Чи порушує автор питання взаємин між протилежними статями?

Отже, шкільний аналіз художнього твору передбачає дослідження проблем, порушених у програмовому тексті, що часто мають не тільки психологічний та соціальний характер, а й подають нам певні моделі взаємостосунків між представниками різних статей. 

4. Проведення літературознавчої гри “Перший промах”.

Виходять на середину класної кімнати 6 учнів. Учитель запитує по черзі, кожен з них має відповісти на запитання. Якщо один помиляється, то відповідає наступний. А той, хто неправильно відповів, виходить із гри. Учні-глядачі у цей час теж формулюють запитання на літературознавчі теми. Вчитель слідкує за вмінням правильно запитати однокласників. Перемагає той учень, який один залишається всередині класної кімнати.

Орієнтовні запитання:

· Що таке драма?
· Які її художні особливості?

· Визначте рід та жанр твору “Назар Стодоля” Т. Шевченка?

· Який драматичний жанр висвітлює смішні події, що трапляються з героями?

· Як називаються авторські уточнення щодо місця дії та зовнішнього вигляду героя?

· Коли слід аналізувати позасюжетні елементи драми? (Їх у драмі немає, вони властиві епосу).
5. Домашнє завдання.

1. Скласти та оформити згідно вимог список публікацій у сучасних фахових виданнях про драму як рід літератури (не менше 10 джерел). 2.Конспект однієї статті зі списку джерел (на вибір).
Тема: План аналізу драматичного твору у ґендерному аспекті. 

Мета: закріпити теоретичні знання учнів з питань інтерпретації драматичного твору; розвивати навики ґендерного аналізу; виховувати любов до сценічного мистецтва.

Тип уроку: урок-бесіда (можливий варіант відвідування театру та аналіз постанови).

Обладнання: тексти наукової статті, мультимедійна дошка для ілюстрації та схем. 

Хід уроку.

1. Бесіда з учнями:
· Хто з літературознавців звертався до аналізу особливостей драматичних творів?
· Чим відрізняються між собою драма та трагедія як жанри?

· Назвіть відомі вам із зарубіжної літератури драматичні твори. Чи містять вони ґендерну проблематику? Відповідь аргументуйте.
2. Визначення ґендерних особливостей драматичного твору.
Запропонуємо учням алгоритм визначення ґендерних особливостей драматичного твору:
1. У яку добу написано твір? Який історичний контекст закладено в його основу?

2. Чи наявні автобіографічні елементи у драматичному тексті? 

3. Чи порушує письменник ґендерну проблему? Наскільки режисер-постановник п’єси зрозумів і передав авторську позицію? Як трансформовано ґендерну ідею твору: традиційно чи новаторськи?

4. Розташування персонажів у драмі, їхній рівень ґендерної ідентичності, роль в осмисленні проблем статі. Уміння акторів передати на сцені фемінну, андрогінну чи маскулінну особистості.

5. Художній замисел драми, її соціальне спрямування. Яку ідею порушує драматург? 

6. Значення реплік героїв у визначенні ґендерного підтексту твору, мовлення персонажів.

7. Особливості ремарок: як авторські описи місця перебування героїв  спливають на осмислення ґендерної проблеми?
3. Колективне вивчення статті Г. Могильницької “Руїна держави й руїна душі”
. Складання плану (письмово).
1. Ставлення сучасних літературознавців до драми “Бояриня” Лесі Українки.

2. Позиція Г. Могильницької.

3. Основні проблеми твору:

Проблема наслідків Переяславської угоди для України та її народу.

Проблема двох традиційних культур, двох цілком відмінних менталітетів.

Проблема протиставлення понять “воля–рабство”.
4. Літературознавча дискусія: “У чому я погоджуюся з науковцем, що суперечить моїм поглядам”.
5. Домашнє завдання.

1. Доповнити визначені науковцем проблеми, порушені у драмі Лесі Українки “Бояриня”. 2. Ознайомитися зі статтею О. Демчука “Доба руїни і руїна людських душ у драмі Лесі Українки “Бояриня”
. 3. Зіставити авторські підходи до аналізу одного і того ж твору (усно).
Тема: Порівняльний аналіз соціальної ролі жінки як вираження ментальних поглядів двох народів у творі Лесі Українки “Бояриня” 
Мета: закріпити теоретичні знання учнів з питань інтерпретації драматичного твору; розвивати навики ґендерного аналізу; виховувати любов до художнього мистецтва.

Тип уроку: урок-компаративне дослідження.

Обладнання: мультимедійна дошка для ілюстрації та схем.
Хід уроку.

1. Слово вчителя.
Літературознавець В. Агеєва у монографії “Поетеса зламу століть” зазначає, що “талант дає жінці унікальну можливість утвердитися в патріархальному суспільстві, стати врівень у чоловічому елітарному товаристві”
. Справді, визнання І. Франком молодої поетеси дещо спростило шлях до вступу Лесі Українки в канон класиків. Адже той самий Франко не раз засуджував модерні способи письма у О. Кобилянської та інших сучасних Франкові молодих письменників.

Досліджуючи творчість Лесі Українки, зокрема, драму “Бояриня”, варто звернути увагу на політичні події, що відбувалися в Україні, бо “з феміністичної точки зору проблема Я-образу має не тільки психологічний, а й політичний характер, адже залежність є частиною традиційної жіночої ролі, синонімом безпорадності, підкорюванюваності, втрати ідентичності”
. На уроках літератури слід проводити аналіз традиційних моделей поведінки у розподілі ґендерних ролей у різних культурах. Драма “Бояриня” нам дає таку можливість.

Необхідно наголосити, що кінець ХІХ століття був ознаменований появою “нових жінок” у літературі. Мається на увазі не тільки жінок-письменниць, а й образів жінок у творах. Героїні художніх полотен мислять, активно перетворюють навколишній світ, вільно висловлюють свої думки. Літературний критик В. Агеєва зазначає: “На відміну від класичної літератури (зрештою, як романтичних так і реалістичних сюжетів ХІХ ст.), жінка починає діяти поза родинними рамками, і коло сильних почуттів, могутніх пристрастей уже не обмежується для неї лише коханням та материнством”
. Образи таких жінок і творила Леся Українка.

Багато науковців зазначають, що письмо Лесі Українки пов’язане із символікою материнства, зі стражданням і умиротворенням. Поетеса вводить мотив чоловічих ревнощів до слави й таланту дружини (драма “Сапфо”). Цікаво, що з удосконаленням творчої майстерності зазнає своєрідної трансформації у Лесі Українки і мотив служіння народу. У творах прочитуємо мотив протистояння темряви й світла. В. Агеєва зазначила, що “лише в останніх творах (чи не найповніше в “Лісовій пісні”) авторка розкриє народне, селянське середовище як вороже красі й мистецтву”
. За високим культом обожнювання прекрасної дами письменниця бачила фактичне приниження жінки.

Розглянемо ґендерний конфлікт драми “Бояриня” Лесі Українки. 
2. Літературознавча довідка.
! І. Франко у праці “Женщина-мати в поемах Шевченка”
 писав: “(…( ступінь освіти і цивілізації народу мож означити з того, як той народ відноситься до женщин”.

 ! І. Огієнко твердив: “В самій мові одбився дух нашого народу, по корнях слів можна довідуватись і про культуру нашу. Давнє слово наше “дружина” яскраво показує про стан нашої жінки, про те, що вона друг своєму чоловікові, тоді як загально-слов’янське “жена” значить тільки “рождающая”
.
3. Аналіз драматичного твору Лесі Українки “Бояриня”.
· Які дві культури протиставляються у творі?
· Чи яскраво зображений авторкою ґендерний конфлікт у драмі? Відповідь аргументуйте цитатами.

· Чи погоджуєтеся ви з І. Франком? Наскільки рівень культури народу пов’язаний з його ставленням до жінки? Охарактеризуйте сучасний стан справ з цього питання.

· Наскільки вдало, на вашу думку, І. Огієнко визначив ментальні риси кожного народу у зв’язку з його ґендерною культурою? Чи визначаємо у драмі чітке протиставлення “українські традиції –російські звичаї”?
4. Слово вчителя. Ґендерна культура особистості тісно пов’язана насамперед з її генетичним кодом. Вільна молода українка могла визначати собі пару, зустрічатися з коханим до шлюбу, що повністю заперечується російською традицією. Саме тому героїням твору важко порозумітися між собою. Як ви вважаєте, чи дійсно це так?

Відповіді учнів

Г. Могильницька пише: “Діалог Оксани з Ганною – це розмова “двох глухих”, які ніяк не можуть усвідомити, що кожна з них говорить. Бо як і справді зрозуміти Оксані, котра в Україні не лише вільно зустрічалася з однолітками, а й брала участь у громадському житті, носила хоругву під час святкових процесій, була першою братчицею в дівочому братстві, чому дорослій дівчині “самій не можна по Москві ходити”, “з чоловіками жіноцтву побувати при беседі” (…(. 
І як зозуміти Ганні, звиклій до “гаремного” побуту, ту українську дівочу волю (…(?”

5. Колективне складання схеми:

ҐЕНДЕРНИЙ КОНФЛІКТ ДРАМИ
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6. Відповісти письмово на запитання “Незважаючи на те, що Степан – чоловік, чи почуває він себе вільним у Росії? Чи змінюється його ґендерний код?”
7. Домашнє завдання.

1. Відповісти письмово на запитання: Визначити, у ментальності якого народу історично закладена повага до жінки? Як ви вважаєте, з чим це пов’язано? 2. Виписати з літературознавчого словника зміст поняття “драма-феєрія”.
Тема: Модерні та традиційні образи у драмі-феєрії “Лісова пісня” Лесі Українки.

Мета: закріпити теоретичні знання учнів з питань інтерпретації драматичного твору; розвивати навики ґендерного аналізу; виховувати любов до художнього мистецтва.

Тип уроку: урок-психологічне дослідження.

Обладнання: мультимедійна дошка, портрет Лесі Українки, магнітофон, касета із записом музичного твору П. Чайковського “Вальс квітів”.
Хід уроку.

1. Звучить “Вальс квітів” П. Чайковського. До дошки виходить дівчина і говорить:

“Її музику було надзвичайно приємно слухати, далеко приємніше, ніж багато блискучих техніків-віртуозів... Грала частіше вечорами, – без світла, в темряві, коли не дуже хто слухав, – свої імпровізації... Власне імпровізації, а не зафіксовані композиції, бо кожен раз це було щось інше. Це була наче не музика, а розмова...”

2. Слово вчителя. Так згадує свою сестру Ольга Косач, адже Лесина гра перетворювалася на танок мелодії та душі. Вона, мов мавка, притягувала до себе людей, бо коли людина талановита, то талановита в усьому.

Так, весна завжди несе красу та кохання. Власне, ранньою весною зустрічаються наші герої Лукаш та Мавка. Ось вони, поруч, чуєте ... звучить лісова пісня.

/Мелодія робиться голоснішою і  затихає/

В українському фольклорі мавки – недобрі звабниці, які здебільшого шукають собі в жертву молодого хлопця чи чоловіка, щоб, заманивши козака, залоскотати його на смерть. Мавка ж зваблена Лукашем сама. Вона закохується у спів його сопілки. У “Лісовій пісні” важливим моментом є розмежування природи й соціуму на два світи: міфологічний і конкретно-історичний. Мавка є представницею першого, а Лукаш – другого. І навесні ці світи об’єднуються.

3. Психологічний аналіз літературних образів. Пропонуємо їх узагальнити письмово у вигляді таблиці. Досліджуємо образи представниць двох світів: Мавки й Килини.

	“Новітня жінка” – Мавка
	Традиційний тип жінки – Килина

	Відверта у своєму коханні, сама запитує про почуття

“Чи гарна ж я тобі?”

	Прихованість жіночих почуттів, вибирає хлопець

“Не випадає за парубком так дівці уганяти”
.

	Вияв любові – це єдність двох сердець

“Ні, ти сам для мене світ, миліший, кращий,

ніж той, що досі знала я, а й той

покращав відколи ми поєднались”
.
	Вияв почуття переростає в обов’язок (шлюб)

“Їм невістки треба,

бо треба помочі, – вони старі”
.

	Не вимагає шлюбу

“Я пасток (тобто того, що веде до одруження – пояснення наше – Л. М.) на тебе не наставляла.

Ти прийшов по волі”
.
	Хоче вийти заміж за Лукаша, бо “вдовиці – хоч надвоє розірвися!..”



З’ясовуємо, що перетворює витончену й мистецьку душу на підневільну й черству:
Мати: “А чи не годі вже того грання?

Все грай да грай, а ти, робото стій?”

“Потрібні сі квітки! Таж я не маю

у себе в хаті дівки на виданню…”

“І що це за манаття на тобі?

Воно ж і невигідне при роботі”

Дядько Лев: “- Де ж є відьма в лісі?

Відьми живуть по селах…”

4. Узагальнення роздумів та відповідей учнів.
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5. Бесіда з учнями:

· Що руйнує в душі людини прекрасне?

· Чому Мавка стає олюдненою? Доведіть. Що забрало її волю?

· Як Ви думаєте, чому щоденна робота призвела до злиденного життя?

6. Підсумок уроку.

6.1. Проблемне запитання:
У Лесі Українки є три вираження трагізму буття:

· трагедія ситуації (неволя, конфлікт, занепад);

· трагедія стану героя (хвороба, упослідження, смерть);

· трагедія екзистенції (неможливість поєднати ідеал з дійсністю, необхідність відмовитися від власної самототожності, дружби чи кохання, що видається фатальним). Як Ви вважаєте, які трагічні сторони буття притаманні героям “Лісової пісні”?

Бесіда з учнями:
· Чому Лукаш відмовляється від ідеальної жінки заради звичайної?
· Як ми сприймаємо закінчення драми: оптимістично чи песимістично?
· Чи варто все життя присвячувати роботі, яка перетворює особистість на фанатика?

7. Домашнє завдання.
1. Побудувати письмово схему градації образу Лукаша, використовуючи цитати з твору. 2. Визначити, наскільки модерним є образ Лукаша, назвати риси його ідентичності.
Тема: Зрада у подружньому житті як виклик усталеним суспільним стереотипам у драмі І. Франка “Украдене щастя”.

Мета: закріпити теоретичні знання учнів з питань інтерпретації драматичного твору; розвивати навики ґендерного аналізу; виховувати любов до художнього мистецтва.

Тип уроку: урок-диспут.

Обладнання: мультимедійна дошка для відеоперегляду, парти стоять по колу, всередині стіл зі стільчиками, запис кінофільму за твором.  

Хід уроку.

1. Перегляд уривку з кінофільму за твором І. Франка “Украдене щастя”. 
2. Бесіда з учнями:

· Чи передав режисер творчий задум письменника?

· Які ґендерні проблеми порушує твір?

· Як поняття зради розглядає етнопедагогіка? 

· Який сучасний стан цього питання?

! “Народними звичаєво-правовими установками утверджувалися чистота і цілісність сім’ї (…(, засуджувалася подружня невірність”
, – зазначають знавці українських традицій.

Проблемне питання: “Чи винна Анна, порушуючи шлюбну клятву?”
3. Застосування методу “Акваріум”.

Обираємо 5 учнів. Які сідають всередину класної кімнати і вголос розмірковують над отриманим від учителя завданням. Інші спостерігають, занотовуючи до зошита цікаві ідеї. Коли обговорення завершилося, пропонуємо відповіді аргументувати фактами з художнього твору.
Завдання для учнів:
Аналізуючи драму “Украдене щастя” І. Франка, спробуйте осмислити поведінку Анни. Визначте її рівень ґендерної ідентичності: 1. Вона пасивно сприймає плинність життя, доки не вривається у нього її коханець. Згодом героїня активно заперечує традиції на селі, руйнує шлюб, не боїться втратити репутацію. Отже, Анна ( сильна. 2. Головна героїня не брала активної участі у творенні своєї долі, Микола постійно сам вирішує за неї, як жити. Отже, Анна ( слабка. 
Старшокласники шляхом перечитання тексту драми, осмислення її ідейно-проблематичного змісту побудують літературознавчу дискусію, дадуть власну ґендерно осмислену у контексті “Я-ідентичності” відповідь на запитання.

4. Написання есе на одну з тем: 1. “Чи засуджую я вчинок Анни?” 2. “Хто винен у зламаній долі Анни?” (5–7 речень)
Усне обговорення записаного 
5. Домашнє завдання.

Підготуватися до захисту власного мультимедійного проекту на одну з тем (на вибір учнів):
1. Вікові аспекти статевої соціалізації. 

2. Розвиток ґендерних досліджень в Україні. 

3. Соціальні стереотипи статі в українському суспільстві та літературі. 

4. Особистісні та соціальні аспекти батьківства. 

5. Ґендер: психолінгвістичні аспекти. 

6. Жінка в структурі родинного побуту: історико-літературознавчий аспект. 

7. Ґендерні аспекти самореалізації особистості (на прикладі доль письменників). 

8. Вплив навчального закладу на засвоєння ролей чоловіка та жінки.  

9. Ґендерні установки в українському суспільстві (етнопедагогіка та сучасність). 

10. Відносини чоловіків та жінок у шлюбі (на прикладі літературних творів). 

Тема: Наукова доповідь учнів
Мета: закріпити теоретичні знання учнів з курсу; розвивати навики наукового підходу до виступу, вміння формулювати запитання та відповідати; виховувати культуру наукового мислення та мовлення.

Тип уроку: урок-конференція.

Обладнання: мультимедійна дошка для презентацій, кафедра для виступаючих.

Хід уроку.

Урок проводимо у формі захистів учнями власних проектів. Доцільно, на нашу думку, додати виступи тих старшокласників, які пишуть власні твори на ґендерну тематику. Під час виступу одного учня, інші слухають та формулюють запитання. Кращі доповіді представити на тематичному виховному заході з ґендерної проблеми.
ЧАСТИНА ІІ (11 клас)
Тема: Вступ
Мета: повторити вивчене у 10-му класі, нагадати основні категорії ґендерно-літературознавчих понять; розвивати навички логічного мислення; виховувати любов до літератури як мистецтва слова.

Тип уроку: урок-історико-літературознавчий екскурс.

Обладнання: таблиця “Особливості ґендерної поетики художнього тексту в літературних напрямах”.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Історично склалося, що ґендер становив основу багатьох національних культур світу. Українська традиція розмежовувала суспільні ролі чоловіка та жінки, однак у світовому просторі нація визначається як андрогінна (за І. Франком, І. Огієнком, Т. Говорун та О.Кікінеджі), хоча деякі літературознавці у своїх працях підкреслюють її виключно фемінні ознаки (В. Агеєва, О. Забужко, С. Павличко та інші). Українська література поряд з іншим увібрала в себе значні етнопедагогічні цінності. Природно, що статеве питання так само є органічною складовою художнього тексту. Проте існують певні розбіжності у змалюванні ґендерної дійсності у різних літературних напрямах. Розглянемо і проаналізуємо їх, визначимо, як саме ґендер впливає на художній твір.
2. Знайомство з таблицею “Особливості ґендерної поетики художнього тексту в літературних напрямах”

	Напрями
	Ґендені ознаки
	Представники

	Бароко

ХVІІ (ХVІІІ ст.
	Пишний стиль у зображенні художньої дійсності, проблеми статі вважаються не гідними високого мистецтва, переважають громадянські та патріотичні мотиви
	Г. Сковорода, І. Галятовський, І. Величковський.

	Класицизм

ХVІІІ ( поч. ХІХ ст.
	Чітко простежуються поділ на позитивних та негативних героїв, останніми переважно виступають чоловіки, чітке дотримання народної традиції у розподілі ґендерних ролей.
	І. Котляревський, Г. Квітка-Основ’яненко, П. Гулак-Артемовський

	Сентименталізм

ІІ половина ХVІІІ ( поч. ХІХ ст.
	Відтворення ґендерних почуттів людини на картині української природи; дотримання народних поглядів на правила поведінки статей, відступ від них – засуджується і призводить до трагічного фіналу. 
	І.Котляревський (“Наталка-Полтавка”), Г. Квітка-Основ’яненко (“Маруся”, “Сердешна Оксана” та ін.)

	Романтизм

Кінець ХVІІІ ( початок ХІХ ст.
	Яскраво виокремлюється культ почуттів у стосунках протилежних статей. Дівчина зображується сором’язливою, гарною господинею, вродливою; юнак – сміливим, закоханим, прагне довести своїй коханій та її батькам свою винятковість. З’являється образ чоловіка-звабника як антигероя.
	П.Гулак-Артемовський, М.Максимович, Л.Боровиковський, А.Метлинський, Т.Шевченко, П.Куліш

	Реалізм

ІІ половина ХІХ ст.
	Зображення ґендерних конфліктів реалістично, літературні образи жінки й чоловіка вбирають у себе як позитивні, так і негативні риси. Зберігаються традиційні погляди на стосунки юнака та дівчини.
	Марко Вовчок, І. Нечуй-Левицький, Панас Мирний, І.Франко

	Натуралізм

Кінець ХІХ ( початок ХХ ст.
	Висвітлення ґендерних стосунків з фізіологічного погляду, літературне зображення статевого потягу. Стосунки між героями втрачають романтичність і зображуються переважно в приміщеннях.
	І.Франко (“Сойчине гніздо”, “Борислав сміється”)

	Модернізм

Кінець ХІХ ( початок ХХ ст.
	Новизна, з’являються різні погляди на традиційні стосунки, ґендерно нові типи чоловіків та жінок. Письменники зосереджують увагу на психологічному вмотивуванні “Я-позиції” героя та героїні, застосовуючи такі прийоми, як: потік свідомості, внутрішній монолог тощо. Твори ілюструють естетизм, ліризм стосунків.
	М. Коцюбинський, Леся Українка, О. Кобилянська та ін.

	Постмодернізм

З 1980-х років і до цього часу
	Культ незалежної особистості (чоловіка або жінки); потяг до архаїки, міфу у тлумаченні вчинків героїв; прагнення доповнити істини або суперечити їм; переплетіння стилів; суміш жанрів; іронічність та пародійність; присутній образ оповідача, який яскраво зображує свою ідентичність. Поява автобіографічних творів з висвітленням проблем взаємин з протилежною статтю.
	О. Забужко, Ю. Андрухович, Ю. Покальчук, Марія Матіос, Ю. Іздрик, В. Слапчук 


Проведемо роботу над таблицею у формі бесіди, з’ясовуючи чи згодні старшокласники з таким твердженням. Пропонуємо учням згадати, які твори їм відомі, чи відповідають вони ознакам, проілюстрованим у таблиці. Вчитель акцентує увагу на постатях української літератури, які працювали в різних літературних напрямах. Цікавим стане дослідження еволюції ґендерних образів творів Т. Шевченка (від романтизму до реалізму), М.Коцюбинського (від романтизму, реалізму до імпресіонізму) тощо. Пропонуємо школярам пояснити, чому багато письменників починали писати саме в романтичному напрямі? Чи пов’язане це якимось чином з юнацьким переживанням першого кохання, загальним станом закоханості? Важливим стане висновок щодо впливу екзистенційного світу автора на світ його творінь. (Протягом цього часу учні конспектують загальні положення, опрацьовані на уроці, та оригінальні думки, висловлені особисто чи однокласниками).
3. Бесіда з учнями. Пропонуємо використати прийом “мозкового штурму” з метою повторення термінів та понять, вивчених протягом минулого навчального року.
· Дайте визначення терміна “ґендер” та “ґендерна ідентичність”.

· Що включає в себе поняття “ідентичність”?

· Які фактори впливають на формування ідентичності особистості?

· Поясніть поняття “традиційність” та “модерність” у ґендерно-літературознавчому аспекті?

· Назвіть письменників та їхні твори, які визначаються модерними з погляду ґендеру? Чи належать вони одночасно й до модерних з погляду історії української літератури?

· З якими художніми образами традиційно співвідносяться поняття “фемінність”, “маскулінність” та “андрогінність”?
· У межах яких видів мистецтв, окрім літератури, порушуються проблеми статей? Назвіть ці твори.

4. Визначення літературознавчих аспектів, які містять у собі джерело ґендерного дослідження. Проведемо у формі складання умовної схеми з учнями, старшокласниками висловлюються думки, один з них за допомогою вчителя (де це потрібно) узагальнює їх. Наводимо орієнтовну схему.

[image: image28]
5. Повідомлення домашнього завдання.
1. Вивчити опорну таблицю-конспект. 2. Поміркувати: чи може чоловік у художньому творі описати психологічними засобами стан жінки і навпаки? Що для цього потрібно авторові? 3. Передбачити і спроектувати основні ґендерні проблеми ХХІ сторіччя.
БЛОК 1. НАУКОВО-ДОСЛІДНИЦЬКА РОБОТА З ҐЕНДЕРНОЇ ПРОБЛЕМАТИКИ 
Тема: Поняття про науково-дослідницьку роботу
Мета: подати учням поняття про проект, зокрема науковий; пояснити, які особливості має науковий стиль мови; розвивати навики пошукової роботи; виховувати культуру наукового мислення.

Тип уроку: лекція.

Обладнання: мультимедійний проектор та дошка; презентація з такими складовими: план лекції, схема “Типологія проектів (за Є. Полат)”; роздруковані зразки бібліографічного оформлення роботи.
План лекції.
1. Історія виникнення проектної технології. Поняття “проект”.

2. Типи проектів та їхні особливості.

3. Науково-дослідницька робота як дослідницький проект.
Хід лекції.
1. Історія виникнення проектної технології. Поняття “проект”.
Проектування ( це робота над самостійно (чи за допомогою вчителя) обраним завданням, розрахованим на тривалий термін (від декількох годин до кількох місяців), що має соціальну значущість та кінцевий результат.

! Проект (від лат. projector ( який кидає вперед) ( гнучка модель організації навчального процесу, зорієнтована на творчу самореалізацію особистості учня шляхом розвитку його інтелектуальних можливостей, вольових якостей та креативний здібностей у процесі створення під керівництвом педагога нового продукту, що має об’єктивну чи суб’єктивну новизну й практичну значущість
.

Мета проекту ( отримання авторами досвіду самостійної практичної діяльності.

Метод проектів не є принципово новим в освітній практиці, оскільки ідея проектного навчання розроблялась у перші десятиліття ХХ століття паралельно С. Швацьким (Росія) і Дж. Дьюі та В. Килпатриком (США). Але якщо в зарубіжній школі метод проектів успішно розвивався, то в радянській педагогіці був заборонений як шкідливий постановою ЦК ВКП (б) 1931 р. Сьогодні ми повертаємось до нього на новому етапі розвитку освіти.

2. Типи проектів та їхні особливості.

При використанні проектів необхідно врахувати їхню типологію, засновану на виділенні домінуючої ознаки.

Типологія проектів (за Є. Полат
)
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Розглянемо детальніше класифікацію проектів за домінуючим методом дослідження.
Творчий проект реалізується в певній послідовності: визначення потреби, аналіз існуючого стану, визначення вимог до об’єкта проектування, вироблення первинних ідей, їх аналіз та вибір однієї з них, планування, збір матеріалів, виготовлення проекту та рефлексія отриманого результату. Форма представлення творчого проекту більш гнучка й довільна — репортаж, інтерв’ю, стаття у фаховій періодиці, стіннівка, альбом з матеріалами та фотографіями про реалізацію проекту, відеофільм, звіт про проведений урок літератури, позакласний захід, екскурсію тощо.
Інформаційний проект має за мету навчити здобувати й аналізувати інформацію. Він може бути самостійним або частиною дослідницького проекту. Основна діяльність виконавців пов’язана з опрацюванням бібліотечних фондів, матеріалів ЗМІ, бази даних, у тому числі й електронних, анкетування, інтерв’ювання, тестування з подальшою обробкою отриманих матеріалів (аналіз, узагальнення, зіставлення з відомими фактами, аргументовані висновки). Презентація результатів інформаційних проектів може здійснюватись у формі доповідей, публікацій, розміщених у мережі Інтернет, доповідей на науково-практичних конференціях, засіданнях гуртка й т. і.

Практично зорієнтовані проекти передбачають практичний вихід на вирішення наукових проблем предмета. Їх результатом можуть стати конкретні вироби (унаочнення, дидактичний матеріал, таблиці, схеми, зразки творчих робіт різних типів, мультимедіапрезентація, матеріали портфоліо й т. і.).

Особливістю ігрових проектів є прийняття учасниками на себе певних ролей, зумовлених змістом проекту. Ведучим видом діяльності при цьому є рольова гра.
Дослідницькі проекти мають структуру, що наближається до науково-дослідницької роботи МАН, і передбачають аргументацію актуальності проблеми, предмета, об’єкта, цілей та задач проектування.  Обов’язковим є висунення гіпотези, визначення методів дослідження та експерименту. Завершується проект обговоренням та оформленням результатів, формулюванням висновків і окресленням проблем на подальшу перспективу розвитку. Форма представлення ( доповідь, наукова стаття.

За характером координації виділяються такі різновиди проектів: безпосередній та опосередкований. Проект з безпосередньою координацією передбачає пряме керівництво, здійснюване вчителем. У цьому випадку він бере участь у проектуванні у власному соціальному статусі, спрямовуючи проектантів та при потребі організовуючи роботу на деяких етапах. Проте, на нашу думку, безпосередня координація передбачає партнерську участь при домінуванні консультативних функцій. Характер координації може змінюватись відповідно до набуття суб’єктами досвіду самостійного проектування: спочатку вона може бути загальною, з часом ( більш гнучкою, епізодичною.

Проект з прихованою координацією передбачає опосередковане керівництво вчителя, котрий разом із проектантами виконує функції рівноправного учасника проекту, не виявляючи свого істинного статусу. Вплив на роботу групи здійснюється педагогом опосередковано за рахунок вищого рівня сформованості своїх лідерських, професійно-педагогічних та креативних якостей, а також більшої компетентності.

Сучасний стан розвитку освіти та засобів комунікації надає все ширших можливостей для реалізації проектів за характером контактів, і завдання проектантів ( підготуватися до перспектив співробітництва з іншими навчальними закладами міста, області, України й країн зарубіжжя.

3. Науково-дослідницька робота як дослідницький проект.
Науково-дослідницька робота є шкільним дослідженням певної проблеми із широким залученням матеріалу з монографічних, історичних, енциклопедичних, художніх та інших джерел, й належить до дослідницьких проектів. Вона розширює коло знань учнів, розвиває творчі здібності та аналітичне мислення, сприяє виробленню дослідницьких умінь і прищепленню навичок аналізу певного явища.

Тема наукової роботи містить проблему, актуальну в сучасній науці. Як правило, аналізується певне явище, що вивчається в школі. Проте може досліджуватися проблема, що не вивчається в курсі загальної середньої освіти.

Дослідник має осмислити тему, простежити за історією її висвітлення в науці, визначити свою позицію щодо проблеми, що розглядається, проаналізувати проблему у певному аспекті і, користуючись обраним методом літературознавчого дослідження (наприклад, ґендерною критикою), створити цілісну концепцію розв’язання поставлених завдань, викласти результати у формі зв’язного, грамотного, стилістично вправного тексту.
Звернемо увагу на поняття стилю. З лінгвістики вам відомо, що існують такі стилі мови: публіцистичний, художній, розмовний, конфесійний (церковний), офіційно-діловий та науковий. Визначимо зміст поняття “стиль”.
! Стиль – система мовних елементів, способу відбору й уживання їх, об’єднаних певним функціональним призначенням
.

· Яке, на вашу думку, призначення наукового стилю мови?

· Чим мова науки відрізняється від інших стилів, зокрема художнього й розмовного?

Лінгвісти зазначають
, що “науковий стиль обслуговує сферу науки, призначенням якої є передача наукової інформації аргументовано й доказово, що зумовлює відбір і широке використання науково-термінологічної лексики, слів з абстрактним значенням; іншомовних слів та інтернаціоналізмів; речень, ускладнених дієприкметниковими і дієприслівниковими зворотами, вставними словами, словосполученнями”.
Основні вимоги до написання науково-дослідницьких робіт розглянемо на наступному уроці.

4. Повідомлення домашнього завдання.
1. Вивчити класифікацію проектів. 2. Оберіть певну тему з літератури (художній твір), придумайте назви проектів усіх типів до цієї теми. 3. Занесіть власні міркування до зошита.

Тема: Основні вимоги до змісту науково-дослідницької роботи
Мета: охарактеризувати основні вимоги до змісту науково-дослідницької роботи; розвивати навики пошукової роботи; виховувати культуру наукового мислення.
Тип уроку: лекція з групою шуму (на першій парті сидять учні, які за потреби зупиняють учителя і запитують його про те, що незрозуміло). 
Обладнання: роздруковані зразки бібліографічного оформлення роботи.

План лекції.
1. Вимоги до вступу.

2. Вимоги до основної частини.

3. Вимоги до висновків.

4. Вимоги до оформлення списку джерел.

5. Вимоги до додатків.

Хід лекції.
(протягом лекції учні конспектують основні положення доповіді вчителя)
1. Вимоги до вступу.
У вступі стисло викладаються завдання роботи. Формулювання мають бути чіткими, твердження – аргументуватися ситуацією в науці. Вступ має таку структуру: актуальність теми, заявленої в назві наукової роботи; мета і завдання роботи; об’єкт та предмет дослідження; методи, що використовуються у дослідженні; назвати науковців, що досліджували це питання; наукова новизна роботи; практичне значення та перспективність дослідження; апробація. Наприклад, “науково-дослідницька робота апробована на шкільному захисті наукових робіт 19 квітня 2008 р.” варто зазначити, у чому саме полягає його творчий внесок при розв’язанні порушеної проблеми.

2. Вимоги до основної частини.
Основна частина складається з 1–2 розділів, назви яких не мають дублювати назву всієї роботи, але мають розкрити її зміст. Кожний розділ має 3–4 підрозділи. Автор науково-дослідницької роботи подає історіографічну довідку: називає наукові праці, в яких висвітлювалася сама тема, що й у його роботі, анотує (цитує) тільки ті частини праць, які дотичні до обраної ним теми. Молодий дослідник дискутує з науковцем, підтримує або спростовує його позицію. Аргументовано подаються схеми, таблиці, ілюстрації.

У центрі основної частини перебуває безпосередній аналіз проблеми. Описується технологія дослідження, деталі експерименту (якщо він наявний). Наприклад, під час літературознавчого аналізу художнього твору учень вступає в діалог з текстом: ставить йому свої запитання і тлумачить образну мову автора; аналізує власний життєвий досвід, пізнаючи не тільки “Я” художника, а й власне “Я”. Індивідуальне осмислення порушеної проблеми може стосуватися й філософського та психологічного аналізу. Слід враховувати літературний контекст: визначати внесок творчості письменника в історію літератури, навести приклади тотожності тем даного митця з творчістю інших письменників доби.

Автор роботи цитує науковців, зазначаючи джерело. Наприклад, літературознавець Т. Гундорова пише: “Проблематика творів Лесі Українки відображає ситуацію кризи раціоналістських модусів слова у європейському модернізмі на початку ХХ ст. (8, 247(”. (Перша цифра у дужках – номер по порядку у списку джерел, друга – номер сторінки у монографії, статті чи підручнику, за новими вимогами лапки ставляться після посилання, а не перед ним). Юний дослідник має володіти теоретичним інструментарієм, використовувати його, посилаючись на словники, енциклопедії, визначення відомих науковців тощо.

3. Вимоги до висновків.
Кожна структурна частина наукової роботи має завершуватися висновком, якого доходить учень у результаті цього етапу свого дослідження. Висновки не містять нових літературних положень, а лише системно повторюють провідні положення попередніх частин. Аргументація цих положень не повторюється, цитати з художніх та наукових творів не наводяться.

4. Вимоги до списку використаних джерел.
Література, використана в науковій роботі, подається одним списком, джерела розташовуються або за порядком використання у роботі, або за алфавітом. Якщо цей список містить використані електронні ресурси, то розділ матиме назву “Список використаних джерел”, якщо молодий дослідник користувався матеріалами паперових носіїв, то розділ називатиметься “Список використаної літератури”.

Відповідно до постанови Вищої атестаційної комісії та матеріалів “Бюлетеня ВАК України” відбулися зміни в оформленні списку джерел. Подаємо зразки нового опису бібліографії
:

	Характеристика джерела
	Приклад оформлення

	Книги:

Один автор
	Шкляр В. Елементал : (роман( / Василь Шкляр. ( Львів : Кальварія, 2005. ( 196 с. ( (Першотвір).

	Два автори
	Суберляк О. В. Технологія переробки полімерних та композиційних матеріалів : підруч. (для студ. вищ. навч. закл.( / О. В. Суберляк, П. І. Баштанник. ( Львів : Растр-7, 2007. ( 375 с.

	Три автори
	Акофф Р. Л. Идеализированное проектирование: как предотвратить завтрашний кризис сегодня. Создание будущего организации / Акофф Р., Магидсон Д., Эдисон Г. ; пер. с англ. Ф. П. Тарасенко. ( Днепропетровск : Баланс Бизнес Букс, 2007. ( 265 с.

	Чотири автори
	Механізація переробної галузі агропромислового комплексу : (підруч. для учнів проф.-техн. навч. закл.( / О. В. Гвоздєв, Ф.Ю. Ялпачик, Ю. П. Рогач, М. М. Сердюк. ( К. : Вища освіта, 2006. ( 487 с.

	П’ять і більше авторів
	Психология менеджмента / (Власов П. К., Липницкий А. В., Лущихина И. М. и др.( ; под ред. Г. С. Никофорова. ( (3-е изд.(. ( Х. : Гуманитарный центр, 2007. ( 510 с.

	Без автора
	Тіло чи особистість? Жіноча тілесність у вибраній малій українській прозі та графіці кінця ХІХ ( початку ХХ століття : (антологія / упоряд. : Л. Таран(. ( К. : Грані-Т, 2007. ( 190 с.

	Багатотомний документ
	Історія Національної академії наук України, 1941(1945 / (упоряд. Л. М. Яременко та ін.(. ( К. : Національна бібліотека України ім. В. І. Вернадського, 2007( (Джерела з історії науки в Україні).

Ч. 2 : Додатки ( 2007. ( 573 с.

	Матеріали конференцій, з’їздів
	Проблеми обчислювальної механіки і міцності конструкцій : зб. наук. праць / наук. ред. В. І. Моссаковський. ( Дніпропетровськ : Навч. кн., 1999. ( 215 с.

Оцінка й обґрунтування продовження ресурсу елементів конструкцій : праці конф., 6(9 черв. 2000 р., Київ. Т. 2 / відп. ред. В. Т. Трощено. ( К. : НАН України, 2000. ( С. 559(956, ХІІ, (2( с. ( (Ресурс 2000).

	Словники
	Географія : словник-довідник / (авт.-уклад. Ципін В. Л.(. ( Х. : Халімон, 2006. ( 175, (1( с.

	Атласи
	Курда Х. Атлас ботаніки / Хосе Курда ; (пер. з ісп. В. Й. Шовкун(. ( Х. : Ранок, 2005. ( 96 с.

	Законодавчі та нормативні документи
	Кримінально-процесуальний кодекс України : за станом на 1 груд. 2005 р. / Верховна Рада України. ( Офіц. Вид. ( К. : Парлам. вид-во, 2006. ( 207 с. ( (Бібліотека офіційних видань).

	Каталоги
	Пам’ятки історії та мистецтва Львівської області : каталог-довідник / (авт.-упоряд. М. Зобків та ін.(. ( Львів : Новий час, 2003. ( 160 с.

	Дисертації
	Петров П. П. Активність молодих зірок сонячної маси: дис. … доктора фіз.-мат. Наук : 01.03.02 / Петров Петро Петрович. ( К., 2005. ( 276 с.

	Автореферати дисертацій
	Новосад І. Я. Технологічне забезпечення виготовлення секцій робочих органів гнучких гвинтових конвеєрів : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. техн. наук : спец. 05.02.08 “Технологія машинобудування” / І. Я. Новосад. ( Тернопіль, 2007. ( 20, (1( с.

	Частина книги, періодичного, продовжувано-го видання
	Козіна Ж. Л. Теоретичні основи і результати практичного застосування системного аналізу в наукових дослідженнях в області спортивних ігор / Ж. Л. Козіна // Теорія та методика фізичного виховання. ( 2007. ( № 6. ( С. 15(18, 35(38.

 Зеров М. Поетична діяльність Куліша // Українське письменство ХІХ ст. Від Куліша до Винниченка : (нариси з новітнього укр. письменства) : статті / Микола Зеров. ( Дрогобич, 2007. ( С. 245(291.

	Електронні ресурси
	Бібліотека і доступність інформації у сучасному світі: електронні ресурси в науці, культурі та освіті : (підсумки 10-ї  Міжнар. конф. “Крим-2003”) (електронний ресурс( / Л. Й. Костенко, А. О. Чекмарьов, А. Г. Бровкін // Бібліотечний вісник. ( 2003. ( № 4. ( С. 43. ( Режим доступу до журн.:

http://www.nbuv.gov.ua/articles/2003/03klinko.htm


5. Вимоги до додатків.
У вигляді додатків юний дослідник подає допоміжний матеріал до наукової роботи (вислови письменників та критиків про твір, що досліджується; репродукції картин, листи, схеми, графіки тощо). Додатки не мають номера сторінки, а нумеруються посередині аркуша таким чином “ДОДАТОК А”, “ДОДАТОК Б” тощо.

6. Повідомлення домашнього завдання.

1. Визначити будь-яку тему з літературознавства і записати її у зошит. 2. Підібрати для її розкриття 3 джерела. 3. Оформити бібліографічний опис згідно з поданим зразком. 4. Створити один проект у формі мультимедіапрезентації (груповий).
Тема: Створення навчальних проектів з ґендерної тематики.
Мета: подати учням можливі шляхи ґендерно-літературознавчого дослідження; розвивати навики прилюдного захисту проектів; виховувати культуру мовлення.
Тип уроку: практичне заняття.

Обладнання: мультимедійний проектор та дошка; кафедра для виступу; бланки з критеріями оцінювання учнівських презентацій.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Обираючи повідним методом літературознавчого дослідження ґендерну критику, ви йдете шляхом наукового пошуку в аспекті виявлення наявності ґендеру в літературному контексті на рівні напрямів, біографій письменників, їхніх втілень у структурі тексту; художнього твору; образів літературних героїв; стереотипів доби тощо. Подаємо вам орієнтовні теми таких досліджень, а саме:

·  Компаративні дослідження: “Розкриття ґендерних якостей людини у драмах Лесі Українки та О. Пушкіна “Камінний господар”, “Порівняльний аналіз соціальної ролі жінки як вираження ментальних поглядів двох народів у творі Лесі Українки “Бояриня”.
·  Текстуальні дослідження: “Кохання як чуттєвий ідеал людських стосунків у інтимній ліриці українських письменників”, “Стосунки чоловіка та жінки як внутрішній діалог художнього тексту”.
·  Дослідження на межі двох наук: “Народні погляди на взаємини невістки та свекрухи у творі І. Нечуя-Левицького “Кайдашева сім’я”, “Зрада у подружньому житті як виклик усталеним суспільним стереотипам у творах українських письменників (на основі драми І. Франка “Украдене щастя”).
·  Біографічні дослідження: “Автобіографічність драми “Одержима” Лесі Українки як вияв жіночої сили та чоловічої слабкості”.
2. Ознайомлення з критеріями оцінювання учнівських презентацій.
	Параметри
	Критерії
	Максимальна кількість балів
	Оцінка, яку виставили учні класу
	Оцінка, яку виставив учитель
	Середнє арифметичне (отримана кількість балів)

	Науковість змісту
	Використання критичних матеріалів, наведення аргументованих цитат з літературного твору, висунення гіпотези та її логічне підтвердження
	3
	
	
	

	Структура змісту
	Послідовність та наявність зв'язків між  літературознавчим, художнім та ілюстративним матеріалами
	2
	
	
	

	Доступ-ність змісту
	· Відповідність складності та обсягу матеріалу можливостям його засвоєння учнями 10-11 класів
· Придатність для організації самоосвіти
	1
	
	
	

	Викорис-тання комп’ютер-них програм
	· Раціональність використання тих чи інших комп’ютерних програм

· Максимальне використання обраних програм

· Використання анімаційних ефектів
	1
	
	
	

	Творчий підхід та оригіналь-ність
	Наскільки учень глибоко усвідомив розроблене питання та розкрив його незвичним творчим шляхом
	1
	
	
	

	Захист
	· Лаконічність

· Ораторське мистецтво

· Доказовість

· Вміння відповісти на запитання учнів та керівника проекту
	3
	
	
	

	Грамот-ність оформлен-ня
	Наскільки дотримано норми літературної мови
	1
	
	
	


Максимальна кількість балів – 12.
3. Прослуховування і обговорення створених учнями проектів.

Протягом захисту учні оцінюють виступ однокласників. Обов’язково формулюють їм запитання. Вчитель слідкує за їхнім науковим змістом та доречністю, робить зауваження учням, які, неуважно прослухавши виступ, запитують ту інформацію, яка прозвучала. Оцінюється і вміння бути уважним слухачем, здатність спонукати до дискусії.

4. Повідомлення домашнього завдання.
1. Проаналізувати виступи, почуті на уроці, і описати у зошиті основні недоліки на рівні презентацій, захистів, формулювань запитань. 2. Назвати найцікавіші моменти, виявлені під час захистів.
БЛОК 2. ҐЕНДЕРНИЙ АСПЕКТ ТВОРЧОСТІ В. СИМОНЕНКА
Тема: Біографічні відомості з життя письменника.
Мета: познайомити учнів з унікальною постаттю української літератури В.Симоненком; розвивати навики аналізу біографічних даних; виховувати повагу до письменника та його особистого життя.

Тип уроку: урок-біографічний екскурс.

Обладнання: мультимедійний проектор та дошка; портрет В.Симоненка; твори автора у музичному виконанні.
Хід уроку.
Святково прикрашений клас. Звучить музика, зокрема пісня “Лебеді материнства”.
Не потрібно нехтувати фактами особистого життя письменника: вони надають викладу задушевності, теплоти, допомагають відчути в письменникові людину, якій все людське не чуже, викликають особливий інтерес і симпатію до нього
…
О. Бандура
1. Слово вчителя.
Василь Симоненко – особливий поет, тонкий лірик. Не випадково вірш “Лебеді материнства”, який ви щойно почули, присвячений жінці. Як трапилося, що у такого маскулінного чоловіка стільки чуття жіночої психології?
· Чи погоджуєтеся ви з думкою О. Бандури? Чи відчувають, на вашу думку, письменники одні й ті ж почуття, що звичайні люди?

· Що нам може розповісти біографія митця?

· Наскільки факти біографії впливають на художній зміст творів?

· Що чи хто виховує повагу до жінки в чоловіка і навпаки? Аргументуйте свою думку.

· Для чого нам слід знати біографію письменника? Як це впливає на розуміння нами його творів?

2. Визначення факторів формування ґендерної ідентичності письменника. Проведемо у формі схеми-конструктора, яку складають учні і оформлює вчитель на дошці. Пропонуємо використати прийом “мозкового штурму”.
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3. Знайомство з біографією В. Симоненка.
“Чесний і чистий, він нагадує велику рибу, яка радісно вискочила з води, вхопила свіжого повітря, сп’яніла від кисню свободи, затріпотіла на березі довіри і затихла...
“Здається, я став писати гірше, ніж рік тому. Зледачіли мозок і серце”, — це його останні рядки в щоденнику, записані 20 вересня 1963 року. А 14 грудня 1963 року Василя Симоненка не стало. Важка невиліковна хвороба вперто і послідовно вимучувала його тіло. А що ж знесилювало його дух, його непокірну думку, яка з такою надією “вхопилася” за проголошені на XXII з’їзді партії принципи демократизації суспільства? Василь Симоненко повірив у торжество правди, свободи і демократії, вільно вдихнув так необхідного митцеві озону, та доля була немилосердною... Хотів і далі, як його перехожий, “натхненно і мудро творить ходу”, не боявся спіткнутися і почути докори: “Треба дивитись ото під ноги, Так можна голову потерять...”, волів дивитися прямо, але вже дихала смертельним холодом недуга, навколо стискалося чорне кільце недовіри та ідеологічних звинувачень”
, – так писав про В. Симоненка літературознавець М. Жулинський.
Що ж це за постать в історії літератури? Чому йому судилося спалахнути і згоріти, проживши всього 28 років?
Зверніть увагу на портрет, яким ви уявляєте Василя Симоненка?
Василь Андрійович Симоненко народився 8 січня 1935 року в селянській сім’ї в с. Біївцах Лубенського району Полтавської області. Виховувався без батька, однією лише матір’ю, Ганною Федорівною, і дідом по материній лінії. Пізніше Василь свої дитячі переживання відобразив у своїй поезії:

В мене була лиш мати

Та був іще сивий дід,

Нікому не мовив “тату”

І вірив, що так і слід.

Лише коли Симоненко отримав визнання як журналіст і поет, батько приїхав до нього. Проте, дозволивши переночувати, на наступний ранок Василь відчинив перед ним двері зі словами: “Ти дуже запізнився, тато”
.

· Зразки яких ґендерних ролей міг засвоїти Василь?

· Чи впустив він свого батька у серце, впустивши переночувати? Чому? Що йому заважало? 

· Цей вчинок свідчить про нього, як про жорстоку людину?
Про стосунки з дружиною ми дізнаємося з епістолярної спадщини В.Симоненка: “А Василь Симоненко писав жартівливі листи своїй дружині Люсі у Ворзель: “Здоров будь, мій Люсьєн, землі орган могучий! Вражений ентузіазмом та енергією, з якими ти пишеш листи і тратиш гроші. Для підтримки святкового настрою сьогодні посилаю тобі 20 крб. 44 копійки. Дрібноту використай на пиво. Тобі треба набрати хоч з півпуда жиру. Я поправився на 1472 кг. Всі штани тріщать по швах. Мабуть, доведеться ходити у спідниці. 
Мати з Олесем збираються поїхати у село на тиждень… Залишуся зовсім один. Коли є бажання, то плюнь на свій Ворзель і чухрай додому. Будемо удвох варити кашу, смажити картоплю і дудлити чай. Здається, усьо. Набирайся сил, малеча. Передаю кошик поцілунків. Твій Васисуалій де Сімон”. А ось іще лист: “Хіба у Ворзелі мало хвацьких парубків, що ти нудьгуєш і читаєш ідіотські детективи? Сеньйоро! Ми втратили 14 крб. за путівку не для того, щоб ти повернулася з Ворзеля черницею або баптисткою. Дерзай, дєтка, розбивай парубоцькі серця направо й наліво. Розколюй їх, мов горіхи. Лушпиння тільки не привозь додому”
.
· Про які риси характеру письменника свідчить листування?
· Які, на Вашу думку, були стосунки у них з дружиною?

· Чи поважав її В. Симоненко? Звідки це стає зрозумілим.

Літературознавців цікавлять інтимні мотиви лірики В. Симоненка як найвдаліші літературні сторінки. Знаходимо роздуми молодих дослідників: “Інтимна
ліpика – особлива стоpінка твоpчості Василя Симоненка. Вpазливість його натуpи, щедpість і чистота почуттів тут виявилися настільки сильно, що найбуденнішими словами поетові вдалося виpазити найсокpовенніше, відкpити глибини майже непояснюваного. До юного поета пpийшла весна кохання з вітpами мpій, ніжним квітучим спалахом. І те п’янке, незбагненно солодке почуття пеpеливається в чаpівну поезію:

Вітеp пісню співа стоголосо,

Але pаптом в екстазі німім 

Зупинивсь біля тебе і млосно 

Зазіхав у волоссі твоїм.

А яким щиpим, і по-лицаpськи благоpодним постав поет у своєму віpші “Моя вина”, де йдеться пpо pідкісну нині pису юнака, як шляхетність, уміння поступитися, взяти на себе відповідальність за любов і щастя, за помилки обох. Він мав мужність сказати коханій: “Пpобач... моя вина”.

Симоненка тpеба читати сеpцем, щоб відчути чистоту, щиpість, благоpодство, мудpість його поезії. Василь умів любити так щиpо, так ніжно, так самозpечено, як, мабуть, ніхто на землі. Умів він і ненавидіти підлість, сваволю, лицеміpство! По-лицаpськи боpовся з “чоpною кpивдою”. У сонеті “Я” молодий поет чітко сфоpмулював своє поетичне кpедо:

Hе знаю, ким – дияволом чи богом –
Дано мені покликання сумне:

Любити все пpекpасне і земне

І говоpити пpавду всім бульдогам.

Син Олексик був найбільшою любов’ю останніх pоків життя Симоненка. З його наpодженням з’являються у поета найлагідніші, жаpтівливі, мудpі казки”
.

3. Підсумки уроку.
· Чому письменник намагається приділити своєму синові увагу, написавши для нього казки? Про яку рису ідентичності свідчить турбота про дитину? Чим це спричинене?
· Василь Симоненко крізь своє коротке життя проніс любов до жінок: матері і дружини. Як це позначилося на його творчості?

· Які фактори формування “Я-ідентичності” вплинули на становлення ґендерного типу письменника?

4. Повідомлення домашнього завдання.
1. Визначити, яким був тип ідентичності автора: маскулінним, фемінним чи андрогінним? Думку аргументувати. 2. Написати лист письменникові.
Тема: Емпатійні переживання письменника у поезії “Одурена”.
Мета: пояснити учням складність осмислення психології жінки чоловіком, навчити визначати засоби психологічного зображення ліричного образу; розвивати навики інтерпретації художнього тексту; виховувати почуття відповідальності за власні вчинки.
Тип уроку: урок-психологічне дослідження.

Обладнання: текст поезії “Одурена”
 В. Симоненка, репродукція картини Рене Магрітта “Закохані”.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Життя людини складається з різних моментів: щасливих і гірких; радісних і сумних. Звичайно, шукаючи другу половинку, ви не одразу познайомитеся з нею. Пройде якийсь час. Проте варто пам’ятати: з ким би ви не зустрічалися, яким б стосунки у вас не склалися, не варто знищувати людину тільки тому, що вона вам не підійшла.
Українська й світова література багата на твори, в яких зображувалися почуття покинутої, одуреної особи. Згадайте “Катерину” і “Наймичку” Т.Шевченка, “Царівну” та “В неділю рано зілля копала” О. Кобилянської. Ви познайомитеся з “Американською трагедією” Т. Драйзера, “Бідною Лізою” М. Карамзіна, “Портретом Доріана Грея” О. Вайльда та творами багатьох ішних письменників, які намагалися психологічно осмислити миттєвість стосунків між протилежними статями. Важливо, на їхню думку, бути завжди чесним у відношенні до себе і людини, яка тебе кохає. Сьогодні ми познайомимося ще з одним твором української літератури – поезією В.Симоненка “Одурена”. Спробуємо осмислити засоби психологічного зображення ліричного героя.
2. Аналіз художнього полотна. Перш за все, поглянемо на картину відомого сучасного художника Рене Магрітта “Закохані”.
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· Кого ви бачите на зображенні?
· З чого видно, що це чоловік та жінка?
· Чи містить художнє полотно стереотипи? Думку аргументуйте.

· Чому обличчя героїв картини закриті від світу тканиною? Чим це можна пояснити?

· Якою стане закохана людина, чи помічає вона недоліки іншого?

· Якою була б картина, що зображувала невзаємне кохання? Опишіть її.

3. Знайомство з поезією В.Симоненка “Одурена”. Вчитель читає вірш напам’ять, правильно інтонуючи. 

4. Осмислення першого враження від прочитаного твору.

· Що ми дізнаємося з ліричного твору?

· Опишіть стосунки героїв. Чому письменник не називає їхніх імен?

· Чи містить твір автобіографічні моменти? У чому саме? (батько письменника покинув матір).
· Яке психологічне значення має назва вірша? Що приховує в собі підтекст поезії?
5. Робота по групах. Поділяємо клас на 4 групи, 2 досліджують засоби психологічного зображення ліричної героїні, інші 2 – ліричного героя. Відводимо на це дослідження 6–7 хвилин. Учні тезами записують свої думки у зошит, один представник групи доповідає. Інші учні груп доповнюють написане у зошитах.
Проводимо на дошці узагальнення колективних думок у вигляді таблиці.
	Він
	Вона

	Літературний засіб
	Інтерпретація
	Літературний засіб
	Інтерпретація

	Повторення епітету “байдужий”
	Байдужість як риса характеру притаманна жорстокій людині, можна не кохати, але співчувати тому, хто тебе кохає.
	Епітет “милі докори”
	Вказує на те, що лірична героїня кохає його, ставиться до нього обережно, висловлюється так, щоб не травмувати, отже, піклується про того, кого любить.

	Лексичні засоби: дієслова “стояв ” і “не чув”
	Підсилення стану байдужості
	Персоніфікація “стогнали <…> перестуки її підборів”
	Психологічна деталь свідчить про те, що поряд з ним – неживою колодою – все, що стосується її, одухотворюється.

	Епітети “тупий, плечистий”
	Свідчать про фізичну силу, але моральну ницість героя
	Гіпербола “на ціле місто заридала вона на сходах”
	Ілюструє психологічний стан душі ліричної героїні, її почуття образи і безвиході

	Порівняння “немов колода”
	Вказує на відсутність душі, слабкість духу
	
	


6. Повідомлення домашнього завдання.
1. Пояснити, чому байдужа людина – мертва, а та що кохає, навіть не взаємно, – жива. 2. Здійснити компаративний аналіз поезії з твором В. Симоненка “Є в коханні і будні, і свята” в аспекті зіставлень образів ліричних героїв або проаналізувати поезію В. Симоненка “Закохана” у порівнянні засобів літературного зображення образів героїнь (на вибір).
Тема: Розуміння жінки-матері у творі “Одинока матір”.
Мета: познайомити старшокласників з поезією В. Симоненка “Одинока матір”; розвивати навики літературознавчого аналізу; виховувати повагу до материнства і жінки.

Тип уроку: урок-діалог.

Обладнання: текст поезії “Одинока матір”
 В. Симоненка.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Відгриміла Друга світова війна, багато життів вона забрала, багато доль скалічила. Письменники намагалися у своїх творах зобразити красу геройських учинків юнаків та дівчат, які померли на війні, і лише Василь Симоненко, порушивши традицію, показав жінку-покритку, якій народження дитини далося дуже тяжко, її засуджували оточуючі, але щаслива в материнстві вона стає для автора національною героїнею, адже дає надію українцям на продовження життя і роду.
Вчитель напам’ять читає поезію “Одинока матір”
2. Діалог з художнім текстом.
· Чому поезія, присвячена дівчині-матері, починається з короткої оповіді про долю юнака?

· Яку роль він виконує в житті дівчини, що має стати матір’ю? Якими рисами насичує його автор?

· Поясніть вислів “отерпли зорі строгі”
. Яку роль виконує у творі психологічний пейзаж?
· Чому помираючи ліричний герой не відпускає свою ненависть? Кого він ненавидить і за що?

· Чому поряд з юнаком, якій знаходився на межі смерті, лежала любов юної дівчини? Поміркуйте, що частіше всього згадують люди на порозі смерті?

· Поясніть вислів: “І стала ти в сімнадцять літ вдовою, хоч наречений твій ще й не зустрів тебе”
. Про які стосунки з померлим свідчать ці рядки?
· Чому навіть солов’ї “скажено глузували”
 над любов’ю дівчини? Поясніть епітет “розстріляне кохання”.
· Чому материнський подвиг дівчини благословив розстріляний народ, а оточуючі тільки засуджували? Яку роль виконує тут ґендерний стереотип?

· Які прізвиська отримував незаконно народжений малюк? Чи могла мати спокійно сприймати їх?

· Як В. Симоненко ставиться до таких обмежених людей, які ображають дитину, що не здатна себе захистити? Як ви вважаєте звідки у письменника таке глибоке розуміння психології одинокої матері та її сина?

4. Діалог з “Я-ідентичністю” учнів.
· Чи збереглося у сучасному негативне ставлення до жінки, яка стає матір’ю без законного чоловіка?

· Як ви ставитеся до такої ситуації?

5. Написання есе: “Моє розуміння батьківства та материнства”. Відводимо на цей вид роботи 7–8 хв. Учні за бажанням озвучують написане. Після чого відбувається обговорення почутого.
6. Повідомлення домашнього завдання.
1. Письмово проаналізувати поезію В. Симоненка “Чадра”, визначити ґендерний ідеал письменника. 2. Описати тезами, які ґендерні проблеми порушував у своїй творчості митець.
БЛОК 3. ТВОРЧІСТЬ ЛІНИ КОСТЕНКО
Тема: Життєвий шлях письменниці
Мета: познайомити старшокласників з життєвим шляхом Ліни Костенко; розвивати вміння запам’ятовувати необхідну інформацію про письменників та навики виокремлювати головне для складання плану; виховувати повагу до митців.
Тип уроку: урок-біографічний екскурс.

Обладнання: портрет письменниці, мультимедійний проектор та дошка, презентація.
Хід уроку.
Книги Л. Костенко “Над берегами вічної ріки”, “Маруся Чурай”, “Неповторність” стали небуденними явищами сучасної української поезії, явищами, які помітно впливають на весь її подальший розвиток. Так, як вона подивилася на проблему жіноцтва, її одвічні болі, так ніхто й ніколи не наважувався говорити про стереотипність думок і традицій
.
1. Слово вчителя.
“Ліна Костенко – одна з тих, хто не втратив людської гідності в часи випробувань, і її шістнадцятирічне мовчання не виглядало як слабкість чи компроміс з владою, бо свою позицію поетеса завжди виражала прямо і відкрито: “Не боюсь донощика в трактирі, бо все кажу у вічі королю”
. Якою ж є почесний професор Національного університету “Києво-Могилянська академія”, почесний доктор Чернівецького національного університету (2002), лауреат Державної премії ім. Тараса Шевченка (1987), за роман “Маруся Чурай” і збірку “Неповторність”); лауреат Міжнародної літературно-мистецької премії ім. О. Теліги (2000)? Також її було нагороджено Почесною відзнакою Президента України (1992) і Орденом князя Ярослава Мудрого V ступеня у березні 2000 року. Спробуємо зрозуміти, чому у часи найбільшого цькування Україна виростила таких талановитих людей, як Ліна Костенко.
2. Перегляд фотографій письменниці. Пропонуємо скористатися проектором та дошкою для перегляду мультимедійної презентації (фотографії Ліни Костенко).
3. Знайомство з біографією письменниці, самостійне складання плану.
Ліна Василівна Костенко народилася 19 березня 1930 р. у м. Ржищеві на Київщині в родині вчителів. У 1936 р. родина переїхала до Києва, де Ліна закінчила школу на Куренівці і ще школяркою почала відвідувати літературну студію при журналі “Дніпро”, який редагував Андрій Малишко. У 1946 р. опубліковані перші вірші Ліни. Дівчина поступила в Київський педагогічний інститут ім. М. Горького (тепер педагогічний університет ім. М.Драгоманова), але залишила його і поїхала навчатися в Московський літературний інститут ім. М. Горького. 
Ліна Костенко закінчила інститут у 1956 р., а наступного року вийшла перша книжка її поезій “Проміння землі”. Друга збірка “Вітрила” була опублікована в 1958 р., згодом – збірка “Мандрівки серця” (1961 р.). У 1962р. збірка “Зоряний інтеграл” була розсипана ідеологічною цензурою і світу не побачила. Потім поетичному слову Ліни Костенко було оголошено заборону, її твори не виходили окремими виданнями до 1977-го, до появи збірки “Над берегами вічної ріки”. Твори й навіть саме ім’я авторки зникли зі сторінок періодики. Поетеса писала “в шухляду”. Це тоді були написані й “Берестечко”, і “Маруся Чурай”, і вірші, що склали книжки “Над берегами вічної ріки” та “Неповторність”. У 1963 р. разом із А. Добровольським Ліна Костенко створила сценарій фільму “Перевірте свої годинники”. 
1964–1965 pp. були, очевидно, часом переоцінки цінностей, зокрема світоглядних. Л. Костенко не належала до якихось дисидентських організацій, але коли в 1965 році почались арешти української інтелігенції, – підписувала листи протесту, коли у Львові судили В. Чорновола і його друзів, вона була на процесі. У 1969 р. Осип Зенкевич видав у діаспорі велику збірку “Поезії”, до якої ввійшло все краще, створене на той час поетесою, зокрема поезії, які поширювалися у “самвидаві” через заборону комуністичною цензурою. 
Ще одна збірка “Княжа гора” була розсипана у 1972 р. Це не було дивним, адже звучання поезій збірки було настільки сміливим для того часу, що не можна навіть уявити, що ці твори могли бути надрукованими. Ось, наприклад, рядки з вірша “Райська елегія”: 
Бог їй каже: о жінко! 
Ти ж тільки слабке створіння. 
Ти забула, що я створив тебе із ребра? <…>
А вона йому каже: – На те ж воно. Господи, й літо,
Щоб плоди достигали.
І що ж ти створив за світ?
Ще ж немає ні людства, ні преси, ні головліта,
А цензура вже є, і є заборонений плід!
 
У 1977 р. надрукована збірка Ліни Костенко “Над берегами вічної ріки”, через два роки роман у віршах “Маруся Чурай”, а у 1980 р. – збірка “Неповторність”.  У 1987 р. вийшла збірка “Сад нетанучих скульптур”. За роман у віршах “Маруся Чурай” та збірку “Неповторність” поетеса отримала Державну премію України імені Т. Г. Шевченка.  Збірка “Вибране” побачила світу 1989 р. За книжку “Інкрустації”, видану італійською мовою, Ліні Костенко 1994 р. присуджено премію Франческа Петрарки, якою Консорціум венеціанських видавців відзначає твори видатних письменників сучасності. У 1998 р. у Торонто Світовий конгрес українців нагородив Л.Костенко найвищою своєю відзнакою – медаллю Святого Володимира. У 1999 р. був написаний історичний роман у віршах“Берестечко” і окремою брошурою видана лекція “Гуманітарна аура нації, або Дефект головного дзеркала”, прочитана 1 вересня 1999 р. в національному університеті “Києво-Могилянська академія”. У 2000 р. Л. Костенко стала першим лауреатом Міжнародної літературно-мистецької премії ім. Олени Теліги. Під час Помаранчевої Революції поетеса була довіреною особою лідера опозиції Віктора Ющенка. Вже в ранніх віршах Л. Костенко владарювали глибокі філософські підтексти, що й досі змушують замислитись над не сказаним безпосередньо, але легко вгадуваним. Дебютувавши трохи раніше за “шістдесятників”, вона стала їхньою “предтечею”, однією з тих, хто повертав поетичному слову естетичну повноцінність, хто рішуче ламав звичні художні критерії. Вихід книжки “Над берегами вічної ріки” став справжньою літературною сенсацією. І не тільки тому, що нею Л. Костенко поверталася в поезію: читач відчував справжню тугу за книжками, в яких проступає абсолютно незалежне художнє мислення без авторових оглядань на цензорів і редакторів. “Вічна ріка” — вміщує в собі життя окремої людини, помножене на її збагачену й вигострену історичним досвідом пам’ять, “вічна ріка” – це масштабне річище, в якому злилося й нерозривно поєдналося суто особисте й загальнолюдське.
Принциповість і прямота Л. Костенко настільки лякали й дратували представників влади, що вони з величезним задоволенням у будь-який спосіб примусили б її мовчати. Але вона користувалась такою великою популярністю і любов’ю читачів, що чиновники просто боялись її чіпати.

Твори Л. Костенко на літературні теми активізують самоусвідомлення поезією своєї ролі в системі справжніх духовних цінностей. Достатньо їх і в збірці “Над берегами вічної ріки”, а ще більше в книжках “Неповторність” і “Сад нетанучих скульптур” (1987). А поряд чимало творів, у яких авторська думка звернена до вічних сюжетів мистецтва й міфології, до історичних подій та епізодів із біографій видатних людей. Ці вірші всуціль переткані цікавими паралелями, ремінісценціями, часто заряджені полемікою, в якій багато тонких іронічних випадів – один із улюблених літературних прийомів Л. Костенко. І в цьому, здається, ніхто не може на рівних конкурувати з нею.
4. Прочитання учнями записаних планів. Обговорення найбільш суттєвої інформації. 
Поясніть думку літературознавця В. Агеєвої: “У дискурсі українських шістдесятих міг відбутися лише Поет. Самореалізація жінки-авторки, навіть найобдарованішої, найвизначнішої, уможливлювалася через відмову від певних жіночих інтересів чи якостей і адаптацію до маскулінної літературної традиції”
. Чи погоджуєтеся ви з нею?
5.  Бесіда зі старшокласниками.
· Якою постає перед вами Ліна Костенко?
· Які риси ідентичності переважають у ній, чому ви так вважаєте?

· Поясніть епіграф уроку. 
· Що найбільше з біографії письменниці вам запам’яталось?

6. Повідомлення домашнього завдання.
1. Прочитати твір Л. Костенко “Маруся Чурай”, використовуючи прийом ґендерних акцентів на полях. 2.Виписати з літературознавчого словника поняття “роман у віршах”. 3. Подискутувати з позицією В. Агеєвої: “На відміну від Лесі Українки, Ліна Костенко не лише не є феміністкою, а навпаки: вона, жінка, що її обставини змушують бути сильною, віддається фантазіям про себе як про слабку, обожнювану, кохану”
.
Тема: Роман у віршах “Маруся Чурай” Ліни Костенко як джерело ґендерного аналізу.
Мета: познайомити учнів з історією створення роману у віршах Ліни Костенко “Маруся Чурай”; розвивати навики виокремлювати ґендерну проблематику твору; виховувати культуру мислення.

Тип уроку: урок-філософське дослідження.

Обладнання: текст твору
, дошка.
Хід уроку.
Надзвичайний, безпрецедентний успіх мав історичний роман у віршах “Маруся Чурай”. Цей твір не має нічого спільного з усім тим, що досі було написано про легендарну поетесу, і представляє в українській літературі рідкісний жанр
.
1. Слово вчителя.

Працюючи над твором “Маруся Чурай”, Л. Костенко використала ті скупі історичні, а по суті, напівлегендарні відомості про співачку-поетесу з Полтави Марусю Чурай, що з плином часу дійшли до нас. Образ Марусі Чурай, її пісні надихали багатьох митців і до Л. Костенко: О. Шаховецького, Л. Боровиковського, С. Руданського, В. Самійленка. О. Кобилянська поклала сюжет Марусиної пісні “Ой, не ходи. Грицю...” в основу своєї повісті “У неділю рано зілля копала”, а М. Старицький — в основу п’єси. 
Роман у віршах “Маруся Чурай” — це художня трансформація відомого сюжету про нещасливе кохання дівчини до хлопця, якого вона отруїла за те, що той, зрадивши їхнє кохання, пішов до іншої. Роман Л. Костенко невичерпний своїм змістом, багатством поетичних тем, філософсько-моральних колізій, загальнолюдською та національною проблематикою. Серед тем, що звучать у романі “Маруся Чурай”, насамперед варто вирізнити тему нелегкої, але й високої водночас, місії митця та його слова в житті й долі українського народу. Якби Ліна Костенко писала лише про трагічне кохання дівчини та її зраду, то роман закінчився б разом із розділом “Страта”. Але таке могло бути в тому разі, коли героїня була б людиною звичайною або ж, принаймні, не мала іскри рідкісного поетичного хисту. Маруся Чурай цілком могла б сказати про себе словами одного з ліричних віршів Л. Костенко: “Я тільки інструмент, в якому плачуть сни мого народу”.
– Дайте визначення поняттю роман у віршах. Назвіть особливості цього жанру.

Розглянемо цей твір, адже він містить значне джерело для ґендерного аналізу.
2. Визначення ґендерної проблематики художнього тексту проведемо у формі складання схеми.
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2. Робота над змістом твору.
· Як Ви розумієте слова відомого філософа Ф. Ніцше: “Щоб бачити все, потрібно навчитися не дивитися на себе”
?

· Хто з героїв твору “Маруся Чурай” дивився лише на себе, а хто бачив не тільки себе?

· Ф. Ніцше сказав: “Тому наказують, хто не може підкорятися самому собі”
. Якого героя якнайбільше характеризують ці слова? Аргументуйте свою думку.
· Поясніть слова Ф. Ніцше: “Глибоку повагу одного до іншого я називаю шлюбом”
. Чи був би таким у цьому розумінні шлюб між Галею та Грицьком?
· Чому Грицько вирішує отруїтись?
· Якби Маруся залишилася з ним після його зради, чи були б вони, на вашу думку, щасливі?
· Чому Маруся проганяє Грицька до Галі, адже він пояснив причину своєї зради?
3. Визначення філософської основи у розумінні кохання героями твору.

Незвичайність любовного сюжету (здавалося б, досі традиційного, добре відомого в українській літературі) починається з незвичайності самої Марусі Чурай. В її глибокій та щирій натурі живе дуже сильне максималістське начало: “Все — або нічого”. Грицева мати каже про її серце, що воно “горде і трудне”. Трудне — бо не визнає компромісів, відкидає напівпочуття, мучиться самотою, вимагаючи справжності й повноти в усьому. І насамперед у коханні. Марусина любов зустрілася з роздвоєною, розчахнутою душею Гриця Бобренка. Так з’являється в романі Л. Костенко драма “нерівні душ” – поетично-максималістської та буденно-прозаїчної, в якій зникають, гинуть зачатки чогось високого й справжнього, того, що змушувало Марусю думати про козака Гриця Бобренка як про лицаря
.
Оберемо за основу слова (записані на дошці) Ф. Ніцше: “Любов – це факел, що повинен світити нам на вищих шляхах”
. Учні трактують своє розуміння вислову філософа й пояснюють, що на їхній погляд є кохання.
· Любов у розумінні Марусі: вірність
“але Маруся так його чекала,
такі літа одна перебула!

Нікому ні руки не шлюбувала,

ані на кого й оком не вела”
.

вищість у почутті

“Моя любов чолом сягала неба,

а Гриць ходив ногами по землі”
.

рівність душ
“Нерівня душ – це гірше, ніж майна!”
.

тілесна єдність

“А я вже, Грицю, їден дух з тобою,

хай ми вже й тілом будемо одне…”
.

· Любов у розумінні Грицька: багатство вище за почуття
“Я мала, люди, сина не розпусника:

Він шанував і хату, і город”
.

· Любов у розумінні Івана Іскри: жертовність в ім’я коханої людини
“Як не полюбиш, в мене вистачає

на двох любові. Якось проживем…”
.

4. Підсумки уроку проведемо у формі усного твору на тему: “Моя філософія кохання”.
5. Повідомлення домашнього завдання.
1. Дати відповідь на запитання: чия з героїв філософія кохання наближена до філософії Ф. Ніцше? 2. Визначте для себе ідеал коханої людини. Опишіть його.
Тема: Образна система твору у ґендерному аспекті.
Мета: дослідити образну систему роману у віршах “Маруся Чурай” Ліни Костенко у ґендерному аспекті; розвивати навики класифікації образів на основі ступеня їхньої традиційності; виховувати повагу до протилежної статі.
Тип уроку: урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: мультимедійний проектор та дошка для проектування схеми “Класифікація образів з твору на основі ступеня їхньої традиційності”, текст твору.
Хід уроку.
1. Слово вчителя.

Роман у віршах “Маруся Чурай” Ліна Костенко є цікавим з погляду ґендеру, адже насичений яскравими літературними образами. Твір вступає в діалог з народною традицією, пріоритетами подружнього життя на селі. З метою глибокого розуміння внутрішнього змісту твору, розглянемо та класифікуємо на основі ступеня традиційності його жіночі та чоловічі образи. Цей вид роботи проведемо у вигляді схеми. Учні пропонують, доповнюють класифікацію, вчитель допомагає узагальнити.
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2. Колективне складання таблиці. Разом із учнями складаємо цитатну таблицю традиційного погляду на щастя серед селян (бо вони є найбільшими поціновувачами моралі та традицій). Учитель пропонує складову щасливого життя, старшокласники шукають цитатне підтвердження.
	Складова щасливого життя за традиційним розподіленням ґендерних ролей на селі
	Цитатне підтвердження думки на основі твору “Маруся Чурай”

	Багатство
	“А Гриць не так. То розум десь не татків:

– З’єднаєм що, нестатки до нестатків?

Багатому і діти чорт колише,

А бідному і янгол не рідня…”
.

	Примноження господарства шляхом одруження з рівнею
	“Отож нагледів дівку, собі рівну,

Дізнавшись певно, що і він їй люб (бо не було з кого вибирати – більшість козаків загинула на війні – уточнення наше – Л. М.),

Грицько посватав Галю Вишняківну

Повзявши намір брати з нею шлюб…”
.

	Ідеал дружини на селі
	“Приніс чоловік додому свою потовчену душу,

а жінка, як подорожник (холодна, але загоює рани, бо так “слід” – уточнення наше – Л. М.), до всіх виразок приклада,

Що в неї хата не хата,

А так прикалабок раю”
.

	Недалекість розуму дружини
	“У неї – на двох глупоти,

у нього – розум на двох…”
. 

	Ствердження чоловічої сили шляхом насилля
	“На неї можна нагримать, 

і можна її побити.

Вона простить, приголубить,

Розсолу тобі внесе…”
.

Останній рядок свідчить, що чоловік має право бити ще й випивати; жінка ж просто не може мати “потовчену душу”.

	Послушливість невістки перед свекрухою
	“В тій Марусі, що не слово – насторч, 

(ідеальною вважалася та, яка підкоряється сліпо, не має власної думки – уточнення наше – Л. М.)

Там росте на хаті кропива…”
.

	Відомо, що українська дівчина мала ще й дотримуватися норми фольклорних традицій
	“Бо людські, сину, невістки і дочки

співали зроду, сину, і тепер:

“Посіяла огірочки” 

та “Натіпала конопель”
.

Як бачимо, ці пісні ставили жінку на місце домогосподарки, суттєво обмежували рід занять та мислення українок.


3. Написання висновків уроку у зошит. Учні самостійно пишуть коротку інформацію про вплив норм традиції на селі на життя людини на основі прочитаного твору. 1–2 учні за бажанням читають її вголос.
4. Повідомлення домашнього завдання.
1. Законспектувати одне з джерел мережі Інтернет про критичну оцінку роману у віршах “Маруся Чурай” Л. Костенко. 2. Усно порівняти образи Марусі і Галі, визначити тип їхньої ідентичності, обґрунтувати свою думку.
Тема: Соціальні чинники вчинку Грицька.
Мета: подати учням можливі шляхи ґендерно-літературознавчого дослідження; розвивати навики прилюдного захисту проектів; виховувати культуру мовлення.

Тип уроку: урок-соціологічне дослідження.

Обладнання: текст твору.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Ми з вами визначили філософську основу твору, проаналізували основні аспекти трагедії, спричиненої необхідністю дотримуватися традицій на селі, охарактеризували основні образи твору. Однак досить важливо звернути увагу на образ Грицька і пояснити мотиви його вчинку.
2. Опрацювання літературознавчої статті.

Передумуючи у в’язниці свою Любов, Маруся Чурай находить вельми точні слова, які пояснюють колізію двох нерівновеликих сердець: “Моя любов сягала неба, а Гриць ходив ногами по землі”. Важливо зрозуміти, що в цих словах – не стільки докір чи осуд, скільки скрута, зітхання, туга... Отже, небо – і земля. Поезія – і проза. Максималізм – і прагматизм. Душевний порив – і практичний розрахунок. Безоглядність – та “тверезість”, яка багатьма і розуміється як уміння жити... Вічна колізія людського життя... І якщо для Галі Вишняківни не існує моральних альтернатив (вона цілковито належить буденщині, матеріально-прозаїчній суєті, яка не передбачає якихось духовних зусиль чи напруг), то Гриць Бобренко воістину завис між “небом” і “землею”., Маруся чи Галя – ось його цілком реальний вибір. І, зрештою, “земнеє” тяжіння бере гору, – перед нами постає драма людини, яка не відбулася. Згадаємо Мавку з “Лісової пісні” Лесі Українки, яка дорікнула Лукашеві за те, що той “життям не зміг до себе дорівнятись”... Так і Гриць Бобренко: було йому дано якусь людську неординарність, але – характеру не вистачило; висоти злякався; світ ловив і таки впіймав... Обіймами й статками Галі Вишняківни, спокусою більш простого й зрозумілого (ніж у випадку з Марусею) життя-буття... Багато перед ким лукаво й невидимо постає в житті оцей “бобренківський” вибір, і складність його ще й у тому, що він не однократний, а щоденний, повсякчасний, довічний... Згадка про “Лісову пісню” не є випадковою: історичний роман Ліни Костенко багатьма мотивами, колізіями, характерами близький до драми-феєрії Лесі Українки. “Трикутник” Маруся – Гриць – Галя нагадує “трикутник” Мавка – Лукаш – Килина. Аналогії проглядають і при зіставленні “Марусі Чурай” з драматичною поемою Лесі Українки “Бояриня”. Вельми близькі натури, козачка Маруся і “бояриня” Оксана з їхнім моральним максималізмом, загостреною патріотичною свідомістю, постають як опозиція компромісності, нецільності й тій двоїстості, з якої виростає зрада – в одному випадку коханій, в іншому – Україні (але й у певному розумінні коханій жінці теж). Образ Марусі можна сприймати як апологію людської цільності, а це дуже важлива якість у системі моральних цінностей поетеси Ліни Костенко. Свідченням цільності героїні її роману є й нерозривність житейських і творчих принципів Марусі Чурай. У таких випадках інколи говорять про єдність етичних та естетичних начал, що означає: в житті вона така сама, як і в своїй творчості, а в творчості – як і в житті.

“У тебе й мука піде у пісні”, – каже одного разу Гриць Марусі. І цілком має рацію. Розуміє, відчуває, що для Марусі піти на угоду з власною совістю, змусити себе забути про Грицеву зраду й стати з ним під вінець — означало б щось неможливе; неможливе – бо неприродне для неї. Це ж цілий вік стоятиме між нами. “А з чого ж, Грицю, пісню я складу?!” Вона навіть якась беззахисна в цьому своєму здивовано-змученому запитанні. Якщо говорити високими словами, то пісня для неї – такий же самий священний олтар, як і любов. Це великі стихії однієї великої душі, які зливаються в ціле, що його несила розділити. І при цьому цільність Марусі Чурай зовсім не схожа на “сталевість” монумента. Ні, і ще раз ні – вона жінка, а значить, буває ніжною та беззахисною, зачарованою і змученою, пристрасною – і з випаленою душею... І саме в цьому сенсі можна говорити про велич душі цієї полтавської козачки, образ якої співмірний з найпринаднішими жіночими образами світової літератури
.
· Чому автор праці порівнює образи Грицька і Марусі з Лукашем та Мавкою?
· Які ґендерні проблеми є спільними для обох творів?

· Ми віднесли Грицька до традиційних образів, а літературознавець визначає його як образ, що належить і до традиційного, і до модерного типу. Чому так вважає вчений?

Розглянемо соціологічні чинники формування образу Грицька.
3. Аналіз образу Грицька.
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Учні роблять висновки щодо впливу соціальних чинників на мотиви поведінки героя. На початку твору ми дізнаємося, що Грицько Бобренко – це чоловік, який мав дві душі:

Грицько ж, він міряв не тією міркою.

В житті шукав дорогу не пряму.

Він народився під тією зіркою,

Що щось в душі двоїлося йому
… Герой прагне щастя, однак не до кінця розуміє, у чому воно полягає, а тому йому наказує не серце, а патріархально-народницькі стереотипи та норми поведінки, які уособлюються в образі його матері.

Грицько має дві душі: перша – прагне до багатства та життя, яке спадково переходить від батьків (адже головний герой боїться втратити спадок, та й сам повторює долю рідного батька, який колись відмовився від такої дівчини, як Маруся, і одружився на матері Грицька); інша – говорить:

Мені, мабуть, довіку буде сниться,

Як я стою, не піднімаю віч.

А ті свати лопочуть про куницю,

А та дурепа (Галя – уточнення наше – Л. М.) колупає піч!
. Він розуміє, що не матиме духовної близькості зі своєю майбутньою дружиною. В момент сватання визнає розумову обмеженість Галі, однак змушений стояти, опустивши очі (психологічна деталь, яка вказує на нещирість стосунків, відсутність бажання одружуватися). Грицько в цій ситуації зображується слухняним сином, якого “навчили”, як слід будувати своє майбутнє, батьки.
4. Підсумки уроку. Проведемо у формі диспуту на теми: “Чи можемо ми засудити батьків Грицька?” та “Наскільки часто зустрічається такий тип чоловіків у сучасному житті?”

5. Повідомлення домашнього завдання.
1. Написати твір-роздум на тему: “Оригінальність трактовки фольклорного сюжету у творі “Маруся Чурай” Л. Костенко. 2. Усно охарактеризувати образ Івана Іскри.
БЛОК 4. РОМАН О. ГОНЧАРА “СОБОР”
Тема: Поняття про роман, його жанрові різновиди. Критичні відгуки про роман О. Гончара “Собор”
Мета: поглибити знання учнів з теорії літератури; познайомити  з критичними поглядами літературознавців на роман О. Гончара “Собор”; розвивати уміння аналізувати наукову статтю, дискутувати з її автором; виховувати культуру ведення наукової дискусії.

Тип уроку: урок-наукова дискусія.

Обладнання: роздруковані скорочені тексти наукових статей про творчість О. Гончара, роман “Собор”; портрет автора; ілюстрації до твору.
Хід уроку.
1. Діалог “художній текст (учень”.

1. Ви познайомилися з романом О. Гончара “Собор”. Чим саме вразив вас художній твір?
2. Визначте, у яких аспектах варто проводити ґендерне дослідження художнього тексту?

3. Чи завжди ви погоджуєтеся з авторськими поглядами на взаємини статей?

4. Як варто побудувати власне дослідження художнього тексту, щоб воно містило наукові аргументи, а не тільки творчо-особистісне сприйняття?

2. Слово учителя.

Щоб самостійно навчитися аналізувати художній текст, варто звертати увагу на такі джерела:

· Детальне вивчення самого твору;

· Критичні розвідки попередників (монографії, статті, відгуки тощо);

· Теорію літератури;

· Історичний контекст.
Розглянемо передусім теоретичне поняття “роман”, охарактеризуємо ознаки, визначимо його основні різновиди.
! Роман ( найбільш поширений у ХVІІІ ( ХХ ст. епічний жанровий різновид, місткий за обсягом, складний за будовою прозовий (рідше віршований) епічний твір
.
Визначимо основні ознаки роману:
· Широка охопленість життєвих подій: декілька сюжетних ліній;

· Глибоке розкриття історії формування характерів багатьох персонажів;

·  Властива, крім оповіді, пряма мова персонажів, описи, авторські відступи;

· Розповідач переважно має реалістичну форму.

Назвемо основні різновиди роману (залежно від епох, періодів, течій, стилів і теоретичних засад):

· Просвітницький.

· Середньовічний.

· Бароковий.

· Сентиментальний.

· Романтичний.

· Екзистенціальний тощо.

3. Проведення понятійного диктанту. (Учні через кому записують лише “так” або “ні”, відповідаючи на запитання учителя).
Роман ( це ліричний жанр. (ні)

Роман пишеться переважно прозовою мовою. (так)

Найбільшого поширення роман набув у ХVІІІ ( ХХ ст.  (так)

Роман не має авторських відступів. (ні)

Герої роману завжди вихідці із простих людей. (ні)
Роман розкриває історії формування характерів багатьох персонажів. (так)

Роману властива лише одна сюжетна лінія. (ні)
Різновиди роману визначаються залежно від біографії автора. (ні)

Роман має декілька сюжетних ліній. (так)

4. Знайомство з текстами літературознавчих статей.

Оберемо для вивчення дві праці: В.Панченка “Після “Собору”
 та  К.Рудницької-Шрай “Будівники та руйначі. Теоретичні аспекти вивчення “Собору” Олеся Гончара”
 (подаємо уривки праць). Зупинимося на певних аспектах наукових статей.
К. Рудницька-Шрай “Будівники та руйначі. Теоретичні аспекти вивчення “Собору” Олеся Гончара”: 
“Олесь Гончар співчутливо висловлює бажання молодих, самотніх жінок, котрі мріють про подружнє щастя, говорить про непорозуміння між дорослими дітьми та батьками, змальовує монотонність буденності. (…( Більшу частину оповіді зосереджено не стільки на вчинках героїв, скільки на внутрішніх процесах: на сторінках роману змальовується минуле персонажів, подаються  діалоги на животрепетні теми повсякденного життя; (…( автор позирає в сутність життя людей Радянської України.

Розглянемо головні теми та ідеї роману.

Найважливіша проблема постає перед Миколою так само, як і перед більшістю юнаків, коли вони досягають повноліття: “А в чому ж твоя душа увічнить себе?” (…(
Радянське суспільство мало схильність породжувати саме руйначів. (…(
Питання сутності мистецтва (…( обговорюється відкрито. (…(
Питання свободи порушується й на початку роману, коли бригадир спокушає Єльку, котра нещодавно втратила матір: “Ти ж сама тепер! Вільна! Ніхто тобі не указ!”
Питання свободи в позитивному розумінні знаходить відображення там, де йдеться про незайману природу, поезію і, ясна річ, про кохання. (…(
Звернемось до теоретичних аспектів “Собору”. Його можна розглядати з різних теоретичних позицій. (…( Структуралізм відкриє краще розуміння сюжету роману й усвідомлення його тематичної єдності; історизм повніше розкриє релевалентність твору та його місце в історії літератури; прочитання роману з погляду фемінізму спрямує увагу на малопомітні обставини, що впливають на образи персонажів та їхні вчинки.

Феміністичний аспект роману
У романі зображено жіночі персонажі у трьох традиційних іпостасях (дівчата, дружини, вдови) на крайніх сексуальних полюсах (цнотливі й розпусні, ті, що каються, і ті, що ні). Стійкий центр роману — Вірунька, вірна дружина, віддана матір, розумна братова. З феміністичного погляду, вона також і найскладніший жіночий образ роману: повністю впевнена в суперечках з Ромцьом, до захоплення ствердна у взаємостосунках із Лободою та співчутлива у ставленні до інших жінок. Послідовно дотримується вона своїх цінностей і стає успішної кранівницею та вмілим дружинником (розд. 14). Виразно авторитетна, вона інколи парадоксально вразлива до громадської думки, коли це стосується її шлюбу. Наприклад, пишається тим, що зберегла незаплямовану репутацію під час чоловікової відсутності, але ніхто ніколи й не ставив під сумнів її чесноти, навпаки, сусіди та співпрацівники бачать її святою. Домагатися комфорту від своєї дружини вважається природним; промовиста сцена після Іванового повернення з Індії: у дивному плетиві привабливої пишноти та ніжної вразливості з’являється Вірунька, на якій відкрита й дещо вже не в моді нейлонова блузка, найновіший подарунок Івана: “...Вірунька тримається незалежно і не без гордощів — хай усі бачать, що її чоловік з Індії привіз. І навіть якщо десь на проспекті буде зуби поскалено міськими модницями, що відстала, мовляв, запізнилася ця габаритна молодиця із своїм нейлоном роки на три”, — то Вірунька на це — теж нуль уваги, буде вище цього, хай собі поговорять; а їй подобається і все. Хай де в чому бракує ще їй смаку та елегантності, зате не бракує сили її рукам, вміння володати краном.

Самоствердження Віруньки через шлюб — важливе тло страждань Єльки, головної героїні роману. Важке становище жіноцтва в соціалістичній системі О.Гончар найгостріше змальовує через страждання позашлюбної та згодом осиротілої Єльки, яка прагне кохання та фатально приймає фізичне пробудження за духовне бажання й емоційну близькість. У розділі 3 автор показує, що ситуація з Єлькою була типовою для багатьох молодих жінок: “Галька-переросток” (“Галька-перестарок”), мабуть, є найвідвертішою серед колгоспниць, коли визнає, що перспектива знайти чоловіка залишається недосяжною. А Єльці бригадир нагадує: “Стільки он, мовляв, дівчат-перестарків у селі, ніхто й не гляне! Порозлітались хлопці, дівчатьми по селах хоч греблю гати...”
Короткі епізоди до падіння Єльки ще відкритіше малюють становище молодих жінок на селі: наприклад, одружений бригадир “охочий пожирувати”, він качає дівчат у тамбурі на соломі, і “найчастіше в соломі чомусь опинялася Єлька, і що ж тут такого, в цих жартах? Їй, розсмішеній, палаючій, це навіть подобалося. На іншого, може, образилась би, а то тільки лящала та звивалася, коли цупкорукий бригадир з купи дівчат її вихопував лоскотно:

— А ну, що це тут у пазусі за кавунцята!”
Реакція Єльки на одну ніч, проведену з бригадиром, та стигма недозволеної сексуальності засадничі для її бачення себе як жінки, що спочатку шукає кохання, згодом у ньому розчаровується, зрештою, на нього не заслуговує і в кінці ним спокутується. До того, як Микола вирятовує Єльку із заручин, у неї було декілька “залицяльників”: лектор з кохання, механізатор, якого забрали в армію, бригадир і, звичайно, Лобода, всі вони різнилися мотивами та щирістю, а також спробами позалицятися. Лобода найобачніший із залицяльників Єльки: він не тільки розпочинає кампанію, щоб домогтися її руки (якщо не серця), а й також залучає на підмогу неохочу Шпачиху та маніпулює, можливо, навіть силує дядька Ягора. Він знає, що запропонувати жінці в Єльчиному становищі: “Все для жінки можна віддати... Якби тільки виявилась достойною, здатною створити з тобою міцну, сучасну, зразкову сім’ю. Повну їй волю за це. Хочеш у туристську — одержуй, будь ласка, путівку, й довкола Європи — Рим, піраміди, Везувій... Я на це так дивлюсь: цілковиту суверенність дай жінці, усі права дай за те, що вона рятує тебе від самотності і хоч коли-не-коли приголубить... Хай вона будує життя на свій смак, все їй дозволено при одній умові: не бігати із заявами в комітет на свого рідного чоловіка”. Єлька абсолютно неспроможна протистояти протекторському захопленню метикуватого бюрократа. Одначе навіть тут її серце бунтує, і тільки з “безконечною до всього байдужістю” іде вона на власні “заручини, чи що воно”.
“Інші жінки” в житті Єльчиних залицяльників є контрастами, вони показують втілення можливого вибору її майбуття, і О. Гончар робить це із майстерною та делікатною іронією в заключному розділі роману: “Струнконога, висока, іржавоволоса”, що, похитуючись на шпильках, схилилась Таратуті на плече, не хто інша як колишня дружина Лободи; колишня громадянка Лобода, сп’яніла, некерована, скаржиться у відчаї компаньйонам-гультяям, що Лобода “весняну душу спустошив”. Вона наказує Таратуті мчати після крадіжки “Волги”: “Жени! Жени!.. Бери від життя, що можеш! Так мене мій Лобода вчив! Пробоєм! Живохватом!” Думки Ери, її подружки, чий чоловік — той самий “лектор з кохання”, який відвідував ферму Єльки, нагадують Єльчині роздуми з ранішої сцени: “Дорогесенький мій! Всім читаєш лекції про кохання, а сам кохати так і не навчився! Так і вмреш, не знаючи, що це воно таке!”
Хоча Єлька виразно різниться характером від цих жінок, хіба що навіює хистке посестринство з Ерою і деякою мірою Жанною, усі три жінки стали жертвами зневіри в інтимних стосунках. (…(
Через жіночі характери Олесь Гончар ще повніше досліджує цінності, про які йдеться в романі. Тканина дій роману тчеться із залицянь та страждань, шлюбу та розлучення, материнства й удівства, дружби й розставання — і все це стається в тіні собору. Через радощі і труднощі жіночих персонажів роман Гончара балансує між ревними пошуками ідеалів та похмурою тогочасною дійсністю”. 
В. Панченко “Після “Собору”:
“Доба П. Шелеста, першого секретаря ЦК КПУ (1968-1972), закінчувалася під знаком масованої критики роману Олеся Гончара “Собор”, інспірованої партійними чиновниками. Хроніка й механіка цієї кампанії досить докладно розкрита в книжці В. Коваля “Собор” і навколо собору” (К., 1989). Найбільше старався О. Ватченко, перший секретар Дніпропетровського обкому КПУ, який запримітив у романі (можливо, з допомогою наближених до нього “навуходоносорів”) “очорнення радянської дійсності”, наклеп на “людей праці” ( “чудових радянських трудів​ників”, а також “замилування старови​ною”. Серед причин Ватченкового гніву називалося й таке: він нібито впізнав се​бе в антигероєві роману Володьці Лободі. Принаймні у Дніпропетровську йшов поголос про те, що партійний начальник області, як і Лобода, здав свого батька в будинок для старих. Українська народна мораль подібні факти осуджувала. Окрім то​го, в задимленій робітничій околиці Зачіплянці, змальованій Гончаром, угадувався заводський район Дніпропетровська, вотчини Ватченка. А тут ще й різке протиставлення зачіплянців номенклатурним “юшкоїдам”... Висновок першого секретаря Дніпропетровського обкому був прологом до партійного розносу “Собору” ( “ідейно порочного (...( шкідливого і пасквільного твору”. Перед своїм виступом на пле​нумі ЦК КПУ 29 березня 1968р., де прозвучав цей убивчий вердикт, О. Ватченко начебто спеціально літав у Москву радитися з Л. Брежнєвим. Це стало ударом і по П. Шелесту, позаяк у Кремлі могла скла​стися думка про ідеологічне неблагополуччя у цілій республіці. Кампанія 1968 ( 1969 рр. мало чим відрізнялася від подібних розносів сталінських часів. Організовувалися “листи трудящих”, замовлялися рецензії з потрібними ідейними “наличками”, прово​дилися збори трудових колективів, на яких письменника лаяли за “відрив від життя”. Од самого ж автора в таких випадках вимагати каяття й самокритики. Проте Гончар не тільки не зрікся свого роману, а ще й, полемізуючи з любителями ярликів, публічно на​звав “Собор” твором “не менш патріотичним, ніж “Прапороносці” (ці слова прозвучали в його промові, виголошеній на ювілейному вечорі з нагоди власно​го 50-ліття)”. 
5. Діалог “учень ( науковець ( художній текст” (Робота з текстами статей).
1. Чим схожі ці літературознавці праці?
2. Яка з них розкриває історичний контекст життя художнього твору після його написання?

3. Чому, як ви вважаєте, роман “Собор” О. Гончара був підданий нищівній критиці? Дайте відповідь, спираючись на обидві статті. 

4. Поясність реакцію радянської критики стосовно роману й визначте позицію О. Гончара щодо критичної оцінки його твору? 

5. У чому полягає поняття “свободи” у творі? Контекстуально підтвердіть свої роздуми.

 6. Чи згодні ви з літературознавчою позицією К. Рудницької-Шрай? Що б ви додали до феміністичного аналізу тексту твору?

7. Які проблеми порушуються у художньому тексті? Чи співпала ваша думка з поглядами науковця К. Рудницької-Шрай?

6. Повідомлення домашнього завдання.

1. Користуючись мережею Інтернет, відшукайте критичні праці науковців, в яких вони висвітлили літературознавчу оцінку роману О. Гончара “Собор”. 2.Визначте власну позицію щодо тверджень наукової праці і подискутуйте з літературознавцем щодо певних положень статті. 3. Доведіть, що твір О.Гончара має жанрові ознаки роману.

Тема: Образна система твору. Внутрішня чуттєвість героїні твору ( Єльки
Мета: поглибити знання учнів з ґендерної психології; розвивати уміння аналізувати художній текст, вступати в діалог з історичним контекстом; виховувати культуру мовлення.

Тип уроку: урок-психологічне дослідження.

Обладнання: текст роману О. Гончара “Собор”.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Аналізуючи художній текст, ми нерідко звертаємо увагу на особливості внутрішньої мотивації вчинків героїв, самоаналіз, авторські зауваження тощо. Г. Токмань пропонує при інтерпретації твору звертати уваги на психологічне зображення контекстуальної дійсності і використовувати специфічні прийоми поетики
:
1. Констатацію психічного стану героя:

а) пряма авторська характеристика;

б) характеристика одним із персонажів.

2. Опис зовнішніх виявів психічного стану:

а) психологічний портрет;

б) психологічний пейзаж;

в) психологічний інтер’єр;

г) особливості мовлення;

д) психологічна деталь.

3. Опосередкований вияв психічного стану героя:

а) видіння і марення;

б) сни; 

в) помилки.

4. Пряме зображення перебігу процесів внутрішнього життя персонажа:

а) внутрішній монолог;

б) діалог із самим собою;

в) психологічний самоаналіз;
г) плин свідомості;

д) невласне-пряма мова;

е) авторський психологічний аналіз.

5. Психологічний підтекст. 

Спробуємо проаналізувати образ головної героїні крізь призму психоаналізу. Визначимо, які засоби поетики переважають у романі О.Гончара “Собор”.
2. Психологічне текстуальне дослідження образу головної героїні роману Єльки. (Пропонуємо учням самостійно дослідити психологізацію образу Єльки у таких аспектах:
1. Історія народження й дитинства.

2. Почуття свободи.
3. Крах надій на“ чисте” кохання.

4. Бунт проти пліток.

5. Залицяльники, їхні мотиви стосунків.

6. Спокута “гріха” через Лобов до  Миколи.

Подаємо приблизну характеристику).
	Аспекти характеристики образу
	Цитата
	Засіб поетики

	Єлька виховувалася матір’ю, батька не було
	“Єлька на фермі й виростала. Батька не знала зовсім: як фронт переходив, нібито прижито було її від солдата безіменного. Росла, не знаючи, що то воно таке батьківська ласка”
.
	Пряма авторська характеристика

	Сексуальна привабливість дівчини (молодий лектор)
	“Але ж ти зовсім сформована! Дівчина такої яскравої вроди… Я вас там на фермі запримітив. ( І без усякого вагання перейшов на “ти”: ( В тебе краса. Дай напитися твоєї краси!”

	Характеристика одним із персонажів

	Вечір із жонатим бригадиром
	“Здається, зараз для неї  навіть бажаною була його близькість, і його довіра, він, видимо, вловив Єльцин настрій і ще ближче присунувся, вона відчула міцне тепло його тіла. Гарячі шепоти-благання хвилювали, ласки, ніколи не знані, пробуджували чуттєвість. Вітер шарпав їхню халабуду, брезент лопотів (…( Ніч горіла темрявою. Була вона найтемніша з усіх ночей, ця ніч її падіння”
.
	Авторська характеристика
Психологічний пейзаж



	Портретна характеристика
	“Густа смаглявість лиця різко відтіняла зеленаву голубизну очей, сумовито-сторожких, зачаєних. Недовіра і смуток глибокий ( вони найбільше вразили. Уста затиснуті, а в погляді і в усій поставі було щось затяте, сміливе, вгадувалась внутрішня сила натури, пристрасність, надійність душі”
.
	Психологічний портрет

	Чистота почуттів до Миколи
	“Не гідна я тебе, ( мусила б сказати йому ( Ти навіть не підозрюєш, яка я негідна. Свята, думаєш, ( знав би, яка перед тобою свята!”

	Внутрішній монолог

	Підсвідомість
	“Іде через якійсь кучугури Єлька, потім велика вода, як у повінь, розлилася, і через неї ( до обрію аж! ( кладка. Розхитана, дірява, але тримає Єльку, і вона по ній іде. Перейшла, і знов кучугури дикі (…( Назустріч здалеку, з таємничого того простору, вівчарка біжить! Підбігла, вхопила Єльку за руку іклами, здавила (…( і кудись повела. (…(
Навіть уві сні чула тягар на душі, тягар якоїсь тривожності”
.
	Сновидіння

	Непримиренність із заручинами з Лободою
	“Почував, що досить найменшого промаху з його боку, одного накриво мовленого слова, і ця Єльцина стриманість вибухне й розлетиться вдрузки”
.
	Психологічна деталь

	Сила правди, бути “чистою” у стосунках ( шлях до нового життя (очищення)
	“( Звіт хочеш почути? Ти ж чув уже там!.. Можу додати!
І заговорила. Слова вибухали якісь майже вульгарні, руйнуючі, ішли ніби зовсім не з її, не з Єльциних уст. Про якійсь комбікорм у соборі, про потоптанку, що раннього кохання спробувала, ще піддівком будучи… Та й що дивного? Адже байстрючка! Хіба з таких путящі бувають? Тільки й ростуть з таких повійниці!”

	Невласне-пряма мова


3. Написання колективного твору на тему: “Діалог моралі і свободи в образі Єльки”. (Кожен учень пише два-три концептуальні речення на чернетці, які обговорюються серед учнів. У робочий зошит записується розгорнений твір, складений із колективних думок).
4. Повідомлення домашнього завдання.

1. Проаналізувати образ Володьки Лободи, використовуючи зазначені засоби поетики. 2. Пояснити, чому О. Гончар обрав таке прізвище для Володьки. Звернути увагу на історичний контекст. 3. Визначити, які засоби поетики зображення психологічного змалювання дійсності найчастіше використовує письменник.
Тема: Поетична описовість образу кохання у романі
Мета: поглибити знання учнів змісту художнього тексту; розвивати уміння аналізувати людські почуття, зокрема кохання; виховувати культуру роботи з художнім текстом.

Тип уроку: урок-текстуальне дослідження.

Обладнання: текст роману О. Гончара “Собор”.
Хід уроку.
Людина така, яке її уявлення про щастя
.
В. Сухомлинський

1. Слово учителя. Чи замислювалися ви, скільки відтінків мають людські почуття, зокрема кохання. Воно буває спокійне, бурхливе, еротичне, чуттєве, ніжне, сміливе, заборонне, відверте, нерозділене тощо.
Краєзнавець А. Зборовський писав: “У грудні 1987 року автор цих рядків відвідав Олеся Терентійовича у його квартирі в Києві, щоб взяти книги з автографами письменника для Ірпінського історико-краєзнавчого музею. Мене здивувала подібність письменника і його дружини. Олесь Терентійович і Валентина Данилівна були схожі, як брат і сестра. Я спочатку навіть подумав, що це його сестра. Таку подібність відзначали всі, хто стикався з родиною письменника. Говорять, що така схожість виникає за умови тривалих гармонійних родинних стосунків. Валентина Данилівна передруковувала на машинці твори свого чоловіка. Років за два до смерті Олесь Гончар занотував у щоденнику: “Прекрасна любов між молодими в юності, але ще прекрасніше це почуття, якщо люди, пронісши його через усе життя, зберегли це у собі, й наближаючись до могили. Коли все плотське уже відшуміло, як злива весняна, але ще більше зміцніло духовне, оте найвище, що єднає обох до останнього подиху”
.
Сьогодні ми спробуємо дослідити, яке кохання зобразив у своєму романі О.Гончар. Однак передусім визначимо, яку роль кохання відіграє у почуванні себе щасливою людиною? 
2. Діалог “учитель ( учень ( художній текст”.

· Що таке, на вашу думку, кохання?

· Як ви розумієте епіграф уроку? Поясніть його, спираючись на текст.

· Які відтінки кохання змалював О. Гончар у романі?

· Чому еротичне кохання не приносить щастя Єльці?

· Коли саме героїня почувається дійсно щасливою?

· Без чого кохання не може існувати?

2. Дослідження поетики зображення образу кохання у творі.

1) Лекція про кохання: “І він почав. (…( Розмахував руками, то верескливо ліз угору, ( і ось-ось пустить півня! Єлька і слів його не чула, їй аж мурашки бігали по тілу. (…( “Ну навіщо ти так кричиш? ( аж благала його в душі. ( Хіба можна так … про кохання?” Хотіла затулити вуха, втекти, та все пересилила себе, досиділа, поки він докричав свою лекцію до кінця. Нічогісінько не запам’яталось, всі слова просковзнули десь мимо розуму й серця”
.
2) “Їй хотілося кохання, але ж хіба це було воно, оте повите таїною, всемогутнє почуття? Почувала жагу зустріти когось, хто на дівочий поклик відповів би співом серця, пристрастю на пристрасть, хто відкрив би поезію зоряних ночей степових, з ким зазнала б щасливого шаленства близькості…”

3) “І хоч мала б його відігнати, але чомусь не відігнала. І навіть коли почула слова ласки, то теж не обірвала, хотілося їх слухати, було щось довірливе в його скаргах на свою долю, щирість чулася у співчутті до Єльки, розуміє, мовляв, як їй оце зостатись на світі без матері, самій…”

4) “І помітно було, як очі (бригадир) відводить, уникає, щоб не зустрітися з Єлькою поглядом. Коли сміявся, зовсім очі зникали. Усмішка була, але без очей”
.

5) “Жінки, по-моєму, перевершують чоловіків відвагою почуття і його красою… Коли я бачу жінку в любові, у святості чекання, мені хочеться вклонитися їй!”

6) “Зовсім ненадовго зустрілися над парканом їхні погляди, Микола привітався, і незнайомка відповіла йому неголосно: “Здрастуйте”. То і вся була розмова. А неспокій і хвилювання від того погляду Баглай і зараз почуває на собі, блукаючи, мов тінь, нічною Зачіплянкою. Хотів би ще і ще бачити її”
.
5. Характеристика поетичних засобів зображення образу кохання.
1) Фразеологізм “пустити півня” означає видавати фальшиві звуки під час співу чи розмови. Фальш не сумісна з справжнім почуттям, а тому лекція про кохання сприймається іронічно. Крім того, висловлюється думка про те, що як можна говорити про почуття, не звідавши їх. Що йде не від серця, то не зачіпає душу.

2) Говорячи про чуттєве кохання, на перше місце Єлька ставить щирість почуттів, а вже потім тілесні статеві стосунки. Автор, описуючи кохання, використовує епітети “повите таїною”, “всемогутнє”, “щасливе”, тобто таке, що знаходить поза сферою людської свідомості й розуму, а поринає у підсвідому чуттєву сферу. “Спів серця” ( персоніфікований образ кохання ( стає ознакою щирого взаємного почуття.

3) Третій уривок змальовує еротичне, тілесне кохання. Жага бути комусь потрібною переважила мораль та розум. “Мала б його відігнати”, “не обірвала слів ласки”, ( усе це вказує на розуміння Єлькою того, що мораль і закон були не на її боці, адже звабник був одруженим, і Єлька знала про його розгульне життя. Бажання відчувати себе потрібною, хоч і за допомогою вкраденого кохання, стало причиною її ганьби на селі.
4) Фразеологізм “відводити очі” означає перестати дивитися щиро на когось, уникати зустрічі з кимось. Бригадир намагався не дивитися на Єльку, було відчутно, що той почуває себе ніяково, хоча вона була далеко не перша, з ним він зраджував дружині.  “Усмішка, без очей” стає метафоричним образом нещирого кохання.

5) Чекання як образ, що знаходиться поза часом та простором, ідеалізується письменником. Поєднуючи два іменники “святість” і “чекання” О.Гончар створює ще один образ кохання ( віддане, те, що вірить і завжди чекає (причому інколи, кохання за межею смерті, втілене, зокрема, в образі Віриної подруги, що чекає свого коханого, хоча й знає, що він мертвий). 
6) Якщо бригадир відводив очі, бо вони могли сказати багато про людину, її внутрішній стан, то Микола щиро дивиться на Єльку. Це стає причиною виникнення глибокої приязні між ними, що переродиться згодом у щире почуття. У цьому уривку втілено образ “кохання з першого погляду”. Лексеми “неспокій” і “хвилювання” ніби повторюють одна одну, щоб підсилити психологічний стан героя, який відчув отой “спів серця”.
6. Домашнє завдання.

1. Продовжити пошуки цитат про зображення кохання у тексті. 2. Визначити, які ґендерні ознаки має кохання? 3. Порівняти ставлення до кохання Миколи та Володьки. 
БЛОК 5. О. ЗАБУЖКО – ПРЕДСТАВНИЦЯ СУЧАСНОЇ ЖІНОЧОЇ ЛІТЕРАТУРИ
Тема: “Автобіографія” письменниці, сутність авторського “Я”
Мета: поглибити знання учнів з теорії літератури; познайомити школярів з автобіографічними спогадами письменниці; розвивати уміння аналізувати автобіографічний твір; виховувати культуру мовлення.

Тип уроку: урок-біографічний екскурс.

Обладнання: портрет О. Забужко, роздрукований текст автобіографії письменниці
.
Хід уроку.
Перша і головна заповідь письменника: Не збреши. Здавалося б, просто. Та саме вона, коли триматись її послідовно, й робить літературу небезпечною професією – як у альпініста або водолаза…
О. Забужко

1. Слово вчителя. 
“Письмо Оксани Забужко <…> привертало увагу, серед іншого, тим, що воно вочевидь перебувало поза тією новою кон’юнктурою. Зовсім інший, тут, по суті, ще не бачений вимір літератури. Інший спосіб її існування”
, – писав про творчість письменниці літературознавець В. Скуратівський.
– Погляньте на портрет О. Забужко. Якою ви уявляєте письменницю? Які, на вашу думку, риси характеру їй властиві?

Познайомимося з автобіографічними спогадами письменниці, твори якої спричинили чимало літературознавчих дискусій.
2. Самостійне прочитання уривків з “Автобіографії” О. Забужко та складання опорного плану до них. Подаємо опорний цитатний план.
1. Місце народження. “Народилася 19 вересня 1960 р. в місті Луцьку, де й минуло раннє дитинство (напівзруйнований замок на горі, бруковані вулички з облущеними, занедбаними бароковими будівлями, ввібране з вогким волинським повітрям досвідоме відчуття давньої й дуже автентично-української урбанної культури, якого не могло б мені дати жодне інше місто)”
.
2. Історія родоводу. “Пам’ять про цю затрачену, козацько-шляхетську культуру я вспадкувала також і ґенетично – з родинних переказів знаю, що правдиве родове прізвище ориґінально було не “Забужко”, а “Забузькі” – з тих самих Забузьких”, що були “за Хмельницького”
.
3. Випробування дитинства. “Батьки, впродовж кількох років переслідувані місцевим КҐБ (тато “проходив” по процесу В. Мороза, й обійшлося йому порівняно “легко” – звільненням з посади викладача інституту й фактичним позбавленням громадянських прав), – зуміли <…> перебратися до Києва”
.
4. Початок творчості. “Вірші я почала писати з п’ятилітнього, “дописемного” віку”
.
5. Заборона друкувати дитячі твори. “причому паралельно з “дитячими” віршами – про зайчиків, сонечко, дощик, – що їх охоче друкували якийсь час у періодиці (доки батька знову, вже в Києві, не дістало КҐБ, і саме наше прізвище не потрапило до “чорних списків”), я вже у вісім-дев’ять літ натхненно шкварила <…> “дисидентсько”-патріотичну лірику”
.

6. Коло обдарованості письменниці. “Я марила театром, писала п’єси й сама їх ставила з однокласниками та сусідськими дітьми”
.
7. Навчання у вузі. “Студентські роки на філософському факультеті Київського університету, з 1977-го по 1982-й – найпохмуріший період соціальної шизофренії <…>. Втікала, розуміється, в книжки”
.
8. Перша збірка. “1985-го вийшла нарешті друком і моя перша збірка поезій – жорстоко потрощена і, властиво, переполовинена цензурою <…> із незрозумілим заголовком “Травневий іній” (я пропонувала інший – “Нельотна погода”, але в ньому редактори запідозрили небезпечний натяк на політичну ситуацію в країні)”
.
9. Період відродження. “1990-го року вийшла друком моя (вже справді моя, а не редакторська!) друга поетична книжка, уґрунтована головно на “пост-чорнобильському” досвіді, якщо зрозуміти широко, – “Дириґент останньої свічки”. Одночасно суспільна атмосфера тих років “нового відродження пхала мене до шаленої інтелектуальної активності – надто багато вартостей треба було переоцінити”
.
10. Здобутки на науковій ниві. “Без ужитку зосталася й моя дисертація (“Естетична природа лірики як роду мистецтва”), захищена 1987-го року з великим галасом ентузіастичних рецензентів, – видно, “пропащим дисертаціям” судилося бути для Забужків родовим прокльоном.
Дисертація, як і всі інші мої писання в нехудожніх жанрах, була так само способом зрозуміти щось посутнє про себе саму, як є ним і вірші, і була в ній одна ідея, з якої я донині горда, – що існують два принципово відмінні типи мистецького світовідчуття (і не тільки в літературі!) – ліричний, “внутрішній”, і епічний, “зовнішній”: перший – жіночий, другий – чоловічий”
.

11. Період літературного мовчання і творчості. “Далі був період “автостопу” – 1990–1994-й: роки мандрів і відкриття зблизька тих світів, котрі доти лишалися для мене суто “книжними”. Поетична збірка, яка підсумувала ці метання (душевні в тому числі – бо в міжчасі було розлучення, було жорстоке витверезення від національно-визвольної ейфорії 1991-го <…>) – ця книжка, “Автостоп”, вийшла наприкінці 1994-го. Одночасно я працювала над романом, який остаточно, в готовому вигляді, уклався теж восени 1994-го, в Пітсбурґу, і якому я завдячую свою нинішню скандальну славу – “Польові дослідження з українського сексу”
.
12. О. Забужко і Т. Шевченко. “В міжчасі – для психологічної противаги здійнятому довкола несмачному лементу (мабуть, авторка натякає на працю Ж. Дусової “Некулінарні дослідження з сирого тіста” – зауваження наше – Л.М.) – написала нову дослідницьку книжку, “Шевченків міф України: Спроба філософського аналізу”. Шевченко допоміг витримати психологічну дистанцію щодо багатьох речей, котрі інакше могли б зовсім згнітити духа”
.
13. Робота з перекладу. “З іноземних перекладів відзначу довго й старанно готовану, спільно з американськими колеґами, англомовну книжку вибраних поезій, що вийшла 1996-го року в Торонто, – “Королівство Повалених Статуй”
.
4. Бесіда з учнями на основі прочитаного.
· Чому О. Забужко дуже рано почала писати серйозні вірші?
· Яким було дитинство письменниці? Ким були батьки?

· Яка доля спіткала першу збірку поезій О. Забужко?

· Які наукові праці стали відомими в українському літературознавстві?

· Які два типи мистецького світовідчуття визначила О. Забужко? Чи погоджуєтеся ви з таким визначенням? До якого типу тоді варто віднести драматичний?

· Які риси ґендерної ідентичності авторки ви можете назвати з огляду на прочитану “Автобіографію”?

3. Повідомлення домашнього завдання.
1. Прочитати оповідання О. Забужко “Сестро, сестро…”. 2. Завдання чотирьом учням: вивчити напам’ять записи “Щоденника ненародженої дитини” (подано у наступному конспекті).
Тема: Аборт як психологічна проблема жінки в оповіданні “Сестро, сестро…” О. Забужко

Мета: познайомити учнів із засобами психологічного зображення дійсності в оповідання О. Забужко “Сестро, сестро”; розвивати навики психологічного аналізу художнього твору; виховувати зневагу перед таким вчинком як аборт.

Тип уроку:. урок-психологічне дослідження
Обладнання: інформація щодо статистики абортів на дошці, текст оповідання “Сестро, сестро…”

Хід уроку.
1. Читання учнями напам’ять уривків зі “Щоденника ненародженої дитини”.
1-4 тиждень вагітності (1-й учень)

У мене з’явилася перша й найголовніша клітиночка, з якої потім виросту Я. Ця клітиночка вже закріпилася на стінці матки і нині відбувається її інтенсивний поділ. Хоча Я ще дуже малесенький, але Я вже існую!

5–8 тиждень вагітності (2-й учень)

Я вже досить активна дитинка, в мене вже є легені, шлунок, нирки, спинний мозок і дуже приємні обличчя та шкіра. Так Я ж красунчик! Ой, а що це стукає? Так в мене ж вже б’ється сердечко! Отже, я живу!

9–12 тиждень вагітності (3-й учень)

Треба ж таке, сердечко б’ється так голосно, що Я не чую, про що там мама з татом говорять. Мабуть, вони мене люблять. Я вже можу рухати ніжками, рачками, хитати голівкою, стискати і розтискати кулачки. Зараз моє улюблене заняття – смоктати великий палець. А ще…
12 тиждень вагітності (4-й учень)

Сьогодні моя мама мене вбила.

2. Слово вчителя. Аборт – це найстрашніший вчинок, який може зробити матір. Вбити дитину, не давши можливості захистити себе, – жорстоко і підло. Українська література і світова література звертала увагу на цю проблему. Серед зарубіжних та українських письменників було чимало ти, хто звертав увагу на проблему аборту та небажаної вагітності у власних творах. Так у світовій літературі знаходимо подібну тематику у романі Т.Драйзера “Американська трагедія”, коли головний герой спонукає вагітну від нього дівчину до аборту. С. де Бовуар пише: “Чоловіки повсюдно забороняють аборт, та якщо справа торкається когось особисто, то аборт виявляється дуже зручним рішенням”
. Ці слова ілюструють ситуацію, описану письменником у своєму творі. 

Досить часто проблема небажаної вагітності порушувалася у творах письменниць, зокрема, російська жіноча проза (Наприклад, оповідання М.Арбатової “Аборт від нелюба”). Чоловіки ж насамперед засуджували матерів, здатних піти на аборт. 

Український народ несхвально сприймав народження дитини до шлюбу, а вбивство дитини взагалі було і залишається гріхом. Гріховність як категорія духовного світу людини передовсім розглядається у Біблії. Відомі притчі, які засуджували вчинок матері-вбивці. У своєму дослідженні “Ю.Яворський. Духовный стих о грешной деве и легенда о нерождённых детях” І. Франко осмислив літературознавчу спадщину Ю. Яворського. Зокрема, критик зазначив: “Зміст вірші ( поетична переробка та модифікація євангельського (Іванового) оповідання про стрічу Ісуса з самарянкою біля криниці. Євангельське оповідання служить вихідною точкою вірші, обличивши самарянку (в вірші вона називається дівкою) в гріхах, Ісус велить їй іти до церкви сповідатися і каятися гріхів, але не переступати церковного порога; дівка входить до церкви, клякає перед вівтарем, але від надміру гріхів розпадається в порох. Її гріхом було многоразове дітовбивство; потрачені нею діти являються і просять у бога  помсти на вирода-матір, лише в деяких варіантах вони жалують її або просять для неї милосердя”
. Подібною тематикою супроводжуються польські, українські, чеські, білоруські пісні.

Початок ХХІ століття відзначився поглибленим інтересом до психологічних переживань, які відбуваються у внутрішньому світі людини. Модерна література насамперед заглиблюється у психологію головних героїв, ніж у соціальні аспекти, як це було наприкінці ХІХ ( початку ХХ століття. Творчість О. Забужко увійшла в дискурс сучасної історії вітчизняної літератури.
2. Знайомство з оповіданням О. Забужко “Сестро, сестро…”. Пропонуємо учням дослідити засоби психологічного вмотивування вчинку жінки та стану її дочки Дарці, акцентуємо увагу на соціальних мотивах.
· Коли написано твір та які композиційні особливості він має?

· Хто така Дарця, яка її роль у творі? Чому відбувається протиставлення “народжена” і “ненароджена”? У чому звинувачує себе Дарця?

· Які особливості має сюжет?

· Назвіть засоби психологічного зображення дійсності в оповіданні.

· Яким чином розташовані персонажі твору? Ваше сприйняття образів героїв.

· Чи переживає жінка з приводу того, що вбила ненароджену дитину? Як ставиться письменниця до вчинку своєї героїні?
Оповідання „Сестро, сестро” було написане у 1992 році. До написання твору О. Забужко підштовхнула актуальна на той час проблема аборту. Композиційно оповідання складається зі спогадів і розповідей, якими авторка ідентифікує себе з головною героїнею Дарцею, виступаючи її внутрішнім „Я”, створює психологічний портрет дівчинки. Цікавими є в оповіданні психологічні деталі, які увиразнюють оповідь автора: книги, обшук, діалог батьків, які виносять смертний вирок Дарчиній сестрі. П’ятирічна дівчинка намагається вплинути на хід подій, але розуміє, що не може нічого зробити, бо її ніхто не послухає. Потреба стати дорослою, щоб вижити і змогти відстояти своє ( визріває у душі Дарці. Важливу роль відіграє психологічний інтер’єр: те, що робиться в кімнаті під час несподіваного обшуку, відповідає внутрішнім почуттям героїні. Вона ніби споглядає на все очима автора, відчуває себе спустошеною.

Сюжет твору розвивається в психологічному ключі через показ фрагментів із життя, переносячи нас у той час, коли Дарця була малою. Тоді в неї мала б з’явитися сестра (мати героїні була вагітною і про це знала донька), яка вже зайняла певне місце у свідомості та душі Дарці. Авторка яскраво зображує світ дитячих мрій та сподівань: Дарця вигадує імена для майбутньої сестри  – Іванка чи Анна; психологічно налаштовує себе для турботи про новонароджену, що спричинює вигадки для однокласників: „Іванка вчора розкапризувалася, не хотіла йти спати – ми з нею загралися аж до десятої”
. Дарця у свої юні роки вже підсвідомо розуміла, що їй бракує начебто малої, та досить вагомої деталі, і впродовж твору нам стає зрозуміло саме якої. Науковець В. Скуратівський зазначає, що у Дарці “жагуча спрага роду, до того ж у свідомості чи швидше у світовідчутті, яке тільки прокинулося у всій родовій всеосяжній всеозброєності своїх інстинктів і потягів”
.  Лише в зрілому віці, вже не Дарці, а Дарині стають зрозумілі причини аборту, на який пішла матір Наталя: „...двох вона не обтулить”
. Хоча мати дуже сильно страждала через зроблений вчинок, вона вважала себе винною не тільки у вбивстві дитини, а й у страху, коли вона була вагітною: ”Прости, моє маленьке, моє золотко, моя доцю чи синоцю – мама не сміє вигодувати тебе своїм страхом”
. Страх перед незрозумілим майбутнім, яке безжально наближалося, духовна самотність, нестача коштів спонукали Наталю на це вчинок. 

Дарця переживає втрату своєї ненародженої сестри двічі: вперше, коли було зроблено аборт, і вдруге, коли знищено її мрію-фантазію про сестру.
Впродовж життя Наталя намагалася відкупити свою вину, доглядаючи хворого чоловіка Антіна, та все одно відчуття болю і вини не полишали її. Жаданий спокій Наталя отримала після сну, де ненароджена дитина забрала із собою Антіна. Після того, як мати розповіла свій сон дочці, Дарця зрозуміла, що ціна її життя прирівнюється цілим двом. Вона почувала себе винною у смерті сестри. Авторка розкриває образ Наталки через психологічний самоаналіз: героїня постійно критикує себе, вивчає, споглядає за собою ніби збоку. Страх перед соціальною дійсністю вкорінюється у кожну її клітину, крім того намовляння чоловіка на аборт, бо “знаючи, що Антось має рацію, що дитина в неї, такої, не може вродитися нормальною”
, спонукають Наталю до цього вчинку. Лише після смерті чоловіка та ненародженої дитини вона знаходить спокій і підтримку Дарці.

Головними героями цієї повісті є жінки. Дарця – молода і розумна, вже жінка, мати Наталя, яка все своє життя провела у неспокої і тривозі, та сестра, яка впродовж всього твору дала не раз зрозуміти, що вона хотіла жити, і щоб мить, коли вона була в „цинічному блискові цинкової посудини”
 не була останньою. Другорядними героями повісті виступають кегебісти, власне через яких і був здійснений аборт; батько, який вважав, що Наталя шукала (підсвідомо) спільницю у своїй підростаючій дочці. Історичний та політичний  контекст виступає чи не головним катом у цьому оповіданні: Антося звинувачують і саджають у в’язницю, Наталя робить аборт, Дарця втрачає ненароджену сестру.

Авторський психологічний аналіз переплітається з внутрішнім монологом то Дарці, то Наталії. Власне письменниця не засуджує свою героїню, а виправдовує та мотивує її вчинок. Отже, в оповіданні “Сестро, сестро” О. Забужко спробувала проаналізувати психологічний стан жінки, що зробила аборт, який назавжди залишиться в пам’яті, і показала справжню ціну і вагу людського життя.
 

3. Сновидіння як аспект аналізу психологічного стану героїв містить цікаву інформацію для тлумачення внутрішнього змісту тексту. Акцентуємо увагу на них. Пропонуємо познайомити учнів з авторською (за Л. Мозговою) класифікацією сновидінь, в основу якої покладено мету письменницького задуму:

· Сновидіння-приховане бажання (розкриває приховані бажання героїв при неможливості їхньої реалізації в реальному житті);

· Віщий сон (автор за допомогою такого сну вдається до передбачення подальшої долі своїх героїв, або ж вказує на неминучість долі чи фатуму);

· Сон-висміювання соціально-політичних умов (використовується для прихованої сатири на існуючий устрій);

· Сон-покара (головний герой вдається до самопокарання);

· Сон-совість (внутрішньо закладена мораль не дає головному герою спокою під час сну, хоча персонаж не вбачає своєї вини в скоєному);

· Сон-покута (коли персонаж карає себе у скоєному під час сну, або ж минуле нагадує про себе);

· Сон-прощення (коли герой знаходить спокій після тяжких випробувань, в яких він вважав себе винним);

· Сон-інтелектуальне випробування (коли герой шукає вирішення проблеми, а не може знайти, однак воно приховане глибоко в підсвідомості і вирішується під час сну).

Оповідання містить два сни. Пропонуємо визначити, до якого типу снів з поданої класифікації вони належать, і обґрунтувати авторський задум.
Композиція оповідання О. Забужко “Сестро, сестро…” містить два сновидіння. Спробуємо розкрити їхнє значення у контексті досліджуваної нами проблеми. 

Перший сон Наталі віднесемо до категорії сну-покути. Цікавими, на нашу думку, стануть змалювання авторкою образу ненародженої дівчинки. Кольорова гамма сновидіння свідчить про символічну втаємниченість скоєного в минулому дитиновбивства. О. Забужко використовує такі епітети для передачі тривожного стану героїні: “його (личко дитини ( уточнення наше ( Л. М.) заступала місячно-бліда, колихка, мов розмита слізьми, пляма”
. Сон був “чорно-білий, чи то в нічному, чи в люмінесцентному освітленні”
. Мертва, вбита лікарем-акушером дівчинка, прагнула “живого дотику”
 рук своєї матері. Психологічною деталлю сновидіння стали пальці мертвої дитини. Вони намагалися доторкнутися до теплого материнського тіла, ніби боролися з усвідомленням власної смерті. На відміну від невиразного обличчя дівчинки, пальці зображені у сновидіння досить чітко: “Якісь дивно довгі, недитячі, плакучі й ворушкі, начіплені на ниточки, на розчепірену павутинку підшкірних сухожилків”
. Традиційно вважається, що благати можуть очі людини, руки тощо. У сновидіння “з благальним дрожем силкувалися дотягтись”
 саме пальці дитини. Для Наталі, у якої добре розвинений материнський інстинкт, сновидіння видається жахливим, адже саме вона звинувачує себе у смерті жаданої та ненародженої доньки, а тому схоплюється з криком. Він нагадує їй про неможливість повернення у минуле. 

Другий сон визначаємо як сон-прощення. Кольорова гама цього сновидіння свідчить про жаданий спокій Наталі. Чоловік Антін помирає і віддаляється від неї. Назустріч йому “з тої ночі”
 виступила мертва дівчинка, яка ніби піклуючись взяла руку батька і повела його. Вона нарешті отримує любов рідної людини і водночас дає спокій вимученій душі Наталі. Героїня подумала їм услід: “От і добре, він ( удома”
. Дарця допомагає матері зрозуміти, що нарешті їй прощено той гріх дітовбивства, але на все подальше життя образ дитини, що тримає за руку батька, стає для Наталі символом спокою, гармонії внутрішнього світу із зовнішнім. Отже, сновидіння характеризує внутрішній конфлікт особистості за скоєний злочин, воно ж і стає моментом розуміння матері та ненародженої дитини. 

4. Аналіз особливостей стилю художнього твору. 

Досліджуючи психологічні особливості творення сюжету оповідання “Сестро, сестро…”, звернемо увагу на особливості стильової домінанти письменниці. Досить часто, підкреслюючи скоєння Наталею аборту в минулому, авторка оповідання використовує минулий час дієслів, що характеризує передусім неможливість повернення туди, щоб виправити свій злочин. Знаходимо в тексті: “У тебе була сестра”
. Умовний спосіб дієслів вживається для осмислення Дарцею можливості мати сестру. Читаємо: “У тебе мусила б бути (підкреслення наше ( Л. М.) сестра…”
  Дівчинка мріє про рідну людину, яка розділить з нею радощі. Цікаво, що авторка не називає на початку оповідання ім’я ненародженої сестри, адже воно було; не вживає словосполучення “мертва дитина”, “зародок” тощо, а дає номінацію “та, котра мусила б бути”
.  Про те, що вона не з’явиться на світ, не могло б бути і мови. Оповідання пересичене образними зображеннями ненародженої дитини. Епітети носять часто символічну характеристику: “русява голівка в пушистих кучерях, підсвічених сонцем”, “дівчинка-пуголовок, чоласта”, “тонка пелюстка ентодерми”, “місячно-бліда дівчинка”, “обрізки сирої печінки в чорних, масних згустках крові”, “маленька дівчинка”, і врешті-решт авторка дає номінацію “це була та дитина, що не народилась”. Світлі, яскраві образи змальовані в оповіданні характеризують нездійснену мрію матері мати другу дочку, а Дарці ( сестру; темні та неприємні означення розкривають сувору правду життя.

О. Забужко, засуджуючи аборт як явище суспільства, породжене соціальною політикою, все ж таки метафорично розкриває образ Наталі. Жінка, що йде на аборт, уособлюється з образом Ісуса Христа, що попросив у Бога пробачення за гріховність людей. Вона змушена зробити цей вчинок, адже цього вимагають умови життя героїні. А тому в оповіданні Наталі ( “вительбушена, ґвалтом розіп’ята на гінекологічному кріслі”
. Вона мусить піти на цей гріх, щоб спокутувати його все життя. У цьому чи не найвища оцінка самопокарання жінки-матері. Бог за гріхи інших убиває свого сина Ісуса, героїня – ненароджену дитину.
Авторка для розкриття психологічної напруженості тексту використовує у прямій мові неповні речення, віддаючи перевагу внутрішнім монологам героїв, де використовує складні синтаксичні конструкції. О.Забужко часто вдається до уособлення, надаючи неживим предметам людських ознак. Символічним у тексті твору стає поняття страху. Він “безпредметний і всевладний”
. Авторка вже тепер зазначає, що страх не може породити життя. Наталі знаходилася у такому стані, що не могла змінити розвиток подій свого життя: політична недовіра до чоловіка, Дарця обгорнена її руками ніби для захисту від чужих “дядь”, арешт Антона, розуміння того, що вона “вагітна страхом, а не людським дитям”
, аборт, самооцінка, переживання, біль і знову ж таки страх, адже ним “мама не сміє вигодовувати тебе”
. Тексту оповіді притаманна містичність, віра у покару за скоєний гріх та прощення у покаянні. Авторка часто змінює час і простір зображеного в оповіданні, повертаючись то в минуле, то звертаючись до сьогодення.

Отже, для психологічної напруженості сюжету оповідання О.Забужко використовує неповні речення в прямій мові, складні синтаксичні конструкції розкривають внутрішні монологи та потік свідомості героїнь. Оповідання насичене незвичайними порівняннями та метафорами, кольорова гама підкреслює психологічний конфлікт твору. Текст глибоко символічний.
! За оцінкою Всесвітньої Організації хорони здоров’я у світі щороку передчасно помирає 500 000 жінок внаслідок причин, пов’язаних з вагітністю. 20–25 % випадків материнської смертності доводиться на аборти. В Україні (за даними МОЗ) 210,5 тис. жінок (18,6 %) переривають вагітність, лише 37 жінок з тисячі фертильного віку виконують свою репродуктивну функцію.
5. Підсумки уроку.

· Чи варто засуджувати вчинок жінки, яка йде на аборт?

· Відповідальність народження дитини лежить тільки на жінці чи й на чоловікові? 

· Яку роль відіграв Антось у вчинку героїні оповідання?

· Чому варто планувати родину? Яке це має значення сьогодні?

6. Повідомлення домашнього завдання.
1. Проаналізувати образ Антося. 2. Прочитати “Казку про калинову сопілку” О. Забужко. 3.Законспектувати статтю Демчук О. Н. Дуалізм концепцій щодо зачаття, народження і виховання дитини на сторінках української прози перших десятиліть ХХ століття / Демчук О., Лубіна Н. // Українська мова і література в школі. – 2000. – № 1. – С. 69–71.
Тема: “Казка про калинову сопілку” як дзеркало стосунків між людьми

Мета: поглибити розуміння учнями особливостей переосмислення фольклорних сюжетів на основі повісті О. Забужко “Казка про калинову сопілку”; розвивати навики компаративного аналізу художнього твору та критичне мислення; виховувати культуру мовлення.
Тип уроку:. урок-діалог.
Обладнання: текст твору
.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Народна казка завжди була і залишається цікавим джерелом трактувань народної мудрості. До фольклорних традицій зверталося багато письменників, зокрема Т. Шевченко, Леся Українка, І. Франко та вабаго інших. Тема братовбивства відома з Біблії, образи Каїна і Авеля постійно переосмислюються у живописі, літературі (О. Кобилянська “Земля”), кіномистецтві тощо. О. Забужко оригінально трактувала відому українську народну казку, на яку неодноразово натякає у тексті повісті “Казка про калинову сопілку”, “Дідова дочка й бабина дочка”
. Дослідимо особливості обох творів, здійснимо компаративне вивчення фольклорного та літературного твору.
2. Компаративне дослідження фольклорного та літературного творів. Проведемо разом із учнями у вигляді схеми-зіставлення.
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3. Діалог з художнім текстом. Прочитавши повість О. Забужко “Казка про калинову сопілку”, ви помітили, що авторка майже не відводить місця у тексті описі внутрішніх переживань Оленки, описуючи її передусім з погляду рідної по матері сестри (не зведеної, як в казці, та й не від батька дівчини. На початку твору ми дізнаємося, що Ганнусю прижито від коханого чоловіка, за якого Марія не вийшла заміж, проте всупереч батькові провела ніч і завагітніла Ганнусею, доля Оленки – бути дочкою Марії від некоханого Василя). Спробуємо зрозуміти старшу сестру. Дослідимо, як формувалася “Я-ідентичність” героїні.
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4. Бесіда з учнями.
· Коли Ганнуся відчула, що Оленка їй стала тягарем? (Коли збиралася на весілля в сусіднє село, а та захворіла. Читаємо у творі: “У Ганнусі тепер дедалі, то більше визрівало почуття, ніби батьківська хата випихає її з себе”
, “Ганнуся не могла позбутися дошкульного, як загнана скабка, відчуття, немов сестра її не пускає, – не від себе <…>, не пускає у її, Ганнусину, власну долю”
).
· Яке місце у творі відводиться легенді про Каїна та Авеля? (Згадується двічі: на початку з розмови з батьком Ганнуся дізнається про вчинок Каїна, запитуючи себе: “Якщо їх виставлено там на кару, то чому обох скарано однаково?”
 Ця оповідь постійно осмислюється героїнею, яка шукає пояснення вчинкові Каїна і врешті-решт знаходить: “Каїн і нестак пімститися братові хотів, як направити вчинену йому від Бога кривду: не супроти братові вила підіймав, а Богові давав до знаку, що порушена Ним у світі рівновага”
. Ганнуся лякається такого висновку, адже зростала у вірі в Бога, і тому одразу визначає, що Каїн гордий (як і сама героїня) і Бог його випробував. Але думка про те, що Бог прийняв Авелеву жертву, а Каїна – ні, не йде з її голови).
· Чому О. Забужко вдається до містифікації твору? Прочитайте уривки, які свідчать про це. (Народження Ганнусі, сни Марії, уміння старшої дочки знаходити воду, бачити чуму, покійників, зустріч з князем – смертю і дияволом, вагітність та таємниче зникнення). Яку роль виконує у цьому баба-прочанка, ворожка?

· Чому вчинок Ганнусі стає відомим лише після того, як чумаки вирізали сопілку і заграли на ній? У яких творах фольклору наявний подібний сюжет?

· Які риси ґендерної ідентичності властиві героям твору? Думку аргументуйте. (Марія, Ганнуся – маскулінні, Оленка, Василь – фемінні).

· Яку роль у повісті виконує Дмитро? Як ви поясните вчинок Марії, коли той замість Ганнусі, сватає Оленку? Про що відбулася розмова між хлопцем та майбутньою тещею? Про що вона свідчить?

· Чому Ганнуся боялася залишитися старою дівою? Як вплинули на неї соціальні стереотипи, що діяли на селі?

· Коли Оленка відчула свою перемогу над Ганнусею? (під час сватання Дмитра до неї, коли сестри зустрілися очима)

· Як почувала себе Ганнуся, вбиваючи сестру? Чи готувалася до цього? Як себе поводила? Чи зуміла врешті-решт героїня звільнити свою долю від тягаря мати сестру?

5. Домашня робота.
1. Поміркувати, чи відчувала себе Ганнуся серед сільської громади щасливою, будучи особливою? 2. Письмово проаналізувати образ Оленки.
Тема: Літературознавчі праці О. Забужко

Мета: поглибити знання учнів з теорії літератури; познайомити старшокласників з літературознавчими працями О. Забужко; розвивати уміння критично мислити; виховувати культуру мовлення.

Тип уроку:. урок вивчення критичних матеріалів
Обладнання: літературознавчі праці письменниці “Шевченків міф України. Спроба філософського аналізу”
 та “Філософія української ідеї та європейський контекст. Франківський період”
, дошка.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. О. Забужко – поет, прозаїк та драматург. Поряд з цим вона активно займається науковою діяльністю у сфері літературознавства. Її праці є складними філософськими текстами, перенасичені цікавою лексикою, проте містять оригінальні ідеї, які ми з вами спробуємо осмислити на уроці.
2. Знайомство з працею “Шевченків міф України. Спроба філософського аналізу”.

Написана в кризовий для письменниці період праця стала цікавою з методологічного (застосовано міфологічну критику) та літературознавчого (переосмислено творчість Т. Шевченка та вплив його творів на національну ідею) поглядів.
Розглянемо основні ідеї праці. Учні по варіантах самостійно читають уривки з літературознавчої праці, а саме розділи: “Опозиція “Україна–Росія”: міфологема “двох сіл”; “Козаки як “заложні мерці”; “Паралельні пари: “москаль–покритка”.
3. Узагальнення ідей праці. Проводимо бесіду з учнями, на основі прочитаного, пояснюємо незрозуміле.

– Протиставлення “російське село – українське село”.
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Ідея: якщо дерево псується з коріння, то й Україна не буде щасливою, якщо в неї вкорінятися буде Росія.
· Для українців чужою є “естетика зла”.
· Рай на землі – ілюзія.

· Кожна людина переживає архетипну одинокість.

· Українська нація має так звану двоїну крові: “добра–жива”, “вража–мертва”.
· Ми – українці – маємо звільнити “мертвих заложників”, які заклали свої душі заради процвітання нації.

У ґендерному аспекті цікава думка О. Забужко, висловлена у рядках: “В теперішньому України архетипальна жінка – це “покритка”, архетипальний чолові – “москаль”
. На основі яких творів Т. Шевченка дослідниця робить такі висновки? Чи погоджуєтеся з цією думкою? Аргументуйте відповідь фактами історії України.
О. Забужко пише: “Шевченко не тільки збагнув і “розказав”, а й сам прожив (слово стало плоттю!) родовий проклін українського мужчини під імперією. Зрозуміло, що його символічною парою мала бути покритка, – ось так і було “острижено” Оксану Коваленко”
. Хто така Оксана Коваленко, яку роль вона виконала в житті Т. Шевченка? Поясніть філософську думку О.Забужко?
3. Знайомство з працею “Філософія української ідеї та європейський контекст. Франківський період”
· Виховання поколінь на національних традиціях. “Здорові органічні паростки можуть у кожнім краю виростати тільки з виразного національного грунту”
.
· “Ідеал національної самостійності в усякім погляді, культурнім і політичнім, лежить для нас поки що <…> поза межами можливого. <…> Тільки від нашої свідомості того ідеалу, від нашої згоди на нього буде залежати, чи підемо тими стежками в напрямі до нього”
.

· У ґендерному аспекті важлива думка О. Забужко про те, що ми маємо “сповідувати як свідоме переконання українську національну ідентичність”
.

4. Висновки до уроку. 
· Чи можемо ми визначити з літературознавчих праць О. Забужко сприйняття нею історії України (згадайте автобіографію авторки)?

· Обидві праці намагаються вирішити питання національної ідеї. Теорія якого напряму фемінізму теж порушувала цю проблему? (прагматичного або практичного фемінізму).

5. Повідомлення домашнього завдання.
1. Описати власну філософську ідею щодо національного відродження України. 2. Визначити, яку роль у цьому має ґендерна культура нації.
Тема: Критичні статті про творчість письменниці

Мета: познайомити учнів з дискусійними критичними працями літературознавців; розвивати вміння аналізувати критичні матеріали та вступати в діалог з авторською позицією дослідника; виховувати культуру критичного мислення.

Тип уроку:. урок вивчення критичних матеріалів
Обладнання: тексти критичних статей про творчість О. Забужко, а саме:

1. Дусова Ж. Некулінарні дослідження з сирого тіста / Ж. Дусова // Слово і час. – 1996. – № 8–9. – С. 67–70.
2. Зборовська Н. Жіноче письмо на порубіжжі віків (Леся Українка, О.Забужко) / Ніла Зборовська // Слово і час. – 2004. – № 2. – С. 32–39.

3. Карабльова О. Сексуальність як вияв самотності у прозі Оксани Забужко / О. Карабльова // Слово і час. – 2003. – № 7. – С.76–83. 

4. Поліщук О. Позиція персонажа в українській постмодерній прозі / О. Поліщук // Слово і час. – 2003. – № 2. – С. 70–74.
5. Тебешевська-Качак Т. Автобіографізм як принцип нарації та характеротворення у прозі Оксани Забужко / Т. Тебешевська-Качак // Слово і час. – 2004. – № 2. – С. 39–47.
Хід уроку.
1. Розповідь учителя з елементами бесіди.

Твори О. Забужко, зокрема “Польові дослідження з українського сексу”, викликали літературну дискусію наприкінці ХХ століття: авторка не заперечувала того, що пише про власне життя. Автобіографічний аспект прози письменниці досліджували науковці Т. Тебешівська-Качак, О.Корабльова, О. Поліщук, І. Мойсеїв, Н. Зборовська та інші. Літературознавці у своїх працях вказали на нерозривний зв’язок життєвого досвіду О. Забужко та її творчості. Так О. Поліщук пише: “Герої <…> О.Забужко <…> стають виразниками авторської позиції”
, дійсно, досить відчутний зв’язок між позицією авторки та думками героїв у багатьох художніх текстах.

· Чи погоджуєтеся ви з думкою літературознавця? У яких творах письменниці яскраво прослідковується автобіографічний мотив?

Мотиви прозових творів письменниці вивчала Л. Масенко, яка дослідила повість “Польові дослідження з українського сексу” О. Забужко (твір викликав бурхливу дискусію, авторка зобразила фізіологічний бік стосунків жінки-митця з чоловіком). Компаративний аспект вивчення творчості письменниці ввела літературознавець та критик Н. Зборовська, яка проаналізувала особливості ґендерного сприйняття дійсності, відображеного у творах О. Забужко та Лесі Українки. 

Критик С. Павличко вказала на необхідність вивчення творчості О.Забужко у феміністичному аспекті. Дослідниця вважає, що письменниця зробила виклик стереотипним уявленням суспільства про жіночі життєві ролі та місце чоловіка у них. 

Поряд з цим досить розгромною виявилася стаття літературознавця Ж.Дусової, яка критично сприйняла твори О. Забужко, зауваживши, що “житейські відвертості не робляться літературними”
. Мабуть, на цю статтю і натякала О. Забужко у своїй “Автобіографії”. На нашу думку, література має відображувати всі сторони життя, викривати суспільні хиби.

· Як ви вважаєте, у чому полягає значення літератури?

· Чи має право вона викривати ґендерні недоліки суспільства?

· Наскільки є позитивним те, що написаний твір має різні критичні оцінки?
Своєрідний діалогізований монолог перетворюється на дискусію, в якій протиставляється ідеал звичайної жінки та жінки-письменниці, яка сприймає світ не так, як цього вимагають усталені канони та стереотипні уявлення. Літературознавець О. Карабльова пише: “Революційна жіноча емансипованість подібна у Забужко до стихії бунту, руйнівного за своєю природою, глобального – за обсягом метаморфоз. Жіноча емансипованість пов’язана насамперед із сексуальною розкутістю”
. Цей бунт виявляється не лише у судженнях письменниці, а й у поглядах на взаємини між статями.
2. Дослідження тексту літературознавчої праці по групах. Поділяємо клас на таку кількість груп, скільки є літературознавчих статей про творчість письменниці. Визначаємо такі завдання для груп.

1. Прочитати текст статті.

2. Скласти план статті.

3. Визначити думки, які суперечать вашим поглядам.

4. Виписати їх, виклавши свої аргументи.

5. Визначити, у чому полягає новизна літературознавчої праці, яку ви тримаєте у руках.

3. Самостійна робота над текстами критичних праць.

4. Узагальнення думок. Від кожної групи виступає доповідач, який узагальнені думки доводить до загалу.
5. Повідомлення домашнього завдання.
1. Написати самостійну статтю, в який критично оцінити будь-який твір О. Забужко, використовуючи ґендерну критику (на вибір). 2.Опрацювати конспект уроку.
Тема: Літературознавча дискусія за творами О. Забужко

Мета: познайомити учнів з правила проведення літературознавчих дискусій; розвивати уміння грамотно вести полеміку; виховувати культуру ділового мовлення.

Тип уроку:.урок-диспут.
Обладнання: дошка, стільчики по колу, кафедра для виступів.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Кожна людина унікальна і має свої погляди на певні проблеми. Коли вони є протилежними, як правило, виникає дискусія або диспут. Розглянемо ці поняття.
! Дискусія – це обговорення дискусійного питання, проблеми на зборах, в друці, при розмові
. Диспут – публічна суперечка на наукову, літературну та інші теми
.
Предметом літературного диспуту можуть бути:
1. Протилежні критичні погляди літературознавців на один і той самий художній твір.

2. Протилежні думки читачів на одну й ту саму літературну проблему.

3. Протилежна думка читача та автора, що розкривається у художньому полотні.

4. Різні літературні версії одного й того ж сюжету, осмислені читачем.

5. Розуміння проблем твору представниками різних епох.
2. Визначення правил проведення диспуту.

· Уважно слухати доповідача, не перебиваючи.
· Питання, які викликають дискурсивне положення, записати до зошита.
· Після виступу доповідача підняти руку і оголосити запитання.
· Почувши відповідь, подякувати.
· Якщо не згоден з відповіддю, викласти власну версію, аргументуючи її.
3. Виступи старшокласників з власними літературознавчими працями. Обговорення дискусійних моментів виступу. Якщо їх не виникає, вчитель створює проблемні ситуації з метою активізувати увагу учнів та спонукати їх до диспуту. Юнаки та юнки тезами оформлюють основні думки доповідачів.

4. Повідомлення домашнього завдання.
1. Визначити основні проблеми, які порушувала О. Забужко у своїх художніх та наукових працях.
БЛОК 6. ТВОРЧІСТЬ В. СЛАПЧУКА
Тема: Біографічний екскурс у художній світ письменника. Роман “Дикі квіти” – твір про сучасну родину

Мета: познайомити учнів з постаттю Василя Слапчука, його біографією та романом “Дикі квіти”; розвивати навики аналізу великого епічного твору у ґендерному аспекті; виховувати повагу до протилежної статі.
Тип уроку:. урок-біографічний екскурс.
Обладнання: портрет письменника.
Хід уроку.
1. Знайомство з письменником.
“Пройшовши афганське пекло та перебуваючи у інвалідному візку, луцький письменник Василь Слапчук написав один з найкращих вітчизняних романів останнього часу.

В Україні, в місті Луцьку живе людина неможливо важкої долі, незвичайно мужній і настільки ж талановитий. Після важких випробувань в горах Афгана, після госпітальних ліжок він став поетом, критиком і, як можна вважати з першого роману “Сліпий дощ”, що номінується на Національну премію імені Шевченка, – чудовим прозаїком…”
 Ці слова свідчать про визнання творчості Василя Слапчука й високу її оцінку. Мережа Інтернет переповнена вражаючими відгуками на твори митця. Сьогодні ми познайомимося з незвичайною людиною, яка змогла вижити під час служби в Афганістані і тим не менш створювати нові, цікаві для сучасного читача художні тексти.
2. Біографічна довідка.

Науковець М. Мартинюк про життєвий шлях письменника писав: “Народився Василь Дмитрович Слапчук у 1961 році 23 грудня в селі Новий Зборишів на Горохівщині. Після закінчення Лобачівської середньої школи навчався в технічному училищі м. Луцька, працював шліфувальником на Запорізькому автозаводі. Після служби в Афганістані, де отримав важке поранення, був нагороджений орденом Червоної Зірки та відзнакою Президента, орденом „За мужність ІІІ ступеня”. Закінчив факультет української філології Луцького педагогічного інституту ім. Лесі Українки. Лауреат Шевченківської премії (2004 р.), літературно-мистецької премії імені Агатангела Кримського, премій імені Василя Стуса, Дмитра Павличка, Павла Тичини, фонду Водяників-Швабінських з Вільного українського університету (США) та міжнародної премії „Тріумф”. Заслужений діяч мистецтв України. Член Національної Спілки письменників України з 1993 року. 
Юним читачам В. Слапчук адресує вірші та оповідання, які вчать шанувати старших, творити добро, бути чесними і порядними. <…> Слапчук вже давно не хоче нiкого дивувати. Вiн є екзистенцiалiстом в найяскравiшому його виявi: лише свiт природи, свiт гармонiї, свiт людини, яка дивним чином опирається, а то й руйнує цю свiтову гармонiю, i це його свiт, який вiн вiдкриває людям. Переважно Василь Слапчук говорить про речi, якi всiм вiдомi; про “банальнi речi” говорить поет, але вiн не боїться видатися “банальним”, знову i знову повертається до давно, здавалося б, вiдомого. Ненав’язливiсть Слапчукових поезiй сьогоднi є його позицiєю.

Василь Слапчук – одна iз тих постатей в українськiй лiтературi, яких я поставив би у першу п’ятiрку найважливiших, найактуальнiших, найцiкавiших. Василь Слапчук – це єдине ім’я письменника-волинянина, чия творчiсть – невiд’ємна складова сучасного лiтературного процесу, має не регiональний, а всеукраїнський, мiжнародний резонанс.

Далебi, це щось подiбне до хрестоматiйного школярського твору на задану або й вiльну тему – “Яким нам уявляється цiлiсний портрет сучасника”, де запитання, вiдповiдi й необхiднi акценти розставлятиму для себе сам. Без будь-яких претензiй i жодним чином не примiряючи на себе шапки Мономаха (бо не менi, прецiнь, вирiшувати), обираю, як на мене, найдостойнiшого, принаймнi, саме таким його i бачу: Василь Слапчук – це незаперечний талант, у якому органiчно поєдналися уособлення життєвого стоїцизму, воля до самовдосконалення, дух творчого iдеалу. Його творчiсть – самобутнє професiйне явище в сучасному українському лiтературному процесi, цiла школа на лiтературнiй мапi Волинi, творча лабораторiя, генiальний феномен. Можна по-рiзному ставитися до самого Василя як людини, його доробку, здобуткiв, можна не сприймати чи не розумiти його текстiв, фiлософiї, свiтоглядної, громадянської чи мистецької позицiй, можна просто удавано не помiчати, але вiд цього нi його талант, нi вага в життi та лiтературi не змалiють i навiть не потьмаряться анiтрохи. Так чи iнакше вiн є, i цим багатозначно все сказано. Усе життя, весь творчий шлях Василя Слапчука – то символiчнi крутоярi сходинки на голгофу слави, самоствердження i визнання. Вiхи життєпису письменника витворюють чудернацьку незбагненно-неосяжну кардiограму. Народився 23 грудня 1961 року в селi Новий Зборишiв на Горохiвщинi. Декларовану загальнообов’язкову середню освiту здобував у Лобачiвськiй середнiй школi, далi навчався у ПТУ № 1 м. Луцька, робiтничу бiографiю розпочинав на Луцькому автомобiльному заводi, працював шлiфувальником на автозаводi “Комунар” у Запорiжжi. Звiдти був призваний до лав Радянської Армiї. У груднi 1980 року армiйськi стежки-дороги завели на надбезглузду вiйну в Афганiстан для виконання, як роз’яснювалося тодiшньою радянською iдеологiєю, iнтернацiонального обов’язку. Служив у третьому батальйонi Джелалабадської бригади, так званiй “бригадi смертникiв”. Через кiлька мiсяцiв служби, неодноразово побувавши пiд шквальним прицiльним i перехресним вогнем супротивника i випробувавши на мiць нерви i самовладання, дiстав контузiю, через пiвроку був тяжко поранений, вiдтак – у зв’язку з цим, демобiлiзований. Про свої ратнi буднi та армiйськi й життєвi подвиги розповiдає не завжди й неохоче. Дещицею такi моменти прохоплюються в його позначених автобiографiзмом творах, у яких зазвичай його й витвореного, народженого ним, лiричного героя нi ототожнити-iдентифiкувати, нi диференцiювати, роздiлити, вiддiлити однозначно-категорично (з цiлковитою упевненiстю) аж нiяк не можна. Можливо, й парадоксально, але вiн весь у собi й у своїх героях, а вони – у ньому; i де насправдi межа мiж вигаданим i сутим, реальним, навiть не Василевi, а мабуть, одному Боговi вiдомо. Непiдробний тiльки дух i завше щирий пафос таких текстiв – чи то поетичних, чи прозових. Утiм, його “зовсiм не вабила перспектива все життя писати про вiйну. Нiколи не вважав афганську тему центральною i головною, вона завжди була лише однiєю з тем, на якi б хотiв писати. З тiєю рiзницею, що iншi теми: вабили, а афганська тримала. Мусив вiд неї звiльнитися”, що немалою кров’ю i непомiрним душевним виснаженням з часом, мабуть, таки вдалося (хоча, якщо бути чесними до останку, не без того, що де-де – i зачервоточить мiж рядкiв). Пiсля афганської вiйни назавжди залишився прикутим до iнвалiдного вiзка. Державнi нагороди, на жаль, утраченого не компенсували i не могли цього зробити нiколи. Вiдчував i усвiдомлював це вiн, добре розумiли й тi, через кого так сталося. На вiдкуп пропонувалося, безперечно, заслужене, а до того ще й нарочито деклароване на урядовому рiвнi визнання ратного геройства: кавалер орденiв Червоної Зiрки (1987) та “За мужнiсть” III ступеня (1998), удостоєний вiдзнаки Президента України. Так i залишаться осколками пам’ятi на весь прийдешнiй вiк тi формальнi й парадоксально саме спомином дорогi атрибути давньої звитяги. Через сiм лiт пiсля армiї упродовж 1988–1993 рокiв – Василь Слапчук продовжує навчання, зокрема здобуває вищу освiту на факультетi української фiлологiї Луцького державного педагогiчного iнституту iменi Лесi Українки. Першi кроки на науково-дослiдницькому поприщi зробив пiд орудою професора Олександра Рисака, дослiджуючи художнi особливостi роману Уласа Самчука “Марiя”. 1995 року була вiдхилена ним на деякий час пропозицiя наукового керiвника про вступ до аспiрантури. До цiєї iдеї повернувся лише через десятилiття потому i нинi працює над кандидатською дисертацiєю. Першi проби лiтературно-художнього пера автором, за його-таки зiзнанням в одному з численних iнтерв’ю, датованi 1982–1983 роками, хоча, як застережено далi в тiй публiкацiї, “з лiтературою вони не мали нiчого спiльного”. Як лiтератор вiдбувся в роки незалежностi. Своїм фаховим становленням i зростанням у великiй лiтературi завдячує письменникам Йосиповi Струцюку i Дмитровi Онковичу. Так, 1991 року виходить у свiт його перша поетична збiрка “Як довго ця вiйна тривала”, а вже наступного – за дебют в лiтературi Василь Слапчук був удостоєний премiї Волинського вiддiлення Українського фонду культури “Надiя” i став її першим лауреатом. Вiдтак крок за кроком, книга за книгою наближали письменника до найвищого визнання його таланту в рiднiй державi. Переможець щорiчного мiжнародного конкурсу “Гранослов“ за 1992 рiк (вiдзначений за повiсть “Прокляття”). Неодноразовий призер конкурсiв “Найкраща книга року” у пiдсумках як по Волинi, так i в Українi (1996 року за “Мовчання адресоване менi” був удостоєний першої премiї, а в цьогорiчному турi творчих перегонiв “Свiт волинської книги – 2006” дипломований аж за двома номiнацiями: найкраща поетична книга – збiрка “Дванадцять ню” i “Лiтература для дiтей” – книга “Риба пiд парасолем”). <…> Далi прийшло визнання у формi багатьох рiзного статусу та рангу державних, недержавних та мiжнародних нагород: 1999 рiк – всеукраїнської мистецької iменi Василя Стуса; 2000 – фундацiї Воляникiв-Швабiнських при Українському вiльному унiверситетi у Нью-Йорку (США) за поетичну книгу “Укол годинниковою стрiлкою”; 2001 року за значний внесок в українську лiтературу удостоєний мiжнародної лiтературної “Трiумф”, заснованої з iнiцiативи Чернiгiвського медiа-клубу за сприяння НСПУ та мiжнародних громадських органiзацiй <…>. I нарештi 2004 року з подачi Волинської обласної унiверсальної наукової бiблiотеки iменi Олени Пчiлки – найвища сходинка державного визнання письменницького таланту– звання лауреата Нацiональної премiї України iменi Тараса Шевченка. Цього найпочеснiшого звання митець удостоєний за книги “Навпроти течiї трави” i “Сучок на костурi подорожнього”. На сьогоднi творчiсть Василя Слапчука високо оцiнена такими вiдомими українськими лiтературознавцями, як Володимир Базилевський, Євген Баран, Микола Жулинський, Микола Кодак, Михайло Слабошпицький, Петро Сорока, Дмитро Стус, Юрiй Шерех-Шевельов та iн. 
На початку 2006 року стало вiдомо, що до лiтературних i лiтературно-мистецьких нагород нашого земляка додалася ще одна, щоправда, дещо iншого плану – iменi Олекси Гiрника за 2005 рiк. Лауреати цiєї премiї оголошуються щороку напередоднi 21–22 сiчня – дати самоспалення 1978 року українського патрiота з м. Калуша на могилi Тараса Шевченка в Каневi на знак протесту проти полiтики зросiйщення України й українцiв. Унiкальнiсть самої вiдзнаки в тому, що її, згiдно з положенням, присуджують митцям за активну життєву i громадянську позицiю, зокрема – “За значнi успiхи в нацiонально-патрiотичному вихованнi дiтей та молодi, прищепленнi їм патрiотичного ставлення до української мови”. За два роки з часу успiшного дебюту окремою книгою статус молодого автора якiсно зрiс до рiвня професiйного визнання у столичних лiтературних колах. З 1993 року вiн – член Нацiональної спiлки письменникiв України, 2002 – заслужений дiяч мистецтв України. Понад десятилiття письменницький талант Василя Слапчука зреалiзовувався в царинi поетичної та лiтературно-критичної творчостi. З часом митець переорiєнтувався на прозу. До сорокап’ятилiтнього ювiлею видав сукупно 25 поетичних, прозових та лiтературно-критичних книг, ще одну – поетичне двокнижжя духовних життя та смертi Павла Тичини “Новенький ровер старенького пенсне” – готує до друку у полiграфiчно-видавничому домi “Твердиня”. <…>
У декiлькох творчих проектах, завбачливо заховавшись за прибраним iм’ям Василь Лiдин, письменник випробував себе також у жанрi книжкової графiки, щоправда, далi двох книг це продовження не знайшло. Вiдтак його збiрки iлюстрували художники Олександр Качановський, Орест Хмельовський i навiть старший син Iван. У свої сорок п’ять Василь Слапчук уже має не лише творчих послiдовникiв чи епiгонiв, а й учнiв у повному розумiннi цього слова: передає свiй хист на лiтературних четвергах студентам-фiлологам Волинського державного унiверситету iменi Лесi Українки. Взiрцем для себе як православний християнин має Iсуса Христа, бо вважає “сенс людського життя – у наближеннi до Бога”. Щодня читає Святе Письмо. Головною книгою серед власних для нього завжди є та, яку саме пише. Сповiдує таку фiлософiю творчостi: “видана книжка – уже пройдений етап”. Про колег-митцiв, а можливо, й творче кредо притому висловлюється по-фiлософськи багатозначно: “Письменник може бути нацiональним, але творити мусить у свiтi – нi рамки традицiй, нi кордони Вiтчизни не повиннi обтяжувати митця”. У числi улюблених попередникiв найперше називає письменникiв Богдана-Iгоря Антонича, Євгена Плужника, Володимира Свiдзинського, раннього Павла Тичину. Захоплюється схiдною класичною лiтературою, час вiд часу любить перечитувати Поля Елюара, Артюра Рембо, Алена Боске, Хулiо Кортасара, Мiлорада Павича. 
На запитання про учителiв у життi та творчостi, вiдповiдає, що це – радше збiрний образ, i кожен автор, кожен митець по-своєму чимось приваблює. <…> Взагалi i як митець, i як пересiчний читач, слухач, споглядач до класики ставиться з особливою обережнiстю та ретельнiстю i жодним чином її не уникає. Отримує неабияке задоволення вiд прослуховування симфонiчних творiв зi свiтової скарбницi цього виду мистецтва, хоча, як зiзнається у приватнiй розмовi, музичного виховання, музичної культури не має. <…>

У розмислах про рiдну українську стихiю Василь Слапчук категоричний: “Мова – це мiй природний стан, я невiддiльний вiд неї. Як для письменника мова для мене одночасно – i засiб (творення образiв), i мета (намагання її осягнути). Лiтература ж для мене є насущною потребою”. Воiстину: вiн творить велику лiтературу, а лiтература творить його – до простоти незбагненна загадка таланту. Регалiй, здобуткiв, духовного потенцiалу в нашого краянина, як бачимо з цього мiнi-нарису, багато, а помiж ними найважливiший один – з його iм’ям асоцiюється всеобiймаюче i аж нiяк не регiональне поняття ВОЛИНЬ. Дай Боже, аби подiбне у свiтовому контекстi ми могли сказати бодай про одного майстра слова, з ким спiввiдноситься всеосяжне поняття УКРАЇНА. I тiльки щиро порадiємо за брата, якщо знову-таки тiєю особистiстю буде письменник ВАСИЛЬ СЛАПЧУК”
.
3. Розв’язання кросворду за біографією письменника.
	
	
	
	
	
	
	3. Ш
	

	
	
	
	
	
	
	Л
	

	4. І
	В
	А
	Н

	1. Л
	
	
	
	Ф
	

	І
	
	
	
	У
	

	2. Д
	И
	К
	І
	
	К
	В
	І
	Т
	И

	И
	
	А
	

	Н
	
	Л
	

	
	
	Ь
	

	
	
	5. В
	О
	Л
	И
	Н
	Ь

	
	
	
	И
	

	
	6. Г
	І
	Р
	Н
	И
	К
	


Запитання до кросворду.
1. Який псевдонім обрав для себе ВасильСлапчук?
2. Назва роману письменника про стосунки чоловіка й дружини та їхнього сина.

3. Ким спочатку працював Василь Слапчук?

4. Як звати сина письменника?

5. Який регіон України представляє Василь Слапчук?

6. Нагороду імені якого земляка отримав письменник “За значнi успiхи в нацiонально-патрiотичному вихованнi дiтей та молодi, прищепленнi їм патрiотичного ставлення до української мови”?
4. Бесіда з учнями.

· Що вас найбільше вразило в біографії письменника?

· Які риси ґендерної ідентичності Василя Слапчука яскраво можна визначити з його біографії?

· Чому, на вашу думку, побачивши пекло Афганістану, митець вирішив не руйнувати, а творити?

· У яких жанрах працював Василь Слапчук? Назвіть його твори.

5. Знайомство з віршованою творчістю митця. Пропонуємо прочитати інтимну лірику Василя Слапчука зі збірки “Мовчання адресоване мені”
.

Я ще прийду. Мене не треба ждати.

Прийду з дощем, але без грому.

I тiльки дощ той знає точну дату,

коли прийду до тебе, як додому.

Я ще прийду. Але прийду не скоро,

Як сповiдатись ходять грiшнi,–

Коли твiй стiл письмовий

пустить корiнь

i визрiють на ньому вiршi.

Я ще прийду. I ще не буде пiзно.

Прибуду без твоєї згоди.

Сумний i радiсний, я буду рiзний...

Я ще прийду... Я вже приходив.

Що вам сниться, Олено?

Я сьогоднi з Вами на “Ви”.

Розстеляю кохання знамено

у пiднiжжі сухої трави.

Може, викроїте собi блузку,

а як нi, то  хоча б носовик...

Я сьогоднi  лiтав до Вас бузьком,

Щоб торкнутись крилом  голови.

Я сьогоднi лiтав,  але  марно,

так лiтають в криницю сторчма.

Як спите, моя панно,

коли сонця нема?

Як живете, шляхетна дiвице?

Як без мене Вам час тече?

Як спите? Що Вам сниться?

Кому дихаєте в плече?

· Які мотиви переважають в інтимній ліриці Василя Слапчука?
· Опишіть ліричний образ коханої митця. Яка вона? Які літературні засоби переважають у змалюванні жінки?
6. Слово вчителя. Ми з вами познайомилися з найбільш цікавими сторінками з життя письменника, побачили його ліриком, науковцем, прозаїком. Роман “Дикі квіти”, який ми будемо на наступних уроках розглядати, – ще одна яскрава сторінка творчості Василя Слапчука. Він зміг показати сучасну родину з її проблемами, показати наслідки феміністичного руху, коли жінка стає маскулінною, чоловік – фемінним. По-особливому розкривається світ героїв. Складається враження, що митець намагався вжитися в кожен образ. Тож яким ви уявляєте письменника, здатного зрозуміти і дитину, і жінку, і чоловіка?

Учні висловлюють власні думки, враження від почутого на уроці

7. Повідомлення домашнього завдання.
1. Прочитати роман В.Слапчука “Дикі квіти”. 2. Охарактеризувати особливості композиції. 3. Пояснити назву твору.
Тема: Інтертекстуальні моменти роману “Дикі квіти” В. Слапчука,
їхнє значення

Мета: познайомити учнів з романом В. Слапчука “Дикі квіти” та пояснити літературознавче поняття “інтертекстуальність”; розивати навики ґендерного аналізу літературного твору; виховувати ґендерну культуру.
Тип уроку:. урок-літературознавчий аналіз.
Обладнання: літературознавчий словник-довідник, текст твору
.
Хід уроку
1. Слово вчителя. Звертаючись до літератури, ми прагнемо віднайти у ній ті проблеми, які нас турбують. Завдання письменника полягає насамперед у висвітленні актуальних питань, які спровокують читача замислитись над ними не тільки під час читання тексту, а й по закінченні. Літературознавець В.Агеєва пише: “Одним із явищ, що визначили сутність європейського модернізму кінця ХІХ – початку ХХ століття була “війна статей”, тобто протистояння патріархальних і сучасних уявлень про місце і роль чоловіка та жінки в соціокультурних процесах, про біологічні й соціальні чинники ґендерної ідентифікації”
. Проте і на початку ХХІ століття художні твори віддзеркалюють проблеми статей. Феміністична література перевернула традиційні уявлення про стосунки між “сильною” і “слабкою” половинами людства: збільшилась кількість “емансипованих” дівчат та “жіночних” хлопців. Педагоги В. Стахевич та С. Ілляшенко пишуть: “У молодіжному середовищі набула поширення добре розрекламована на телебаченні “західна модель” взаємин – неоформлені статеві стосунки та шлюбно-сімейні відносини – так звані консенсуальні шлюби, що спричиняє деформацію шлюбно-сімейних відносин. <…> Велике значення у формуванні особистості має фактор обізнаності молодої людини з проблемами сьогодення”
. Ми спостерігаємо картину відходу від традиційної моралі та створення нової системи стосунків, які, крім позитивного, мають чимало негативних сторін. Весілля через небажані вагітності, подружні зради, а звідси і часті розлучення поширюються серед молоді.

Усе нове сприймається, як належне, і часто призводить до пошуку внутрішнього “Я”. Література має спонукати вас замислитися над проблемами життєвого вибору, навчити відрізняти моральне від модного тощо. Розглянемо традиційний інститут ґендерної соціалізації молодої людини – сім’ю. Науковець Д. Мітчелл у своїй праці “Психоаналіз і фемінізм” констатувала: “І чоловіки, і жінки у своєму психічному житті однаково переживають значні труднощі, що є наслідком поділу на статі”
. На нашу думку, рівень ґендерної ідентичності має вплив на світогляд особистості, норми та правила поведінки в соціумі. Родина в образах матері та батька, безперечно, стає певним взірцем стосунків між статями для дитини, яка перенесе цей досвід у власне життя: дублюватиме його або ж заперечить.

Роман “Дикі квіти” В. Слапчука допоможе читачеві поспостегірати над певним періодом життя сучасної родини і вирішити, яким шляхом побудови свого життя йти. 

Твір є глибоко філософським полотном і водночас джерелом психологічного трактування. Крім того, містить інтертекстуальні елементи. Дослідимо їх.
2. Робота зі словником.
! Інтертектуальність
 – основне поняття текстології постструктуалізму, запроваджене Юлією Крістевою для виявлення різних форм і напрямів письма (цитата, ремінісценція, алюзія, плагіат, стилізація тощо) в одній текстовій площині.
Тобто текст може мати діалогічні зв’язки з іншим художнім текстом, Біблією (як ми спостерігали на прикладі твору О. Забужко “Казка про калинову сопілку”), філософським твором (О. Кобилянська “Царівна” і Ф.Ніцше “Так говорив Заратустра”), фольклорним тощо.
Спробуємо відшукати інтертекстуальні зв’язки роману В. Слапчука “Дикі квіти” і пояснити їх.

3. Пошукова робота. Учні переглядають текст роману і намагаються знайти інтертектсуальні відношення. Знайшовши потрібний уривок, учні зачитують його і визначають рівень інтертектуальних відношень (“текст–текст”, “текст–Біблія”, “текст–фольклор” тощо).
4. Слово вчителя. Пропонуємо учням пояснити такий інтертектуальний зв’язок роману з іншим художнім твором.
Розглянемо світ “модерної” родини, зображеної В. Слапчуком у контексті сучасних ґендерних перетворень. Безперечно, письменник є обізнаним з феміністичними працями своїх попередниць, зокрема О. Забужко (роман перегукується з повістю “Польові дослідження з українського сексу”. Читаємо: “Правильно Забужко про чоловіків писала: всі вони козли, імпотенти”
). Однак автор своїм твором “Дикі квіти” розкрив власне розуміння проблем жінок та представників сильної статі, глибоко проникся дискурсом сучасної культури взаємин.
· Чому письменник натякає на твір О. Забужко?

· Як він оцінює висновки попередниці?

· Як вважаєте ви, чи варто бути надто категоричними у нав’язуванні негативних оцінок, адресованих протилежній статі?
5. Написання твору-роздуму “Категоричність чи толерантність у сімейних стосунках: філософія мого часу”. Відводимо на написання 10 хв. Зачитуються твори тих учнів, які бажають їх озвучити.

6. Повідомлення домашнього завдання.
1. Усно проаналізувати образ Степана, визначити до якого типу ґендерної ідентичності він належить. 2. Відшукати у фольклорі прислів’я та приказки про сім’ю та виписати їх у зошит.
Тема: Образ Степана як фемінізованого чоловіка

Мета: поглибити знання учнів з ґендерного аналізу літературного образу; розвивати уміння аналізувати художній твір; виховувати ґендерну культуру.

Тип уроку:. урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: інформація “Стереотипи щодо ролі чоловіків у суспільстві” на мультимедійному екрані, текст роману, дошка.
Хід уроку
1. Слово вчителя. Створюючи свій роман В. Слапчук вирішив напротивагу фемінізованим жінкам створити образ фемінного чоловіка, який виконує роль домогосподарки. Спробуємо його проаналізувати, міркуючи, які переваги та недоліки має таке життя.
Психолог В. Яшник зауважує: “Традиційно прийнято вважати, що від обмежень, які накладають ґендерні стереотипи, потерпають перш за все жінки. Хоча деякі вчені вказують на обмеження, які стосуються чоловіків, а саме:

1. Норма статусу – ґендерний стереотип, який стверджує, що соціальна цінність чоловіка полягає у розмірі його заробітної прати та рівні успішності на роботі.

2. Норма твердості, яка проявляється в таких формах:

· норма фізичної твердості – стереотип мужності, відповідно до якого чоловік повинен володіти великою фізичною силою і високою біологічною активністю;

· норма розумової твердості – стереотип мужності, згідно з яким чоловік повинен бути компетентним. Наслідком цього неправильного твердження є те, що, боячись визнати свою некомпетентність, чоловіки, перш за все, збіднюють свій інформаційний простір;

· норма емоційної твердості – стереотип мужності, згідно з яким чоловік не повинен показувати свої почуття і бути здатним вирішувати свої проблеми без допомоги оточуючих.

3. Норма антижіночності – стереотип мужності, згідно з яким чоловікам потрібно відмовлятися від специфічно жіночих занять, видів діяльності і моделей поведінки”
.

2. Проведемо дискусію, використовуючи прийом “Дві позиції”.
Запропонуємо учням осмислити стереотипні ситуації, які виникають у сучасному суспільстві, за допомогою застосування прийому “Дві позиції”. Метою має бути осмислення  традиційних ґендерних оцінок з двох поглядів: виправдання і засудження. Наприклад, Степан постійно прибирає після дружини попільниці, миє посуд. Учні спочатку засуджують його: “Це жіноча справа – мити посуд, сама палить – нехай і прибирає тощо”, а потім виправдовують: “Чистота в будинку залежить від обох, якщо дружина на роботі, а він не працює, то й нічого страшного в тому немає, що посуд миє чоловік”. У процесі такої дискусії старшокласники встановлюють, що перше враження є дискримінаційним за ознакою статі, а висновки у другому ( логічними. Старшокласники мають визначити, від яких стереотипів потерпає головний герой. Так відбувається діалогічне прочитання твору з визначенням власної оцінки вчинків головних героїв у ґендерному аспекті.

3. Дослідження образу Степана.

· Як український народ дивиться на родинні стосунки?

· Яку роль виконує у сім’ї Степан?

· Як ставиться до нього дружина?

· Яким чином він виховує сина?

· Чи може він самостійно прийняти рішення? Чи протестує проти свавілля дружини?
Унаслідок дії на особистість ґендерних стереотипних оцінок виникає статеворольовий конфлікт, який є причиною тривожності, депресії, заниження самооцінки  і стресу. Головний герой роману Степан постає перед читачем саме такою особистістю. Всі зазначені норми стереотипів порушуються. Герой займає статус безробітного, має низьку біологічну активність, у всьому підкоряється дружині, яка для нього є своєрідним захистом: “Коли ми з тобою разом, то я відчуваю себе захищеним”
. Під час родинних конфліктів постійно отримує поразки, що ще більше занижує самоповагу. Степан не відмовляться від хатньої роботи. Проведемо дискусію: “Чи може чоловік бути домогосподаркою і залишатися головою сім’ї?”

Образ головного героя твору дещо модерний з погляду традиційних стереотипних оцінок, за якими чоловік – це голова родини, він фінансово забезпечує її існування, увечері переважно відпочиває біля телевізора чи за читанням газети чекає на вечерю. Автор нівелює ці характеристики, і перед нами змальовується образ Степана. Герой роману – пересічна людина, яка приречена на комплекс неповноцінності, бо не відповідає усталеним суспільним стереотипам щодо чоловічих ґендерних ролей у родині та соціумі. Степан займається самознищенням, підкреслюючи, що він “дерев’яний бовван”
, “усі порядні люди їздять на легковиках. Тільки я ходжу пішки”
, “нагадує купу мокрих ганчірок”
, “витирачка для жіночих ніг <…>, грязнюка на жіночому взутті”
, “бородавчата жаба”
 тощо. Комплекс меншовартості заважає йому себе реалізувати як у родинному колі, так і з друзями на спільному дворищі. Кризове самопочуття особливо загострюється після скорочення на роботі. І. Франко писав: “Мужика не тягне додому, де його жде плач голодних дітей та докори жінки (підкреслення наше – Л. М.) – він іде або до корчми, або ж шукає собі іншої розривки поза домом”
. Такою розривкою стає найкраща жінчина подруга Ліна, яка не тільки зраджує стосунки зі своєю подругою Ларисою, а й штовхає її в обійми до коханця в той час, як сама лягає у ліжко до Степана. Спробуємо визначити з учнями межі справжньої дружби і кохання. Запитаємо їх:
· Як ви вважаєте, чи були справжніми подругами Ліна та Лариса?

· Згадайте Заповідь: “Не забажай дому друга твого, дружину друга твого”. Чому Ліна не користуться нею?

· Чому Степан захоплюється Ліною, що він у ній знаходить?

· Які в цей час у них стосунки з Ларисою?

Нетрадиційним виявляється розподіл обов’язків у родині Степана: він миє посуд (чим і захоплює Ліну), прибирає після жінчиних подруг, не палить, але миє попільницю, лагідно та поблажливо ставиться до сина, який вбачає у ньому жіночі риси, в той час як мати (Лариса) виступає у ролі тирана. Тобто головний герой виявляє фемінні риси ґендерної ідентичності. Це пояснюється тим, що він виховувався матір’ю без батька (батько пив та помер від цього; напевне, Степан не ідентифікував його як голову родини), яка приймала у себе ночами коханця (у майбутньому він стане тестем Степана) і не приділяла належної уваги обом синам. А на дитячі нічні сльози, які вона почула під час побачення, відповіла: “Ще раз котресь пікне – повиганяю надвір”
. Страх перед покаранням глибоко вкорінився в дитячій душі, як і висміювання завучем при усьому класі. Педагог Зіна Федотівна виміщувала злість за походеньки свого чоловіка на Степанові, і хворобливе ставлення до вчителя Степан переносить на її дочку Ларису.

4. Висновки.

Запропонуємо учням у вигляді схеми визначити недоліки та переваги такого становища, як у Степана.
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5. Повідомлення домашнього завдання.
1. Поміркувати над запитанням: “Чи необхідно чоловікам повністю відмовлятися від певних фемінних рис ідентичності?” 2. Визначити, за яких умов буде повноцінно сприйматися чоловік-домогосподар?
Тема: Маскулінні якості Лариси

Мета: поглибити знання учнів про ґендерний аналіз художнього образу; розвивати навики інтерпретувати текст; виховувати ґендерну культуру.

Тип уроку:. урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: текст роману, дошка.
Хід уроку
1. Слово вчителя. Напротивагу фемінізованому чоловікові В. Слапчук у своєму творі зображує цікавий жіночий образ – макулінної Лариси. Спробуємо дослідити його в контексті доби та художнього полотна.
2. Дослідження образу Лариси.
· Який статус вона займає у родині?

· Які маскулінні риси їй властиві?

· Про що свідчить її поведінка? Чому вона так себе поводить?

· Проаналізуйте дитинство Лариси. Який приклад подавали їй батьки?

Пропонуємо орієнтовний аналіз художнього образу. Акцентуємо увагу на ставленні учнів до персонажа.

Дружина Степана змальована в образі агресивної, впевненої, вольової жінки. Такими ознаками традиційно наділяли чоловіків. Лариса – це маскулінний тип ґендерної ідентичності. Вона є основним постачальником фінансів у родину, сама вирішує всі питання. Додому до неї приходять лише її подруги, при яких вона постійно підтверджує свою вищість над чоловіком, принижуючи його. Систематичні сварки підводять Степана до висновку: “У найвідповідальніший момент мені завжди бракує мужності, аби подивитися Ларисі в лице. Однак, я не страус, щоб ховати голову в пісок, визнаю: вродлива дівчина, з якою я одружився, за роки заміжжя стала ще привабливішою – яскравою, ефектною жінкою, я ж – полисів, розтовстів, втратив роботу і чоловічу гідність…”
 Отже, він мотивує свої дії, які постійно призводять до компромісу, замовчування та поступу перед дружиною.

Лариса визнає, що вийшла заміж за Степана не з кохання: “Я не кохаю Степана. Не кохаю й ніколи не кохала. І не приховую цього, але заміж я вийшла не тому, як пліткує моя свекруха <…> завагітніла від іншого, і треба було гріх ховати, ні, заміж я вийшла, щоб дошкулити іншому. Бо інший таки був”
. Запитаємо старшокласників: “Кому у такому разі дошкулила Лариса? Чи можна з цього починати подружнє життя?”

Навіть після весілля вона продовжувала зустрічатися зі своїм колишнім нареченим і не зважала на почуття та стан Степана. Своє невдале подружнє життя повсякчас робить ще нестерпнішим, від чого страждають усі: Степан, син Вовчик, мати та свекруха, навіть подруги її починають засуджувати. Та й сама Лариса не почувається щасливою: “Я кидалася на всіх, ніби скажена сучка, Степана ж взагалі готова була живцем в клумбі зарити. Мабуть, виділяла якісь флюїди агресії, бо на мене навіть перехожі на вулиці з острахом озиралися”
. Головна героїня прагне захисту, чоловічого тепла і порозуміння, але створити таку атмосферу в сім’ї означало б, що потрібно було підкорятися Степану. Психоаналітик Д. Мітчелл зауважує: “Непохитна відданість дружини також є насправді ненавистю; вона сповнена бажання до інших чоловіків”
. Спроба розвіятися призводить до невдалого роману на роботі з молодшим співробітником, але романтика зникає: головна героїня зустрічає колегу на вулиці з вродливою дівчиною його віку і розуміє, що вона зайва у цих стосунках.

У Лариси переважає демонстративний тип поведінки: вона голосно лається, палить цигарки, насміхається з чоловіка, як віч-на-віч із ним, так і у присутності своїх подруг. Однак страшенно боїться одного: що мати дізнається про її звички і вважатиме її повією. Степан їй зауважує: “Коли ти вважаєш себе зрілою самостійною жінкою, то, будь ласкава, або визнай, що те, із чим ти ховаєшся, гідне осуду, і ти – погана дівчинка, або доведи, що ти сформована особистість, і зумій відстояти власні вподобання”
, і тут же визнає, що дружина “хоче бути і поганою дівчинкою, і залишатися маминою доцею”
. Тісний зв’язок Лариси з її матір’ю пояснюється насамперед тим, що вона виховувалась у родині як єдина дитина: батько постійно зраджував свою дружину, про це знали всі. Безумовно, дочка, ставши на захист матері, вирішила, що краще самій зраджувати, аніж бути обманутою у сімейних стосунках. Народна педагогіка наголошує: “Зрада дружбі чи коханню розцінювалась у народі як великий злочин”
, ( однак це не лякає героїню і вона зважується на подібний крок.

Науковець Д. Мітчелл зазначає: “Економічна залежність жінки змушує партнерів у моногамному шлюбі ставитися один до одного, як до власності”
. У романі фінансову незалежність має Лариса, в той час як Степан виконує безоплатну роботу вдома та є безробітним. Головна героїня ставиться до чоловіка, як до предметів, які її оточують у квартирі: вона їх не помічає, але й не хоче залишитися без них. Це відбувається доти, доки Степан не починає таємно зустрічатися з Ліною. Все навколо змінюється: він стає цікавим у спілкуванні (це визнають із здивуванням подруги дружини), вдало жартує, і з немічного плазуна-чоловіка перетворюється на самостійного і самодостатнього партнера. Степан ігнорує агресію Лариси, поводить себе спокійно і врешті-решт відмовляється лягати з дружиною у ліжко. Героїня здогадується про причини таких змін, а коли отримує листа з провокаційними фотографіями, вирішує відвоювати чоловіка як свою власність: “Я не цінувала того, що мала. <…> У моїй свідомості відбувся якийсь зсув, змінився кут мого зору на життя. Воно набуло сенсу. Своє треба відстоювати. Усе залежить від мене”
. Після того, як її чоловіка оцінили інші жінки, вона замислилася над потребою бути поряд із ним. С. де Бовуар зазначає: “Здебільшого жінки, котрі повстають проти чоловіків, не хочуть втрачати їх. Вони вступають з ними в боротьбу за свою незалежність, і водночас ладні битися з усім світом, аби зберегти “становище”, що прирікає їх на залежність”
. Лариса визнає потребу зберегти свій шлюб тільки тоді, коли дізнається, що він на межі руйнації через стосунки зі сторонньою людиною.

Отже, письменник створює картину опозиції між чоловіком та дружиною, яка базується на підкреслено контрастних нетипових ґендерних ролях. Психолог А. Чекаліна зауважує: “Розбіжності між чоловіком та жінкою ( інтелектуальні, емоційні – існують, проте вони швидше носять якісний, а не кількісний характер. Чоловіки та жінки по-різному сприймають навколишню дійсність, по-різному її оцінюють”
. Саме такі розбіжності ілюструють герої роману
3. Самостійна робота.
Запропонуємо учням у вигляді схеми визначити недоліки та переваги такого становища, як у Лариси.
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Учні зачитують свої пропозиції та узагальнюють їх у таблицю.

5. Повідомлення домашнього завдання.
1. Визначити, які маскулінні риси все ж необхідно виховувати в собі сучасним жінкам? 2. Виписати цитати з твору, які вказують на маскулінні риси героїні.
Тема: Внутрішній світ дитини у родині, де порушена ґендерна гармонія

Мета: навчити старшокласників визначати засоби психологічного зображення дійсності у змалюванні світу дитини; розвивати навики психологічного аналізу художнього тексту; виховувати почуття відповідальності перед майбутніми дітьми.
Тип уроку:.урок-психологічне дослідження.

Обладнання: текст роману, дошка.

Хід уроку.
1. Слово вчителя. Дитина в українській етнопедагогіці розглядалася як основна мета укладання шлюбу. Батьки мали дбати про її фізичний та психічний розвиток, зокрема виховання ґендерної культури. О. Забужко, досліджуючи архетипи, визначає: “Дитина призначена виконувати в міфах функцію спасіння, посередництва й уздоровлення завдяки тому, що символічно примиряє протилежності, з якими негодна впоратися свідомість”
. Етнознавець В. Мосіяшенко у своїй праці зазначив: “Спільним ідеалом чоловіка та жінки є взаємне кохання, подружня вірність, гарне виховання дітей”
. Народ, розуміючи роль кожного у створенні сім’ї, визнав, що лише стосунки, засновані на повазі та взаєморозумінні, здатні зміцнити суспільні взаємини. 
· Якою постає сучасна родина?

· Чи завжди чоловік і жінка розуміють один одного?

· У чому, на вашу думку, полягають причини їхніх суперечок?

· Який приклад подають вони дітям?

· Якою має бути гармонійна сім’я?

Сучасна родина, на жаль, здебільшого демонструє поведінку, яка суперечить народним поглядам на створення сім’ї, виховання дітей, дбання про чистоту та моральність стосунків.
Деградація родинних цінностей спостерігається у романі “Дикі квіти”. В.Слапчук одразу наголошує, що на одну й ту саму життєву проблему ми можемо подивитися крізь призму світогляду чоловіка, жінки та дитини. Відповідно автор символічно будує композицію роману на три частини, де жіночий та чоловічий світи поєднує дитина.

· Наскільки такий композиційний поділ є вмотивованим та символічним?
2. Аналіз образу дитини у романі В. Слапчука “Дикі квіти”.
Проаналізуємо образ Вовика, дитини, яка виховується у такій родині. Визначимо засоби психологізації його образу. Безперечно, інший світогляд, відмінний від світобачення батьків, має син Лариси та Степана. У своєму романі В. Слапчук виводить “Фройдівський едипів трикутник, учасниками якого є біологічні істоти “мати-дитина-батько”
. Причому дитина є органічним центром як роману, так і сімейних стосунків. Вовик замислюється над питанням: “Чи може порозумітися дорослий з дорослим?”
 ( і не знаходить ствердної відповіді на нього. Постійні сімейні сварки, в яких слухачем виступає дитина, призводять до того, що Степанович (так називав сина Степан) вдається до демонстративного типу поведінки: вживає нецензурні слова, конфліктує з бабою, не визнає авторитетів батьків. Своєрідним дитячим ідеалом стає подруга Ірця, яка визначає поведінку Вови. Дивлячись на стосунки батьків, Степанович теж обирає тип підкорюваності перед подругою: виконує її забаганки, змагається зі своїм конкурентом у коханні до Ірці – Максом. Герой ідентифікує образ матері з образом цієї дівчинки: “Зазвичай Ірця енергійно-агресивна, мов амазонка”
, такою ж постає перед читачем Лариса: “Мама – наш каральний орган”
. Ірця сама вирішує: чи карати, чи нагороджувати хлопців. Цікавим виявляється мрія про створення майбутніх сімейних стосунків, висловлена Ірцею: 

( Хто виграє, за того вийду заміж.

( А той, хто програє? – запитую.<…>
( Той буде моїм коханцем
. Можливо, дівчинка такі стосунки між батьками бачить у власній родині і сприймає це як норму сімейних взаємин. Провокуючи хлопців на битву за її прихильність, Ірця врешті-решт сміється з них і принижує словами, від яких герої почуваються зганьбленими.

Статевою освітою Вовика займається батько, який постійно не знаходить відповіді на запитання сина про особисті стосунки з дружиною. Коректність у стосунках є дещо однобічною: Степанович сміло маніпулює підслуханими розмовами, що ставить у глухий кут батька. Взагалі частіше звучить у романі діалог “батько-син” (хоча ми знаємо, що Степан – не генетичний батько Вовика), ніж розмова дитини з матір’ю.

Вовик має аналітичний склад розуму. Все побачене і почуте ним обов’язково осмислюється, а зроблені висновки дивують глибиною міркувань: “Я сумнівався. Люди тільки вміють доводити інших до плачу. Люди розучилися плакати, тому в їхньому тілі збирається багато солі. А від солі їм кістки болять”
. Але дитина залишається дитиною: вона потребує любові, уваги, поваги і визнання від батьків, які б вони не були. “Ви не подумайте, що <…> мені у вас погано… Мені без тата й мами скучно”
, ( висловлює власну потребу спілкування з рідними Вовик.

3. Аналіз психологічної присутності у структурі оповіді автора. Запропонуємо школярам поміркувати: “Які авторські оцінки є наявними у структурі тексту?”

Органічну присутність автора ми помічаємо з перших сторінок роману. Він є наратором (оповідачем) та одночасно героєм твору. Автор осмислює все, що говорять герої, читає їхні думки, кепкує з них та інколи підтримує у складних емоційних ситуаціях. Лариса, Степан та Вовик впускають його у свій внутрішній світ, бо нарешті настала потреба з’ясувати, що діється в їхній родині. Автор прагне зрозуміти кожного і не прихиляється до якоїсь конкретної сторони. Логічним виявляється висновок про те, що і жінка, і чоловік мають право на повагу, на розуміння і підтримку у лоні власної родини. Героям варто осмислити своє життя, щоб не псувати його іншим людям, адже від цього страждає кожен учасник конфлікту.
4. Бесіда з учнями.

· Чи можна вважати родину Степана та Лариси типовою у сучасному світі?

· Порівняйте родину Лариси з сім’єю Анни з драми І. Франка “Украдене щастя”. Чи є спільне у долі героїнь? Обґрунтуйте свою відповідь.

· Чи почувається хоч хтось у такій сім’ї щасливим?

· Який тип ідентичності та стиль поведінки з протилежною статтю обере, на вашу думку, Вовик? Чи легко йому буде побудувати свою родину на паритетних засадах?

5. Письмова робота. Запишіть 10 порад про гармонійні стосунки у родині Вовику. Учні працюють 5–6 хв. І зачитують записані поради. Обговорення цих порад.
6. Підсумки уроку. Учні дають відповідь на запитання: “Чого навчила мене родина Степана та Лариси?” 

Учитель підсумовує: приклад зображеної В. Слапчуком пересічної сім’ї говорить про типовість таких стосунків у сучасних родинах, де нівелюються моральні цінності, втрачається повага чоловіка до жінки, чи навпаки. Українське суспільство потребує міцних шлюбів, заснованих на егалітарних стосунках протилежних статей, здатних виховати ґендерно-культурне покоління дітей. Науковець В. Якубов пише: “Сім’я-партнерство передбачає, на перший погляд, прості речі – доповнюваність біологічного і соціального буття чоловіка і жінки, спільне прийняття рішень, кооперацію батьків та дітей, дотримання регулятивів етики справедливості і піклування. Але найголовніше, партнерство передбачає достатньо високий рівень моральної і правової свідомості, особистої самосвідомості, розвинутих демократичних інститутів”
. Наразі звучить питання повернення до етнопедагогічних канонів створення родини, яка базувалася на моральності, коханні та взаємоповазі дружини і чоловіка.

Отже, криза родинних стосунків, яка настає у сім’ї героїв роману, насамперед, базується на таких аспектах:

1. Суцільне панування дружини, постійне приниження нею чоловіка.

2. Невідповідність усталеним стереотипним оцінкам ґендерної ідентичності Степана, невміння відстояти повагу до своєї особистості.

3. Розуміння тільки власних проблем як Ларисою, так і Степаном.

Потреба подолання кризи є передусім необхідністю збереження сім’ї як ланки суспільних відносин. Вона можлива за умови усвідомлення всіма членами родини своєї ролі, виявлення своїх недоліків для руйнування суперечливого сприйняття власної особистості та хворобливого ставлення до оточуючих.
7. Повідомлення домашнього завдання.
1. Написати лист одному з героїв роману. 2. Узагальнити засоби психологічного зображення образів у творі.
БЛОК 7. ҐЕНДЕРНІ ДОСЛІДЖЕННЯ ТВОРІВ ПИСЬМЕННИКІВ РІДНОГО КРАЮ
Тема: Ґендерна складова інтимної лірики Н. Півторацької

(Богуславський район)
Мета: познайомити учнів з представниками літературної Київщини, зокрема з творчістю Н. Півторацької; розвивати навики ґендерного аналізу ліричного твору; виховувати культуру мислення.

Тип уроку:. урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: роздруковані твори письменниці
.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Поряд з класиками вітчизняної та світової літератури запалюються яскраві зірочки письменників сучасності. Так над співучою Россю 1951 року в селі Тептіївка Богуславського району на Київщині народилася поетеса Ніна Півторацька. Дослідниця її творчості Г. Потапенко пише: “Вірші почала писати рано. Школяркою відвідувала заняття літературної студії “Джерела”, дивуючи значно старших за неї членів студії дорослою проникливістю своєї поезії, свіжістю образів, ніжною ліричністю”
. Сьогодні на уроці познайомимося з інтимною лірикою поетеси, визначимо, які ґендерні ознаки вона має.
2. Знайомство з інтимною лірикою поетеси.

Будь милосердною, любове,

Не оскверни, не обмини.

Будь чистим іменем чудовим,

Як першим запахом весни
.
· Яким розміром написано вірш? Визначте його строфіку та тип римування?

· Які засоби використовує поетеса у зображенні образу любові? (Епітети “милосердна”, “чиста”; порівняння “як перший запах весни”).
· З якою метою вживає їх у тексті поезії письменниця?

· Який ідеал коханого чоловіка для Н. Півторацької?

Усне малювання учнями його образу.
3. Ґендерний аналіз вірша Н. Півторацької “Ти прости і забудь”

Ти прости і забудь – напишу я тобі.
Серед пліток і підлості злої.

Я візьму твій натомлений, тихий твій біль,

Щоб він більше не плакав за мною.

Ми навчились любить – та знаєм межу,

За якою розлука і горе.

Ти прости і забудь – я укотре скажу…

За межею – не треба докору.

· Який момент стосунків між ліричними героями зображує поетеса?
· Чи завжди кохання має щасливий кінець?

· Як важливо зберегти стосунки, коли немає любові?
· Чи потрібно ображати один одного, звинувачувати? Як на це запитання відповідає Н. Півторацька?

· Чи легко переживається розрив обома? Прочитайте рядки, де це видно.

· Чому поетеса закликає пробачити і забути? Що саме має забути коханий?

· Якими художніми засобами зображено розлуку? (Епітетами “натомлений, тихий біль”, вживання дієслів минулого часу “навчились любить”, символ “межа любові – розлука і горе”, стан перебування обох ліричних героїв “за межею”).

· Хто значно сильніший у час розлуки: ліричний герой чи героїня? Чому ви так вважаєте? Думку обґрунтуйте.

· Чому людина в такий період життя є вразливою? Як варто себе повести, щоб не знищити те прекрасне, що колись поєднувало вас?

4. Самостійний письмовий ґендерний аналіз учнями поезії Н.Півторацької “Ти мені подаруєш осінь”
. Подаємо текст твору.
Ти мені подаруєш осінь:
Незвичайну, прозоро-чисту,

Журних виріїв стоголосся,

Тиху музику падолистів.

Може, й осінь оця багряна

Як останній дарунок долі.

Журавлині пісні кохання –

Найсердечніші із мелодій.

Рекомендуємо розглянути образ журавлів – нетрадиційний символ кохання для письменниці напротивагу “лебединій любові”, символ осені – “останнього але вірного і довічного кохання”. Учні мають відповісти, чому саме осінь? У поезії з’являється знову образ “прозоро-чистого” кохання. Варто, на нашу думку, повернутися до твору “Будь милосердною, любове”.
Учні зачитують власні аналізи, які обговорюються у формі дискусії. Підбиваємо підсумки уроку.
5. Повідомлення домашнього завдання.
1. Визначити розмір вірша та його строфу. 2. Усно охарактеризувати мінливість чоловічого образу у ліриці Н. Півторацької. 3. Одному учневі підготувати доповідь про М. Шостака.
Тема: Фемінативи у творчості М. Шостака

(м. Бориспіль)

Мета: познайомити учнів з представниками літературної Київщини, зокрема з творчістю М. Шостака; розвивати навики психологічного аналізу ліричного твору; виховувати ґендерну культуру.

Тип уроку:. урок-психологічне дослідження.

Обладнання: портрет митця, твори письменника
.

Хід уроку.
1. Слово вчителя.
Микола Шостак – Бориспільський поет, редактор, цікава та непересічна людина. Пам’ятаю, як він виховував свого сина, дбав, щоб той був справжньою людиною. Про себе оповідав скромно, мав непересічне почуття гумору. Щирий у розмові. Його дружина – інтелігентна й освічена, володіє декількома мовами, в оригіналі читає твори класиків французької літератури. Їхнія сім’я була зразком для багатьох з нас. Образ дружини є скрізним у творчості митця. Проте доля чомусь забирає талановитих людей дуже рано. І ось від Миколи Шостака залишились теплі спогади і цікаві за своїм внутрішнім змістом та формою твори. Спробуємо зрозуміти внутрішній зміст його поезій, дослідивши фемінативи лірики поета (Див. урок: “Мовлення людини в аспекті ґендерних досліджень”, С. 44–45 посібника). У літературознавчому дослідженні визначимо фемінативи як семантико-образні лексеми-асоціації до поняття фемінність (запис визначення у зошит). Творчість М. Шостака є оригінальним надбанням Бориспільщини, хоча народився він на Полтавщині. Дослідники його письменницької спадщини зауважували, що тексти позначені особливим авторським “Я”, зокрема, аналізуючи вірші М. Шостака, М. Шевченко писав: “Він ні на кого не схожий. Лише на себе. Причому індивідуальність його світовідчуття і світовідтворення яскраво виразилася одразу, з перших віршів. І, особливо, в темпоритмі”
. Літературознавець Г. Потапенко зазначає, що “багато поезій талановитого митця присвячено темі образу жінки, її долі в контексті сучасної доби. Вони пройняті любов’ю, ніжністю, схилянням перед тендітністю і красою”
.
2. Розповідь учня про письменника (біографія, спогади сучасників).
3. Ґендерний аналіз засобів психологічного зображення образів у текстах М. Шостака.
Читання та сприйняття поезії “Моя молитва”.

· Визначте строфічну будову поезії та стилістичні засоби твору.
· Охарактеризуйте фемінний образ “долі-матері”. У яких фемінативах він прослідковується у структурі тексту?

Поезія “Моя молитва”
 цікава передовсім своєю строфічною будовою. Кількість стоп ямба постійно змінюється у рядку, переважає чоловіча рима. Анафора “благослови” підсилює внутрішній динамізм твору. Структурним елементом поезії є образ “долі-матері”, який прослідковується у прихованих фемінативах, а саме: 

1. “Тієї, що народжує” ( “благослови на рід на цій землі”
.

2. “Тієї, що виховує”, тобто рідної матері ( “благослови мене на те, що мушу”
.

3. “Тієї, що піклується духовним світом людини”, тобто Діви Марії ( “благослови вселенську світлу хату”
.

Запропонуємо учням усно змалювати фемінні образи твору, дослідити, які частини мови переважають у тексті і чому?

Читання та аналіз поезії “І спогад цей, і пектораль”.
· Визначте особливості часу та простору у творі.
· Проаналізуйте вживані фемінативи у структурі поезії. Яка їхня психологічна та символічна роль?
Інтимні мотиви лірики “І спогад цей, і пектораль”
 містять психологічні зв’язки, що підсилюють сприйняття поезії. Якщо час у творі минулий, то простір не має чітких меж. Знаходимо такі фемінативи у структурі :

1. “Ваші руки”
 ( з тексту зрозуміло, що ця частина тіла людини належить жінці, якою письменник захоплюється. Присвійний займенник ваші вказує на возвеличене ставлення до зображуваної особи, надміру шанобливе. Крім того, руки несуть в собі цнотливий характер української ментальності, тобто те, до чого не можна торкнутися. Тому автор сприймає образ цієї жінки як “неждану”
, бо, врешті-решт, стає зрозуміло, що вона належить іншому.

2. “(…( і ви … вже мама”
 ( відчуження відбувається власне після порушення цнотливого сприйняття образу жінки. Ставши матір’ю, вона не втрачає поваги до себе, але її постать вже не чарує автора , бо “спогад цей, і пектораль, й червоні квіти на столі, ( через сніги, через роки були й розтанули в імлі”
.

Запропонуємо учням дослідити зв’язки між природою та внутрішнім світом автора, визначити, яка роль належить кольорам у структурі тексту?

Запитаємо в молодих літературознавців:

· Чому червоний колір переважає у тексті?
· Що символізують квіти червоного кольору?
· Чи можна вважати поезію модерною? Чому?
· Які засоби поетики використав автор для висвітлення власних екзистенційних переживань?
· Чому М. Шостак використовує прийом спогаду?

Проведемо літературознавчу дискусію на тему: “Чи дійсно забув ліричний герой жіночий жаданий образ?”

Аналіз вірша “Мажуть хату”. М. Шостак розкрив емпатійне осмислення жіночої долі у поезії “Мажуть хату”
. Автор порушує проблему самоактуалізації “старої діви”, яка мусить усе життя відчувати себе неповноцінною, бо не відповідає народним уявленням про долю дівчини на селі. Неодружена, цнотлива лірична героїня переживає сублімацію: свої нереалізовані статеві потреби переносить у творчу працю ( “мазання хати”. Письменник психологічно вмотивовує страждання жінки: зрозуміло, вона не витримує людського засудження, несхвалення самотнього життя, а тому “отим банькатим сусідським лицям та ще комусь…”
 “вийду заміж, назло піду…”
. Роль фемінатив у тексті виконують дієслова із заперечною часткою не: “не дочекала”, “не долюбила”, “не віддалась”, “простому смертному не відчинила”
. І саме тепер постає питання, а може, слід було дозволити себе б кохати? Лірична героїня готується до весілля з немилим. Нам відомо, що шлюб без кохання засуджувався народною педагогікою. Запропонуємо учням відповісти на запитання: Які перспективи має одруження з розрахунку, “на зло”? Чи варто жінці продовжувати боротися за власне щастя?

Внутрішній стан жінки М. Шостак описує з високою чуттєвістю у строфі:

За стільки років так натерпілась,

За стільки років так напеклась…

За стільки ( переболілось…

І слава Богу, що не спилась
.

Аналіз творів зі збірки “Оці… та інші вірші”. Спонукаємо учнів до роздумів над розумінням людського щастя, запропонуємо створити піраміду власних потреб, внизу якої б були менш важливі потреби, а вверху ( необхідніші. Допоможемо пояснити назву збірки М. Шостака “Оці… та інші вірші” за допомогою евристичної бесіди:

· До якої частини мови належить слово “оці”?
· Чому автор використовує вказівний займенник?
· Для чого, на вашу думку, відбувається розмежування на “оці” та “інші” вірші?

Звернемо увагу учнів на наступний твір письменника. Запропонуємо проаналізувати перебіг почуттів у тексті і підтексті.

Читання та аналіз поезії “Бджолина мить”.

Поезія “Бджолина мить”
 належить до філософської лірики письменника. М. Шостак прагне зобразити момент із життя закоханих. Тиша, спокій протиставляються бджолиному шуму. Поет зображує почуття крізь світ власної екзистенції. Ліричні образи жінки та миті злилися для митця, саме вони визначають фемінативну єдність:

Стривай же,

мить!

Така вона,

не візьмеш в руки (
не жона
.

Словосполучення “взяти в руки” містить маскулінну інформацію про мовця, тобто бути “головним”, “першим”, “керуючим” тощо. Протилежною за поняття “володіння ( підлеглість” є наступна поезія “Ще снігами моїми…” Раптова ніч, запах м’яти і жінки, що пішла, ( спонукають автора до роздумів: “де ти стоїш?”, “де ти гибнеш, триклята?”, “і не мовить ніхто, і не чути: іди”
. Ліричний герой переживає внутрішній конфлікт: учинок жінки суперечить історично сформованим правилам. Процес зникнення відбувся раптово:

Твої ноги в траві

загубили сліди.

Пахне ніч по тобі,

пахне м’ятою м’ята,

і не мовить ніхто,

і не чути: іди
.

Вимушений момент самотності сильно вплинув на емоційні почуття героя. Епітет “триклята” свідчить про образу на несподіваний учинок тієї, що залишила по собі спогад. Українці проклинали тричі лише найстрашніших ворогів, бо здавна вірили в магічну силу слова. Заборонялося промовляти фрази, що несли у собі негативну енергетику. Проте вжитий М. Шостаком оксиморон: “де ти гибнеш?” (риторичне запитання, що містить у собі піклування, турботу) поєднано зі словом “триклята” (тобто зрадниця, ворожа), ( зображує кохання на межі ненависті. Але природа відроджує чуттєвість, і ліричний герой залишає за собою право на спогад, який персоніфікується у “ранковий туман”
.

4. Самостійний аналіз творів М. Шостака по варіантах: І варіант – “Є в тобі щось напевне”
, ІІ варіант – “В моє вікно”
, ІІІ варіант – “Ти присядь до мене, моя згубо”
. У поезії “Є в тобі щось напевне” М. Шостак перенасичує фемінативами структуру твору. Знову з’являється образ руки, яка “близька”
, проте він не сміє торкатися її. Жінка, зображена у підтексті поезії, ( божественна, цнотлива, проте далека: “за порогом”, “за кордоном”
. Фемінативи “дві сльози”, “дві краплини жахкі”, “два роди мої”
 містять ґендерну інформацію про ліричну героїню. Вона емоційна, сполохана, беззахисна, слабка, ніжна, розгублена, залежна, проте, безумовно, свята.

Образ земної жінки знаходимо у поезії М. Шостака “В моє вікно”. Автор, роздумуючи над сенсом життя, помічає важливість всього, що його оточує. Особливістю поезій М. Шостака є те, що образ жінки присутній у підтексті творів, але не має чіткого зображення. Фемінативи “клопочешся”, “хвилюєшся”
 характеризують буденні справи, які має виконувати дружина “в оцім огромі дня (…( до ночі”
. Момент, коли ліричний герой помічає постійну зайнятість жінки, швидко минає, і автор повертається знову до роздумів.

Уперше М. Шостак називає ім’я коханої у поезії “Ти присядь до мене, моя згубо…” Письменник любить усе, що належить їй: очі, губи, тишу, перегук поїздів. Звертання “Тамаро” у автора римується зі словом “примаро”
, тобто те, що пішло,  але залишилося у пам’яті.
Учні зачитують власні версії аналізу віршів М. Шостака. Узагальнюємо думки.
5. Підсумки уроку. Отже, досліджуючи творчість М. Шостака, визначаємо, що:

1. Художня структура поезій письменника містить значну кількість фемінатив, що об’єднуються в асоціативні образи, засновані на традиційній ґендерній ідентичності.

2. Фемінні образи знаходяться переважно у підтексті поезій, автор надає перевагу зображенню власних екзистенційних переживань, викликаних появою жінки у його житті.

3. Створюючи ліричні образи, письменник використовує здебільш дієслова, що є носіями ґендерних ознак.

Поезії М.Шостака пронизані любов’ю до жінки, розумінням її внутрішніх проблем, чуттєвістю, тонким, несподіваним для чоловіка ліризмом. Сам автор пішов із життя молодим, бо, мабуть, ще не долюбив, не дочекав, не встиг повністю віддатися своїй творчій долі.
6. Повідомлення домашнього завдання.
1. Вивчити поезію напам’ять (на вибір). 2. Визначити, яку роль відіграла дружина в житті поета (на основі творів письменника).
Тема: Проблеми незаміжньої жінки крізь призму чоловічого погляду у російськомовній поезії О. Потапенка “Гуси-лебеди”

(м. Переяслав-Хмельницький)
Мета: познайомити учнів з російськомовною поезією О. Потапенка “Гуси-лебеди” та постаттю автора у сучасній літературі; розвивати навики ґендерного аналізу ліричного твору; виховувати почуття самоповаги.
Тип уроку:. урок-ґендерне дослідження.

Обладнання: портрет письменника, дошка, його наукові праці “Лінгводидактика”, “Словник символів”, “Цікаве мовознавство”, роздрукований твір О. Потапенка “Гуси-лебеди”
.
Хід уроку
1. Слово вчителя. Олександр Іванович Потапенко – науковець, поет і надзвичайний педагог. Його лекції з методики викладання української мови завжди захоплювали студентство нетрадиційними поглядами автора на духовність і символіку українського народу (демонстрація наукових праць письменника). Він вчив не тільки любити національне, а й глибоко розуміти та знати, відчувати десь на підсвідомості серця. Дружина О. Потапенка пише: “Прикметною ознакою творчості поета є ліризм, задушевність, глибока пісенність. Понад 60 його поезій покладені на музику В. Тузиком”
. І не випадково, адже митець вважає, що пісня народжується лише тоді, коли душа або радіє, або ридає, або молиться
. Письменник має надзвичайні поезії українською та російської мовами, здійснює літературний переклад відомих творів класики. Погляньте на його портрет, яким ви уявляєте митця?

Сьогодні познайомимося з твором О. Потапенка, який вражає своїм глибоким психологізмом та розумінням жіночої долі – російськомовним віршем “Гуси-лебеди”.
2. Читання вчителем твору напам’ять. Подаємо повністю текст вірша.

Гуси-лебеди кричат,

Как пророчество:

У гордыни есть печать –

Одиночество.

У печали есть одно

Имя-отчество,

И горчит, горчит оно – 

Одиночество!

Гуси-лебеди летят

В парах дружные.

И жалеет мамы взгляд:

Незамужняя!

Где ты, лебедь,

Мой хрусталь,

Где ты, суженый,

Растопи мою печаль

Незамужнюю!

Ах, как хочется весны,

Ах, как хочется!

Не смотри в мои глаза,

Одиночество!

Ах, как хочется любви –

Значит, сбудется.

Белый лебедь прилетит,

Сердце слюбится…

Позови в свой дом весну –

Лебединую.

И невесту, и жену,

Мать любимую.

Ведь не могут без любви

Люди странные,

Позови и назови

Ты – желанная!

3. Бесіда з учнями.
· З яким віршем М. Шостака співзвучна ця поезія? Чому письменники порушують проблему жінки, яка не вийшла вчасно заміж?
· Як в народ ставилися до “старих дів”? Чи почували вони себе повноцінними в суспільстві?

· Чому письменник стан душі жінки зіставляє з криком лебедів та гусей?

· Символом чого у природі є ці птахи?

· Чому самотня жінка змушена виглядати гордою? Чим це пояснюється?

· З якою метою автор, описуючи важку долю жінки, вдається до внутрішнього монологу?

· Чи співчуває письменник ліричній героїні? Аргументуйте свою думку.

· Чи скорилася долі жінка?

· Наскільки важливо продовжувати мріяти?

· Що переживає лірична героїня? Чим спричинений такий її стан?

4. Аналіз психічного стану ліричної героїні.
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5. Літературна гра за твором “Вірю, не вірю”. Для гри обираються 5 найактивніших учнів, які виходять до дошки. Учитель читає речення, учні по черзі ланцюжком відповідають: згодні чи ні (якщо “ні”, то дають правильну відповідь). Той, хто помиляється, вибуває (сідає на своє місце). 1 учасник є переможцем гри, отримує високий бал.
Запитання для учнів:

1. Поезія О. Потапенка “Гуси-лебеди” увійшла до збірки “Осінні мотиви” (Ні, до збірки “Дві матері”).

2. Поезію “Гуси-лебеди” написано восьмивіршем. (Ні, розмір твору – сициліана).

3. “Горчит одиночество” – це метафора (так).

4. Римування у творі перехресне (так).

5. Повторення автором рядка “одиночество” – це анафора (ні, епіфора).
6. Вірш написаний 4-стопним ямбом (ні, хореєм).

7. “Гуси-лебеди” – це образ-символ (так).

8. Рима у вірші чергується з чоловічої на дактилічну (так).

9. “Белый лебедь” – це метафора (ні, епітет).
10. “Незамужняя печаль” – це епітет (так).

11. “У печали есть одно Имя-отчество” – це енжамбеман (так).
12. “Где ты, суженый” – це риторичний оклик (ні, риторичнее запитання).
13. Темою вірша є показ тяжкої долі жінки-кріпачки (ні, неодруженої жінки).
14. Поет глибоко переймається долею жінки (так).

15. Лексика твору застаріла (ні, загальновживана).

6. Повідомлення домашнього завдання.
1. Проаналізувати самостійно поезії О. Потапенка “Падшие женщины”
 та “Є кохання на світі”
. 2.Визначити, які ґендерні проблеми порушував письменник у своїй творчості.
БЛОК 8. КРИТИЧНІ ПРАЦІ СУЧАСНИХ ЛІТЕРАТУРОЗНАВЦІВ У КОНТЕКСТІ ҐЕНДЕРНИХ ДОСЛІДЖЕНЬ
Тема: С. Павличко “Фемінізм”
Мета: поглибити знання учнів з теорії літератури, розкрити ідеологічні особливості феміністичних течій, познайомити з теоретиком феміністичного літературознавства С. Павличко; розвивати навики аналізу критичної праці; виховувати культуру мислення.

Тип уроку:. лекція з елементами бесіди.

Обладнання: текст статті
.
План лекції.
1. Соломія Павличко і сучасне літературознавство.

2. Збірка феміністично спрямованих творів авторки “Фемінізм”, місце однойменної статті у ній.

3.  Значення наукової творчості С. Павличко для розвитку ґендерних досліджень.
Хід лекції.
1. Соломія Павличко і сучасне літературознавство
Ряд досліджень у галузі феміністичної критики зробила Соломія Павличко. Вона пише: “Якщо передумовою фемінізму є наявність пригноблення, то фемінізм у сучасній Україні має численні підстави для свого існування”
. Науковець по-новому поглянула на класичну літературу, а її “Дискурс модернізму в українській літературі” став полем для нових цікавих дискусій. Послідовниця науковця В. Агеєва у праці “Інтелектуальний портрет” зазначає: “Саме Соломія Павличко найбільше причетна до розвитку того теоретичного напряму, який найдинамічніше й найактивніше розвивається в українському літературознавстві 90-х років, – феміністичних і ґендерних студій”
. Соломія Павличко, дочка відомого українського письменника, Дмитра Павличка, акцентувала на тому, що українська нація є народницькою та патріархальною, де чоловіки пригноблюють жінку. Проте не абсолютизувала це питання, адже визначала, що кожна особистість має право вибору. У приватному житті намагалася побудувати рівноправні стосунки з чоловіком, зазначаючи: “Щовечора, зустрічаючись вдома, ми сперечаємось, хто готуватиме вечерю, адже і він, і я над усяку міру зайняті. А потім… замовляємо піццу додому. У нас із ним досить різні інтереси, але думаю, якби було інакше, ми б не зжилися. У кожного своя правда, ми часто і надовго їдемо з країни (нарізно). І це дуже добре. Думаю, проблеми в родинах часто виникають через те, що люди проводять разом багато часу. Вони стають нецікаві одне одному”
.
· Чи погоджуєтеся ви з думкою С. Павличко?

· Наскільки важливо розуміти і підтримувати в сім’ї один одного, поважати право на працю, яка приносить насолоду?

· Чи заперечує С. Павличко стосунки з чоловіками? Чого ж вона прагне?

До праць письменниці зверталися багато літературознавців, серед них: В. Агеєва, Т. Гундорова, О. Забужко, Н. Зборовська та інші. С. Павличко намагалася зрозуміти, чим саме викликаний такий розподіл ґендерних ролей у суспільстві, акцентуючи увагу на психологічних та соціальних аспектах. Дослідниця вважає, що особлива роль у вивченні теорії фемінізму належить українській та зарубіжній літературі, адже письменники часто свідомо чи не свідомо порушували у своїх творах проблеми статей, осмислюючи традиції доби чи власної ідентичності.

· Наведіть приклади з історії української та зарубіжної літератури, які підтверджують думку С. Павличко?

· Наскільки вітчизняна ґендерна традиція відмінна від російської? Чи впливає це на творчість письменників?
Розглянемо фундаментальну працю С. Павличко “Фемінізм”.
2. Збірка феміністично спрямованих творів авторки “Фемінізм”, місце однойменної статті у ній. “Конституцією українського фемінізму” стає праця С. Павличко, що вийшла під назвою “Фемінізм” після смерті авторки. Це збірка її наукових статей, виданих українською та англійською мовами, інтерв’ю, які досить яскраво характеризують письменницю як тонкого знавця психології, літератури, людину з цікавим філософським світоглядом, гарним почуттям гумору. У праці авторка розкриває не лише жіночі проблеми, а й соціально та психологічно їх вмотивовує. Вона активно бореться за рівноправ’я у всіх сферах життєдіяльності статей. С. Павличко не сприймає ні своєї другорядності, ні будь чиєї. Літературознавець прагне подолати вироблені в суспільстві стереотипи, не сприймає ніяких компромісів. Питанню вивчення напрямів фемінізму та історії зарубіжної феміністичної думки присвячена її стаття “Фемінізм”. Розглянемо її детальніше.
Праця складається з трьох розділів: “Головні напрями феміністичної думки”, “Фемінізм як теорія, певна філософська перспектива”, “Фемінізм як практика”.
Авторка розглядає такі напрями фемінізму як ліберальний, марксистський, радикальний, екзистенціальний, постмодерний. Аналізує твори Джона Стюарта Міла, Гарієт Монро, Кейт Мілет, Артура Мейлера, Мері Волстонкрафт, Сімони де Бовуар, Гелен Сіксу та інших.

Основними аспектами ліберального фемінізму є те, що жінка мусить працювати “поза додом, не жертвуючи материнством і родиною”
. Представники цього напряму сходяться на думці, що обидві статі є рівноправними. Марксистський фемінізм напротивагу ліберальному ставить акцент не на індивіді, особі, а на колективі. Представниці цього напряму вважають, що “жінок гнобить капітал, а чоловіки є лише непрямими гнбителями”
. Радикальні феміністки важають, за С. Павличко, що пригноблення жінок – явище історичне, викликане передусім репродуктивною здатністю статі народжувати дітей у той час, як чоловіки полювали поза межами поселення. Авторка розвінчує теорію З. Фрейда (про наслідок кастрації у жінок).
С. Павличко вважає, що стосовно жінок у суспільстві діють міфи, а саме: міф про нечисті статеві функції жінок, міф про материнство, що складається з трьох частин (усі жінки мають бути матерями, всі матері потребують дітей, всі діти потребують матерів). У статті авторка спростовує такі суспільні погляди, наголошуючи на тому, що “з розвитком цивілізації чоловіки збагнули, що найкращий спосіб контролювати жінку – це створювати міфи про неї і навколо неї”
.
· Які міфи про жінок вам ще відомі? (про обов’язковість шлюбу для дівчини, про гріховність щодо статевих стосунків до шлюбу та інші).

· Як вони впливають на життя в суспільстві?

· Чи існують міфи, що стосуються чоловіків? Якщо так, то назвіть їх.

Цікавою є думки дослідниці стосовно того, що “психосексуальна ідентифікація відбувається водночас із засвоєнням мови”
.

· Яким чином це відбувається?
· Чи пов’язано засвоєння ґендерної норми поведінки на прикладі спілкування батьків?

3. Значення наукової творчості С. Павличко для розвитку ґендерних досліджень.
Важливо зазначити, що ідеї праць С. Павличко вплинули на наукову творчість багатьох літературознавців. Її статті вступають у діалог з історією української літератури, по-новому інтерпретуючи її. Акцентуємо увагу на основних здобутках дослідниці, викладених у збірці “Фемінізм”.
1. Окреслено аспекти суперечності між фемінізмом та системою моральних орієнтирів народництва.
2. Визначено шляхи феміністичного прочитання літературного твору.

3. Змальовано літературний портрет багатьох українських письменниць, зокрема Марка Вовчка, Н. Кобринської, О. Кобилянської, Лесі Українки, Л. Костенко тощо.

4. Проаналізовано соціальне становище жінки в сучасній Україні.

5. Здійснено перепрочитання творів класичної літератури з феміністичного погляду та ін.

Отже, літературознавчі праці С. Павличко стали першими у вітчизняному літературознавстві, які зрушили канонічність історії літератури та, незважаючи на відсутність об’єктивної оцінки дійсності з погляду стереотипів щодо обох статей, вплинули на розвиток ґендерних студій.

4. Повідомлення домашнього завдання.
1. Законспектувати статтю С. Павличко. Канон класиків як поле ґендерної боротьби / Соломія Павличко // С. Павличко. Фемінізм. – К. : Основи, 2002. – С. 213–218. 2. Визначити основні дискусійні моменти праці.
Тема: Т. Гундорова “Femina melancholica: Стать і культура в ґендерній утопії О. Кобилянської” 
Мета: поглибити знання учнів з теорії літератури; познайомити з модерним прочитанням літературної спадщини О. Кобилянської сучасною дослідницею Т. Гундоровою; розвивати навики роботи з критичними матеріалами; виховувати культуру критичного мислення.
Тип уроку: урок вивчення критичного матеріалу.

Обладнання: дошка, літературознавчий та тлумачний словники, критична праця
.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Першим психоаналітичним дослідженням художньої творчості та інтелектуальної концепції О. Кобилянської на тлі європейського феміністичного руху стала монографія Т. Гундорової “Femina melancholica: Стать і культура в ґендерній утопії О. Кобилянської”. Авторка аналізує аполонівський тип “нової жінки”, колізії високої культури і ґендерну утопію, яка об’єднує у творах письменниці фемінізм, націоналізм і модернізм. Визначимо основні ідеї критика стосовно творчості О. Кобилянської.
2. Конспектування основних положень праці.
1. “Для Кобилянської меланхолія – стан, який переноситься на різні об’єкти, до яких вона була прив’язана і втрату (чи побоювання втрати) яких вона глибоко переживала – музику, природу, матір, брата, коханого, подругу, народність”
.
2. “Місто, просвіта, втрата родового зв’язку – все це маркуватиме буття інакшої – модерної України, усвідомлювала вона і відтворювала прив’язаність до землі як силу, споріднену з поганською вірою”
 (Про повість “Земля” О. Кобилянської). “Щоб увійти в культуру, треба відірватись від землі”
.
3. У О. Кобилянської “Носіями культурної сфери (і, зокрема, “вищої” культури) стають жінки, натомість природну сферу уособлюють чоловіки”
.
4. “Метафорою любовного потягу душі у Платона слугувала три частотність самої душі, з них дві він порівнює з кіньми, третю – з візницею. Платонічна метафора любови-пристрасти як упокорення (коня) стане однією з представитих образотворчих моделей для відтворення жіночої сексуальности у творах Кобилянської”
.
5. “Здатність до варіювання і моделювання характерів та ситуацій, а також творення нових ідеальних культурних типів – характерні риси творів Кобилянської”
.
6. Про стосунки з Лесею Українкою. “Листуючись, дві жінки-письменниці формулюють (інсценізують, переграють) моделі своїх стосунків з чоловіками”
. (Леся Українка з Сергієм Мержинським, О. Кобилянська з Осипом Маковеєм).
7. “Феномен жіночої дружби був набагато важливіший за сексуальність, оскільки в такий спосіб відкривалася незнана досі для жінки розкіш товаришування”
.

8. “У “Царівні” Кобилянської натомість стверджується варіант естетизованої дзеркальності, і жіночий нарцисизм переключає натуралістичну сексуальність в розряд явищ естетизованих”
.
9. “Спроектувавши ідеальне дзеркало на саму себе і практикуючи інтроспекцією власної чуттєвости, Ольга Кобилянська дістала можливість відтворювати у своїх творах моделі й типи психологічних, моральних і сексуальних переживань жінки кінця ХІХ століття”
.
10. “Роль материнського архетипу у творчості Кобилянської особливо значна”
. “У своїх творах Кобилянська розводить дві рої матері – дітонародження та виховника”
. (Повість “У неділю рано зілля копала”).
11. “Особливий зміст культурно-ґендерної тематики Кобилянської зумовлений тим, що її культурологія вбирає в себе національний дискурс”
.
3. Словникова робота. Учні самостійно виписують незрозумілі слова з конспекту праці Т. Гундорової та за допомогою словників трактують їхнє значення.
4. Схематичний аналіз праці.

Українська жінка, за Т. Гундоровою, знаходиться під владою чинників, від яких слід звільнитися. Розглянемо їх.
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“Нова жінка” руйнує таку покору.
· Як ви розумієте таку філософську думку науковця? (Зверніться до теорії фемінізму та міфів про жінку в суспільстві).

· Чи погоджуєтеся ви з твердженнями дослідниці?

· Згадайте твори О. Кобилянської. Які думки Т. Гундорової є дискусійними?

· Чи може жінка повністю відмовитися від природи, землі та матері? Що слід робити, щоб зберегти власну ідентичність, не руйнуючи внутрішній світ?

5. Написання та обговорення есе на тему: “Ідентичність сучасної жінки: постмодерний погляд”.
6. Повідомлення домашнього завдання.
1. На основі праці Т.Гундорової визначити, наскільки народна традиція вплинула на становлення творчості О. Кобилянської. 2. Письмово пояснити одну з ідей Т. Гундорової, висловлених у дослідженні.
Тема: В. Агеєва “В осерді жіночого світу”
Мета: поглибити знання учнів з теорії літератури; навчити користуватися літературознавчими працями для створення власного наукового проекту; познайомити з дослідженнями В. Агеєвої; розвивати навики роботи з критичним матеріалом; виховувати культуру мислення.
Тип уроку: урок вивчення критичних матеріалів.

Обладнання: роздрукований текст праці
, дошка.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Поряд із С. Павличко та Т. Гундоровою критично ґендерну дійсність осмислює Віра Агеєва, яка пише: “Стереотипи жіночого виховання входять в суперечність з вимогами сучасного <…> суспільства. Орієнтація на досягнення успіхів вимагає від жінки компетентності, самостійності, наступальності, почуття рівності з колегами, навіть вміння ризикувати. Натомість традиційне виховання, яке до сьогодні має безліч прихильників, нав’язує жінці поступливість, готовність задовольнятися другими ролями”
. Крім того, як ми з’ясували, існують у суспільстві стереотипи щодо чоловіків, які заважають їм почувати себе комфортно у суспільстві. Тому В. Агеєва вважає, що досить важливо змінити саму систему виховання, щоб подолати протиріччя між статями. Розглянемо критичні праці науковця. Визначимо їхню роль у розвитку літературознавства.
2. Конспектування літературознавчих аспектів праць В. Агеєвої.
Дослідниця відзначає напрями феміністичної критики
:

1) протиставлення себе “фалічній” критиці;

2) відтворення об’єктивного сенсу художнього твору;

3) деконструктивістський аналіз процесу читання, проблеми сприймання й інтерпретації твору жінкою-читачем;

4) розгляд психології жінки-письменниці:

· художня структура твору;

· зовнішньо-проблемний зміст;

· майстерність характеротворення;

· власне мовний рівень.

5) психоаналітичні феміністичні підходи до художнього тексту.

Пояснення вчителем незрозумілих для учнів термінів та понять.
3. Самостійна наукова робота учнів.
Пропонуємо учням визначити і записати напрями ґендерної критики на основі законспектованого про феміністичну критику. Відводимо на роботу 5–7 хвилин, обговорюємо всі ідеї та узагальнюємо їх.

4. Підготовка до роботи над науковою статтею.
Вважаємо, що роботу над статтею важливо поводити на основі алгоритму вивчення наукової праці. Подаємо його учням, пояснюємо основні моменти.
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5. Самостійне вивчення наукової праці В. Агеєвої “В осерді жіночого світу” учнями.
Пропонуємо орієнтовний план статті.
1. Література ХХ століття. “Відкрила світові неспостережений континент – усю складність, розмаїтість стосунків між жінками, колізій материнства, жіночої дружби, жіночого самостановлення”
.
2. Проза О. Забужко. “Оксана Забужко виробила власну, часом складну для сприймання, але магічно вабливу (попри цілковиту незвичність у контексті української прози) манеру, мову, структуру речення”
.

3. Оцінка збірки О. Забужко “Сестро, сестро”. “Нові твори О. Забужко – свідчення безсумнівного авторського зростання”
.
4. Лейтмотив першого оповідання – мотив сестринства. “Казку про калинову сопілку” можна прочитати як модерну інтерпретацію фольклорного тексту, історію сестро вбивства, в якій побутове тло служить для розгортання жіночої інверсії сюжету про Каїна і Авеля”
.
5. Міф про щасливе заміжжя в основі образу Ганни. “Жінка, котра вивищується над оточенням, неминуче наражається на зневагу й ненатле бажання чимшвидше повернути її в ряд, поставити на оте назавжди визначене місце”
.
6. Особливість Ганни. “Однак Ганнина виняткова доля – це не доля прекрасної царівни-попелюшки. Та й хіба, врешті, так різниться, чи твоя свобода й самодостатність нищаться в отуплюючому хатньому клопотанні, <…> чи не менш згубному, тільки по-іншому, без потрібному нидінні в палацовому інтер’єрі”
.
7. Прагнення усправедливити світобудову – призначення Ганни. “Світ таки винен. І сестра, яка закривала Ганні дорогу в широкий світ, теж винна. Але чи недосконалість світобудови й незгода з її законами знімає з самої людини потребу власного вибору між добром і злом?”

8. Шлях злочину – спосіб вивищитися. “Вона ціною злочину, ціною найстрашнішого гріха поставила себе у ряд богоборців, – поза побутом, поза всім тим приватним світом, за межі якого так рідко вдавалося будь-коли вийти жінці”
.
9. Відсутність конкуренції в О. Забужко.
6. Обговорення наукової праці.
Попонуємо учням зачитати плани. Акцентуємо увагу на тому, що відбувся різний поділ статті на розділи Це властивість кожної людини виокремлювати основне по-своєму. Звертаємось до проблем, які порушує В.Агеєва у праці: наскільки вони є близькими учням, чи погоджуються вони з думкою дослідниці, а можливо, й прозвучать дискусійні думки. Важливо навчити старшокласників критично оцінювати праці. Це сприятиме їхній науковій підготовці.
· Чи погоджуєтеся ви з твердженням В. Агеєвої про існування міфу про щасливе заміжжя? Чи існує він у сучасному житті?
· Наскільки по-новому ви змогли осмислити образ героїні О. Забужко з “Казки про калинову сопілку”?
· Якою методологією користюється науковець, даючи оцінку художньому твору письменниці: феміністичною чи ґендерною критикою? Відповідь аргументуйте.
7. Повідомлення домашнього завдання.
1. За зразком статті В. Агеєвої письмово проаналізуйте образ Олени (з “Казки про калинову сопілку” О.Забужко). 2. Користуючись ресурсами Інтернет-мережі, відшукайте інформацію про стан наукових досліджень Н.Зборовської.
Тема: Н. Зборовська “Фемінізм як сестровбивство”.
Мета: познайомити учнів з літературознавчими працями Н. Зборовської; розвивати навики роботи з науковим текстом; виховувати культуру критичного мислення.

Тип уроку: урок аналізу критичного матеріалу.

Обладнання: літературознавчий словник-довідник, роздрукований уривок праці
.

Хід уроку.
1. Слово вчителя.
Сучасне літературознавство є відкритим щодо інтерпретацій художнього слова, його оцінки в працях науковців. Літературна критика стає джерелом дискусій. Один художній твір може бути проаналізований по-різному. Познайомившись з працею В. Агевої, яка по-своєму інтерпретувала “Казку про калинову сопілку” О. Забужко, ми отримали цікаву інформацію щодо осмислення образів твору. Розглянемо критичну оцінку цього тексту, зроблену іншим науковцем Н. Зборовською у монографії “Психоаналіз і літературознавство”.
2. Прочитання вголос уривку праці. Пропонуємо, читаючи статтю, акцентувати увагу на незрозумілих термінах та здійснювати літературознавчий аналіз критичного матеріалу.
· Поясніть думку дослідниці: “Маскулінізація жінки (нарощування і її психології інстинкту смерті) не модернізує патріархальний світ, а веде до його <…> зміцнення”
.
· Як оцінює сестробвивство Н. Зборовська?

· Чи погоджується вона з думкою В. Агеєвої?

· У чому, за Н. Зборовською, полягає різниця між батьківським кодом та материнським кодом? Кому з героїнь твору О. Забужко який код належить?
· Як науковець інтерпретує батьківсько-материнський код щодо тлумачення образу Марії?
· Чи погоджуєтеся ви з думкою дослідниці?

· За Н. Зборовською, у творі О. Забужко “Казка про калинову сопілку” є два типи чоловіків, одни з який символізує авторитарний моральний закон (батько Марії) та закон любові (Василь). Чому, на вашу думку, жоден з них не сприймається Марією? До якого типу ви віднесли б чоловіка-звабника?

· Як трактує дослідниця сестробивство? Чому Ганна вбиває?

· Як ви поясните думку дослідниці про те, що Олена теж убиває Ганну? За яких обставин це трапляється?
· Чи присутній у статті діалог з працею В. Агеєвої? У чому саме?
· Хто така Ліліт? У якому відомому міфі свідомо вилучено цього персонажа? (Про Адама та Єву*) Чому? Яке її значення у трактування символіки творчості О. Забужко?

*Додаткова інформація. Дослідники східних культур вважають, що міф про створення перших людей на Землі трансформовано. Обґрунтовують свою думку тим, що спочатку Бог створив Адама і дружину йому Ліліт. Але вона не захотіла народжувати йому дітей, прагнула лише отримувати статеву насолоду. Бог виганає її з раю і створює з ребра Адама Єву, яка народжує йому дітей. Ліліт повертається у образі Змії, щоб розкрити перед Євою правду на її призначення. Єва – символ материнства і продовження роду, Ліліт – символ “жінки-повії”, смерті.
3. Словникова робота.
! Маргіналії
 – 1) нотатки на берегах книг чи рукописів з тлумаченням незрозумілого слова чи фрагмента тексту; 2) в оформленні книг – винесена за формат тексту рубрикація; 3) нотатки на берегах сторінки, зроблені читачем; у переносному значенні – жанроутвори, що є відгуком автора на певні тези в творах інших авторів.
· У якому значенні вживається цей термін у праці Н. Зборовської?
4. Самостійне складання плану статті (письмово).
5. Підсумки уроку.
Пропонуємо учням визначити, що покладено в основу праці Н.Зборовської (Вивчення психології міфу та його впливу на художній текст).
· Чи погоджуєтеся ви з думкою науковця про те, що батьківський код – це підсвідоме прагнення до збереження традицій, а материнський – це бажання їх змінити?
· Чи відповідає така думка філософії фемінізму?

· Чому Н. Зборовська назвала цей розділ “Фемінізм як сестровбивство”? Чи погоджуєтеся ви з таким тлумаченням цього напряму?

6. Повідомлення домашнього завдання.
1. Витлумачити за допомогою літературознавчого словника незрозумілі терміни зі статті і записати їх у зошит.
Тема: М. Наєнко “Модернізм: декларації, маніфести, реальність”.
Мета: познайомити учнів з літературознавчими дослідженнями М.Наєнка, розкрити його погляди на фемінізм; розвивати навики роботи з художнім текстом; виховувати культуру мовлення.
Тип уроку: урок-літературознавча дискусія.

Обладнання: стаття
.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. У літературознавстві є науковці, що пильнують у збереженні національної традиції, як в літературі, так і в літературознавстві. Серед таких – Михайло Наєнко. Він неодноразово дає оцінку модернізму як явищу літератури, визначає місце і роль його течій. Познайомимося з науковою творчістю М. Наєнка та його поглядами на феміністичну критику.

2. Дискусія. Запропонуємо учням проаналізувати думку науковця і аргументовано або погодитись, або заперечити йому. 

Науковець М. Наєнко у своїй статті пише: “Якщо глянути на все те, що іменує себе критикою в дусі феміністичної методології, то впадає в око насамперед безперспективність і цілковитий плагіат її теоретичної бази. Адже в структурі цієї бази незмінною проглядає всього-на-всього одна проблема: як жінкам позбутися чоловічого шовінізму, насилля, експлуататорства, які найбільше проявляються в інтимній сфері. Крайні пропозиції в розв’язанні цієї проблеми зводяться до жесту, відомого з часів Лілістрати: залишимо чоловіків напризволяще і будемо реалізовуватися як статеві особистості самотужки. Пікантність цієї ситуації в нерозумінні органічної єдності чоловіка й жінки…”

· Чи погоджуєтеся ви з думкою науковця?
· Наскільки проблема насилля в сім’ї над жінкою є актуальною?

· Чому, як пропонує науковець, не варто це порушувати на сторінках літератури?

· У чому М. Наєнко має рацію? Де ви погоджуєтеся з ним?

· Яка ваші прогнози щодо феміністичної критики: чи буде вона існувати як окрема методологія, чи, навпаки, стане органічною складовою ґендерної критики?

3. Самостійне вивчення наукової праці М. Наєнка “Модернізм: декларації, маніфести, реальність”. Рекомендуємо вчителеві акцентувати увагу на джерелі. Розповісти про значення часопису “Слово і час” у літературознавчій думці, познайомити зі структурою журналу. Учні самостійно досліджують статтю, складають план до неї, виписують цитати.
4. Написання листа науковцю. Пропонуємо учням написати листа, у якому подискутувати з М. Наєнко. Нагадуємо старшокласникам, що, вступаючи в диспут з науковцем, необхідно пам’ятати наступне:
1. Дотримуватися наукового стилю мови.

2. Дискусію починати з констатації факту (цитування положення, яке суперечить вашим поглядам).

3. Варто користуватися літературознавчою термінологією, перед початком дискусії витлумачити для себе незрозумілі терміни.

4. Необхідно наводити факти з літератури, цитувати інших науковців, сприратися на художні тексти та здобутки інших наук. Доречними будуть приклади з життя.
5. Куди б не завела дискусія, головне – пам’ятати, що слід поважати думку співрозмовника (науковця) навіть тоді, коли вона сперечить вашим поглядам.
5. Обговорення написаних листів.
6. Повідомлення домашнього завдання.
1. Підготувати виступ на одну із запропонованих (у наступному уроці) літературознавчих тем чи на власну. 2. Або підготувати творчий проект (написати оповідання, вірш на ґендерну тематику).
Тема: Захист власних проектів учнями
Мета: навчити учнів аргументовано захищати власні думки; розививати навики публічного виступу; виховувати культуру мовлення.
Тип уроку: урок-творчий звіт.

Обладнання: круглий стіл, мультимедійний проектор та дошка, кафедра для виступу, анкети.
Хід уроку.
1. Слово вчителя. Пройшов певний етап вашої літературної та літературознавчої підготовки. Сьогодні на уроці ви зможете показати те, що ви засвоїли під час вивчення цього курсу.
Учні виступають з власними доповідями, творчими проектами, інші слухають, аналізують, формулюють запитання.

Подаємо орієнтовну тематику учнівських проектів (індивідуальних, групових):

1. Педагогічні погляди на ґендерні особливості навчання у творах українських письменників.

2. Образ учителя ( носія ґендерної ідентичності у творах художньої літератури.

3. Фемінативи та маскулізми як лексеми у мовленні персонажів твору.

4. Жіночі архетипні образи як структурні одиниці поем Т. Шевченка.

5. Еволюція жіночих образів у повістях О. Кобилянської “Людина” і “Царівна”.

6. Побут як джерело ґендерних трактувань у художньому світі письменників ХІХ століття.

7. Категорія моральності у підтексті драми І. Франка “Украдене щастя”.

8. Літературознавча критика як джерело ґендерного вивчення художнього тексту.

9. Діалог статей як ілюстрація ґендерної культури гуцулів у повісті М. Коцюбинського “Тіні забутих предків”.

10. Порівняльний аналіз соціальної ролі жінки як вираження ментальних поглядів двох народів у творі Лесі Українки “Бояриня”.

11. Кохання як чуттєвий ідеал людських стосунків у інтимній ліриці українських письменників.

12. Стосунки чоловіка та жінки як внутрішній діалог художнього тексту.

13. Автобіографічність драми “Одержима” Лесі Українки як вияв жіночої сили та чоловічої слабкості.

14. Філософські ідеї фемінізму та їхній вплив на становлення творчості О.Кобилянської та Лесі Українки.

15. Ґендерна проблематика сучасного літературного процесу: психологічно-соціальний аспект.

(Зазначені теми можуть бути змінені і доповнені за бажанням учителя та учнів).
2. У кінці уроку проводимо неоцінювану тематичну атестацію у формі анкетування (для самоаналізу вчителя). Відводимо на це 5 хвилин. Анкета може бути анонімною, а може містити дані учня.
1. Цей курс для мене був
 FORMCHECKBOX 
 цікавий  FORMCHECKBOX 
 нецікавий

2. Чи змінив цей курс мої погляди на іншу стать

 FORMCHECKBOX 
 так  FORMCHECKBOX 
 ні  FORMCHECKBOX 
 у певній мірі, так

3. Чи дізнався(лася) я про українську культуру та традиції інших народів щось нове:

 FORMCHECKBOX 
 так  FORMCHECKBOX 
 ні  FORMCHECKBOX 
 у певній мірі, так

4. Мені найбільше сподобався урок на тему: ___________________________

__________________________________________________________________

5. Мені найбільше не сподобалось ____________________________________
__________________________________________________________________

6. Моя стать:  FORMCHECKBOX 
 жіноча  FORMCHECKBOX 
 чоловіча
7. Чи допоміг мені цей курс зрозуміти себе?

 FORMCHECKBOX 
 так  FORMCHECKBOX 
 ні  FORMCHECKBOX 
 у певній мірі, так
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“Бездітна людина ( що безплідне дерево”, “Багатодітні батьки рід людський тримають”, “У кого дочок сім, то й щастя всім”, “Як жнива, то й дитина нова”, “Який кущ, така й хворостина, який батько, така й дитина”





Твори про дівування та парубкування


“Цілувала, а кого сама не знала”, “Оце тобі тату за твою науку: сядь собі у зачіпку, колиши онуку”, “Лучше цнота в болоті, як не цнота в золоті”, “З віком дівці не сидіти”, “Бережи честь змолоду”, “З гарної дівки гарна й молодиця”





Щира у стосунках


Працьовита


Довірлива


Покритка


Жінка-матір


Відповідальна


Прагне спокути





Дівча


Дівчина


Жінка


Мати


Україна


Божа Матір





ЕПОС:


основні жанри





Байка – коротка повчальна розповідь, що має алегоричний зміст.





Оповідання – розповідь про окрему подію з життя героїв.





Новела – розповідь про незвичайну подію з динаміч-ним розвитком сюжету.





Нарис – документальний жанр, що малює звичаї певного середовища та ін. 





Повість – історія одного людського життя, що стикається з долями інших.





Роман – історія життя кількох особистостей протягом тривалого часу.





МІРКУЄ:





постійний вир почуттів чи спокій та затишок є пріоритетними?

















КОГО КОХАТИ?








НА КОМУ ОДРУЖУВАТИСЬ?











ГРИЦЬ





Біологічний фактор


(гени матері і її коханця)





Психологіч-ний


(кохання до двох ( роздвоєність)





Соціальний (стереотипи на селі: засватав ( одружуйся)





ПРОДУКУЄ ВНУТРІШНІЙ ПСИХОЛОГІЧНИЙ КОНФЛІКТ ТВОРУ





Мавра





Туркиня (Тетяна)





Настка





Іваника Дубиха





МОДЕРНІ ОБРАЗИ





ТРАДИЦІЙНІ ОБРАЗИ








Гриць


Чи важко визначити життєві пріоритети?





Циганська кров (Маври)





Кров генетичного батька – молодого боярина





Українські традиції 


(вплив виховання на селі)








?





Ідеал жінки





?





?








?








?








Ідеал чоловіка





Риси характеру, вміння кожної статі














О





Р





А





   Н      А  Т  А  Л  К  А





Мета: Прагнення здобути духовну незалежність, утвердити себе як вільну особистість у суспільстві


Який шлях обирає кожна?











Проблема виховання дітей








Проблема взаємоповаги





Проблема взаємної відповідаль-ності за сім’ю





Проблема насильства у сім’ї





Проблема ролі жінки і чоловіка у сім’ї





ҐЕНДЕРНІ ПРОБЛЕМИ ТВОРІВ 


В. СТЕФАНИКА





Дружина б’є (маскулінна, викликає страх у чоловіка)





Бідний не має права на статеве життя


“Кленові листки”





Чоловік мусить доглядати за дружиною, натомість вирушає заробляти хліб дітям


“Кленові листки”





Чоловік п’є не від гарного життя


“У корчмі”





Соціальні негаразди





Дружина помирає, доля дітей залишається невизначеною





Бо воно породжує дітей, які стають злодіями





“Жебрак аби таки не тулєвси до жінки, аби не дививси в той бік, де жінка, то би найліпше зробив!” 


(“Кленові листки”)








Жанри лірики





Ода – урочистий віршований твір





Вірш – невеликий ліричний твір, написаний у віршованій формі





Елегія – вірш, перейнятий змішаним почуттям радості і суму





Епітафія – надмогильний напис у віршах





Сонет – поезія із 14 рядків, має сувору строфічну схему





Інтимна – дружба, любов, почуття і переживання





Пейзажна – ставлення до природи, сприйняття її 








ЛІРИКА





Громадянсь-ка – розуміння сучасного життя





Філософська – роздуми про сенс життя





Патріотична – любов до рідного краю, Батьківщини





Розбещена (еротична) – фемінна





Роксоляна (бранка, прислужниця) – фемінна





Повія – фемінна





Зґвалтована – фемінна





Знедолена, безсила, безсоромна, калюжа Росії – фемінна





Селянський вечір, жінка (беззахисність) – фемінна





Обида (дохристиянський період) – маскулінна


МИНУЛЕ





Україна


(фемінний образ)





Як же врятувати державу? Відповідь є – повернути собі почуття самоповаги і повстати!








ВІЛЬНИЙ








СИЛЬНИЙ








СМІЛИВИЙ











ЧОЛОВІК








ВОЙОВНИ-ЧИЙ








ПРАГНЕ БУТИ З ЖІНКОЮ, ЩОБ ОТРИМАТИ СИЛУ








ЗАХИСНИК БАТЬКІВЩИНИ Й РОДИНИ








Стиль письмен-ника








Суспільно-політичні події








Естетичні смаки








Національні традиції








Особисті переживання








Взаємовпли-ви різних мистецтв





Особливості мовного стилю поезій 


Лесі Українки





Вживання дієслів, пестливих форм слів





Використання образів-символів, фразеологічних зворотів








Мотив розлуки, суму, страждання








Ліричний образ покинутої проте сильної жінки











ДРАМА





Трагедія – відтворює гострі непримиренні конфлікти, що завершуються загибеллю героя





Драма – п’єса з гострим конфліктом,  особистість у тяжких переживаннях





Комедія – зображує життєві положення і характери, що викликають сміх





Водевіль – легка п’єса з цікавою інтригою





ВОЛЯ





“Ну як таки, щоб воля –  та пропала?”





НЕВОЛЯ


”Рада я б волю вволити, тільки ж сама я не маю вже волі”

















СЕЛО З ЙОГО НОРМАМИ ЦІННОСТЕЙ


“Але минай людські стежки, дитино,


бо там не ходить воля, – там журба


тягар свій носить. Обминай їх, доню:


раз ступиш – і пропала воля!”








Ганна


Невільна, коханого бачить лише здаля, та й чи може він бути коханим?





УКРАЇНА 

















РОСІЯ





Оксана


Вільна у виборі коханого, щира, позитивно ставиться до зустрічей молодих











ҐЕНДЕР








Ідентичність письменника, його погляди








Доба та її стереотипи








Літературний напрям








Ґендерні ролі персонажів твору








Біографія автора





Мовні особливості художнього тексту








Ґендер у двох різних культурах





Діалог художнього твору з іншим видом мистецтва





Різновиди проектів





Число учасників проекту


Індивідуальні;


Парні;


Групові.





Тривалість проекту





Короткотермінові;


Середньотермінові;


Довготермінові.





Метод, домінуючий у проекті


Дослідницький;


Інформаційний;


Практично-зорієнтований;


Ігровий та ін.





Характер координації проекту


Безпосередня координація;


Прихована координація.





Характер контактів


Внутрішньогрупові;


Внутрішньокурсові;


Університетські;


Регіональні;


Міжнародні.


Додаємо:


Всередині класного колективу;


Між паралелями класів.








Стосунки між батьками, іншими членами родини


“Я-родинне” (наслідування)








Стереотипи доби


“Я-соціальне”








Культура народу, до якого він належить


“Я-національне”








“Я-ідентичність автора”





Внутрішні психологічні чинники 


“Я-екзистенціальне”





Ґендерні проблеми роману у віршах “Маруся Чурай” Ліни Костенко





Проблема відповідності поведінки стереотипам на селі





Проблема вибору як ґендерна проблема





Проблема реалізації власної ідентичності у ґендерних ролях





Проблема взаємин батьків і дітей в аспекті ґендерного виховання





Традиційні образи





Галя Вишняківна


Грицько Бобренко


Мати Грицька





Нетрадиційні образи





Маруся Чурай


Іван Іскра


Мати Марусі





Село з його нормами моралі та поведінки





Грицько мав втілити бажання батьків





Повторення долі батька, який також одружився з “рівнею”





Вплив патріархаль-ної культури








“Я-ідентичність” Грицька





Думка села, він не мав йти проти волі батьків





Бажання відповідати образу ідеального господаря





Спільне:


- живуть так само вчотирьох;


- дідову дочку доля винагородила, бабину – ні;


- обидві сестри постійно сперечалися;


- присутність містичного (у казці перша дружина передбачає недобре, в повісті – сон про покійного батька, передбачення баби-прочанки);


- Ганнуся і бабина дочка – обидві горді.





“Казка про калинову сопілку”


- Олену винагороджує доля, але Ганнуся хоче сама вирішувати долю сестри і вбиває.


- Ганнуся теж виходить заміж за містичного диявола, який врешті-решт забирає її до себе.


- Трагічний кінець, проте злодіяння все ж стає відоме через чарівну сопілку, що промовляє сестриним голосом.


- Конфлікт з Богом.





“Дідова дочка й бабина дочка”


- Дідову дочку винагородила доля за послух та працю, бабину – покарала.


- Дідова дочка щасливо виходить заміж.


- Щасливий кінець, наявна мораль.


- Життя, засноване на моралі та Богослужінні.





Відмінне





О. Забужко інтерпретувала сюжет народної казки з метою психологізації образів дівчат: розкриття містики, гріховності народження, психологізму характеротворення та покари за гріх Ганнусі, описі традиційності Оленки 





Знаходилася постійно в полі зору всіх, горда, готувалася до якоїсь незвичайної долі, не хотіла свою красу дарувати одному





Почувала себе вищою та кращою за Оленку, зосереджувалася лише на своєму світові, мала природний дар – бачити більше, ніж може звичайна людина





Народжена від кохання, вродлива, на неї Марія покладала надію у здійсненні власної нездійсненої долі








Ганнуся





Україна – сімейна, гостинна, змальована у різних кольорах.


Київ – в небесах, світлий.





Росія – бездітна, чорна, неохайна.


Петербург – земля та багно.





Недоліки:


втратив самоповагу;


не розвивається;


страждає від невідповідності його особистості стереотипам;


не має справжніх друзів;


відчуває себе самотнім.





Переваги:


добре готує  може себе доглянути;


має тісніший психологічний зв’язок із сином, ніж дружина;


самостійно планує свій день;


створює комфорт у квартирі згідно зі своїм смаком.








Степан – образ сучасного фемінізованого чоловіка





Недоліки:


не розуміє себе;


не спілкується з сином;


ненависть до чоловіка повертається їй у вигляді самотності;


боїться проявити типово жіночі риси;


не має справжніх подруг.





Переваги:


здатна себе забезпечити;


не залежить від чоловіка;


самостійно планує свій день;


самостійно приймає ршення;


здатна відстояти свою позицію, наполеглива у корпоративних питаннях.








Лариса – образ маскулінної жінки











“Я-ідентичніть” ліричної героїні











Горда, бо мусить психологічно захищати себе











Сумна, бо розуміє, що роки йдуть і назад їх не повернеш











Одинока, бо прагне кохати, але не має чоловіка











Шкода матір, бо не виправдала її надій на те, щоб побачити онуків











Сподівається на те, що знайдеться людина, яка також мріє про щастя








ЖІНКА


скорюється:








Владі Природи








Владі Землі








Владі материнського інстинкту





1. Прочитайте статтю, запишіть автора та назву





2. Здійсніть умовний поділ на розділи





3. Складіть план до статті





4. До кожного пункту плану випишіть цитату, що містить основну ідею розділу, роблячи посилання на сторінку





5. Зазначте джерело, звідки отримано працю (назву книги, рік та місце видання, видавництво, кількість сторінок, або посилання на інтернет-сторінку)





6. Визначіть дискусійні моменти статті
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